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Ze^ hitr ^gtüchtt Lezers ! het tweede Deel mijner veiTm 
taling van xenopuons Cyropedie. Hetzelvt verfchijnt 
zonder de beloofde Verhandeling over de geCchiedkundigc 
echtheid van dit uitmuntend Werk. Ik had daartoe 
niet alleen de bouwftof verzameld en gerangfchikt ^ 
maar was ook reeds eenigzins gevorderd in het za* 
menftellen van mijn (luk^ toen bektfelen van verfchiU 
lenden aard het mij onmogelijk maakten ^ hetzelve nog 
in den loop van dit jaar gereed te hebben. Onder» 
tusfchen wilde ik niet alken aan het mij gebleken 
verlangen naar het tweede Deel voldoen ^ maar bc* 
vond ook bij de bewerking mijner Verhandeling , dat , 
indien ik^ na V gun freret , desvignoles, en 
laastelijk de sainte-croix gefchreven hebben^ iets 
meuws wilde aanvoeren^ ter Jlaving van het gevoelen^ 
dat de Cyrapedie niets anders is , dan een Histori* 
Jme Komany ik tot eenc uitvoerigheid zou vervallen , 

die 
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die waarfchijnUjk aan zeer 'Reinigen mijner Lezertn 
aangenaam zij rr zou. Ik bejloot dus^ ha wrk van 
XENOFIION afzonderlijk uit $e gêfPen^ m^ yoorbehoum 
dende^ om^ bij rustiger tijden^ 'wanneer mijn geest 
zoo 'wely als die mijner Lezers^ totonderzoekitfgen 
van dezen aard beter gefiemd zal zijn , dit onder* 
werp opzettelijk te behandelen^ en welj dewijl mij 
zulks nu het meest gepast voorkomt^ in de taal der 
Celeerden. Ontvangt intusfchen , mijne geachte JL^ 
zersi dit tweede £>eel met diezelfde welwillendhdtt^ 
als ha eerile door u ontvangen is. 

JAN ten brink. 

Haarlem, 
den iften Dec. 1813* 
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ZESDE BOEK. 

EERSTE HOOFDSTUK* 

De Bondgenoocen, voor de tent van cyaxases bijeei» 
Vergaderd , verzoeken cyrüs , dat hij het leger niet uit» 
een doe g&an. — Nadat ctaxares buiten de tent ge* 
komen Is , en het voordel gedaan heeft , of men des 
oorlog zal voortzetten, of het leger ontbinden, worde 
tót het eerfte befloten. — Cyrüs geeft den raad , om 
^e vestingen aan de vijanden te ontnemen» en nieuwe 
te bouwen , zoo tot bergplaatfen van levensmiddelen ^ 
als om zich voor de winterkoude te dekken. -*- Deze 
raad goedgekeurd zijnde » kiest cyrus gefchikte plaatfea 
voor de winterkwartieren. — De ruiterij der Perzen 
wordt vermeerderd, en er worden Zeis wagens vervaar* 
digd. — Araspes , die , door liefde voor panthea ver« 
voerd , haar had zoeken te verleiden , en zelfs tot be* 
dreigingen was overgegaan , verkrijgt vergiffenis v«a 
CYRUS, en maakt met hem de affpraak , dat hj[) als ge« 
waand overlooper zich naar de vijanden begeven zal, 

• om 
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(MS hen te befpieden. — A&radatas , man van fan^ 
THEAy worde door zijnó- echcgeaooce ontboden. — Hy 
vermeenlert het getal der Zeis wagens van gyrus. — » 
Cv&us vervaardigt wagens» van (Ir^ldtorens voorzien. 

Bktü£. 1^20» 

T W E £ P E H O O F D S T U E. 

De Indiaanfche gezanten worden door ctrus naar de 
Asfyriers gezonden , öta hén lè befiHeden. — Werk- 
zaamheid van CYRUs in de toerustingen tot den oorlog 
en het öèfèneö der (bliatèh. — Het bertgi dfer Indfa>- 
nen\ aangaande de vijandelijke magt, verwekt verflafen- 
lïeid onder de foldaten van cyrüs. — De r^voerin- 
gen van cyrws en chrysantas doen de vrees der Per* 
:^n bedaren.. — Het beOait genomen zijnde, om dade* 
l^k den krijgstogt te ondernemen, geeCt cyrus alle de 
flingen op» waarvan het leger, behalve de wapenen , 
EO€ den togt behoort voorzien te z^n. Bladz, si — 35* 

DERDE HOOFDSTUK. 

Befchrijving der orde van den optogt, en bijzonder 
der wagens en pakkaadje, — Cyrüs doet bij eenige 
krijgsgevangenen onderzoek naar den ftaat van zakea 
bij de vijanden. -^ Araspes komt terug, en geeft be« 
rigt van de flagorde der v^anden. — Bepaling der flag* 
orde van het leger van cyrus. BladZt JS— 4% 

▼ I E ft- 
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VIERDE HOOFDSTUK. 

Het leger wordt pmchtig Tierfierd, byzondcr aiha^ 
]>ATAS, die van zigoe echtgenoote een uiti&aiiieiid go- 
febeak ontvangt , en door haar tot dapperheid wordt 
«angevaurd. <^ B^eld van hOwelUkslitfde* .— CVRUi 
moedigt de Bevelhebbers op nlenw aan tot de hoop c^ 
4e overwinning. * • Bladz, 49 ««94» 

ZEVENDE BOEK. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

Ka het volbrengen van het offer, trekt het leger vitt 
cTRüs onder gunftlge voorteekenen op, — Ate beide 
de legers in elkanders gezigt zijn, rgdt cyaüs rond» 
*en onderrigt de zijnen, wat gefdiieden mott. — Cre- 
züs valt met drie legers op de flagorde van ctaüs atQ( 
doch beide zjlfne vleugels worden MJ den eerden aaft* 
-val op de vlagt gedreven* — A^rai^atas valt op d« 
Egyptenaren aan^ en fneuvelt met fommlgen der z^nens 
de Egyptenaren bieden een* dapperen wederftand, en de 
iP^r^e^ worden tot wU^ea gedwongen. -— ^ Eindelijk 
worden 4e Egyptenaren f van aderen door cyrjus M4^ 
^vallen zijnde, ^n beide z^^ep beillooku — ZU go^ 
yen ;zich a^^n ctrus oyer, die hnn woonpia^tfoa c^ck 
ynjiss.^ «v- K^r^ce y^rpeiküng van '^ ^^m 'm d«zesr fbiig 
rw 'i ipeüft^ tac is ^ew^eac. • Bladz. 5S -*- 79# 
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TWEEDE HOOFDSTUK. 

C7RUS neemt Sardis in , en beftrafc de pluticlerettde 
Chaldeën. -— Hij doet chezus bij zich komen» ontvangt 
liem met henschheid» en volgt zijnen raad om de flad 
niet te verwoesten. — ' Crezus verbaalt van de godfpra» 
ken , tiem door afollo gedaan , en befbhuldigt ziek 
aelven van onberadenheid. »- De zachtmoedigheid vam 
CYRus Jegens crezus. • • Bladz. 73 — 82. 

DERDE HOOFDSTUK. 

De fchatten van crezus worden door cyrüs aan z^fne 
vrienden ter bewaring gegeven. — Cyrüs, den dood 
van ABRADATAs vemomen hebbende , maakt toebereid» 
felen , om hem met pracht te begraven y en begeeft 
zich naar panthea, om haar te vertroosten. — Pan- 
THEA flagt zich zelve op het lijk van haren man; waar- 
na CYRUS voor de beide echtgenooten een zeer aan* 
zieniyk gedenkteeken doet oprigten. Bladz. 83 — &7* 

VIERDE HOOFDSTUK. 

Adusius , door ctrus gezonden , dempt op eene 
fchrandere wijze de onlusten, die bij de Cyfsers ont* 
ftaan waren. -^ Hystaspes onderwerpt klein Fhrygie.'^ 
Cyrus trekt op van Sardes naar Babyhn^ en onder- 
werpt op z(}nen togt de inwoners van groot Pkrygie, 
^e Cappadociers en Arabieren^ . Bladz. 88 — 93* 

V IJP. 
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CYRtJS fïuic Balfyhn in, doch trelt voorrigtig 

"weder van daar. -^ Er worde eene breede en diepe 

gracht rondoik de (lad gegraven » als pm dezelve in te 

fiuicen. -^ De Euphraat in de gracht afgeleid zUnde» 

wordt eindelijk de flad ingenomen, terwijl de inwo* 

aers, bij gelegenheid vaa een feest, door wijn ea 

flaap bevangen zijn. -« De zaken der bemagtigde ftad 

t 
WQTdea geregeld. — Cvrüs overreedt zyne vrienden 

op eene fcfarandere wijze, dat hij zich zelden in hec 

openbaar vertoonen moet. -^ Terw^fl artabazös voor« 

draagt^ om welke redenen hy tot nog toe belemmerd 

Is, om CYRUs naar zya genoegen te zien, geeft h}f 

eene korte fcnets van alle deszelfs bedrijven. — Chry- 

«ANTAs raadt datgene aan ^ wat cyrus het meest 

wenscht. — Cyrus kiest gefnedenen tot zjjne lijfwach- 

ten. — • Hij ftelt eene wacht aan voor het Paleis , gelijt 

mede eene voor de ftad, — Redevoering van cyru3 

«over het toekomftig gedrag der aanzienlijken. 

Sladz. 94— 122* 

ACHTSTE BOEK. 

EERSTE HOOF DIS TÜK, 

CHftYSANTAs ilemt met ctrus in, ea overreedt de 
ïOvedgen tot onderdanigheid ea eerbied voor den Ko- 
iiing. — CvRUs fielt hooge Staatsambtenaren aan* — 
JDoor welke middelea ctaus bewerkt heeft, dat de aan- 

5 3 zien- 
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zienlifken dik^vyis adn de poort vao z^n Paleis ver- 
fcbenea. — Om anderen tot de beoefening van deugd 
flin te fporen , becracbc hf) zelf elice deugd. ^ HU 
oefent zich en de zQnen in de jagu — - Hij kiest voor 
t\c\k en zt)ne vrienden een* prachtigen tooi. — HQ 
fluit de flaven van het gebruik vap wapenen en van 
«He vr^e oefeningen uit. — « Om de aanzienleken vaa 
Toor hem gevaarlijke pogingen terug te honden, acht 
li$*t het beste middeU zich door hen te doen beminnen» 

Bladz. Id3-i^i38« 

TWEEDE HOOFDSTUK. 

Dit bewerkftelligt hij , Qa door aan velen fpijs van 
zijne tafel te zenden ; (^ door hen met andere gefchen- 
ken te vereeren; (c door zich In alles welwillend en 
milddadig jegens hen te betoonen ; (d eindelijk door 
geneesmeesters en geneesmiddelen aan te fcbafFen, om 
er, in geval van ziekte , gebruik van te maken. IVIet 
lietzelfde oogmerk verwekt hij, door onderfcheidene, 
middelen, ouderlingen naijver onder hen. 

Bladz. 138 — 149* 

DERDE HOOFDSTUK. 

Eerde optogt van cyrus uit iijn Paleis, -^ Na het 
#ftec wordea er wedloopen te paard gehouden. -^ €e- 
4Kek tan tflElLA!itt.M att 4tA* Smer^ over de 'W^andt 
^Fan dtn nijfècbtiis m \ welk de eérfle aan den Jaatftèi 
fi h^ «^f H feigMon •pénagi^ adteoi léö vetéto- 

din« 
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idbbea» • « • Bltdc 149 — i4tf. 

VX^BsDE ,Hp OFDS TÜJt. 

Ctrus' onthaalt s^ne vrienden ter mtaltifd, tlwtar 
ket aaa geene fchercs ontbreekt. — Hij bewerkt hec 
'kawei^lk vaa ms^MfU Piet de dochter nè^ 9oj|RYA8 » 
<en deelt aan 4e overige gasten gefchenken utt. — Ct« 
Hoe sendt zijne boadgenootea gedeeltelijk aatr hnn 
hné tervg, en ftaat bun gedeeiteitfk toe, btf bea té 
Bahyhn u blQ^ea: aaa allen , zoo wel folda^a al» 
Bevelhebbers 9 deelt hf} gefchenken uit. <— Hij roept 
zijne vrienden bijeen, en vertoont hun zijne fcbatten» 
verklarende» dat dezelve zpo jbv^ d(S ji^^ae^ «Is de 

ViJFDE HOOFDSTUK. 

Befchröving der reis van cyaus naar Perzie. -^ Ct- 
&U8 komt by CYAXARBs, door wien hem zijne dochter 
«en huwelijk, en Mcdie ^ als bruidfchat, worde aange* 
boden, — Op aanraden van cambtsbs wordt er tasfchea 
CYRus en de Perzen een bezworen verdrag aasgegaan 
over het'Koningryk, -« Cyrus trouwt de 4clocbter vaa 
CYA^REs. • « • Bladz. i8x — J92« 

ZESDE HOOFDSTUK. 

Cyri;s zendt Landvoogden naar de tinngewesten, en 
ieveelc bon dezelfde inftellingen aan, die btf hemplaatf 

; 4 k«>- 
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hebbent — HU zendt jaarlijks een' Bevelhebber met eet 
l^ger naar de Wingewesten. — Hij rigt eenen post v«n 
brieven op. — jlzie tot aan de R^ode Zee f en Egypte 
vermeesierd'tebbende, neemt hij zijn verblijf, bij af* 
wisfeling , te Babyion , te Suza en te Ecbatana. 

Bladz. ig% — 202. 

ZEVENDE HOOFDSTUK. 

Door een* droom gewaarfchuwd, bereidt hij zich toe 
fletven. — Aanfpraak van den flervenden cyrus aan 
zijne zonen en vrienden. • Bladz. 203 — 215. 

ACHTSTE HOOFDSTUK. 

XcNoPHON vermeldt ten flotte, dat de latere Perzen 
van de indellingen van den onden cyrus afgeweken , 
Pk da^door Hechter geworden zijn, Bladz» axtf — 225% 
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A. B. C. te Leyden. 
AWé, voor het Leesgezelfchap op Texel. 
Altmann , (F. L. F.) Koopman te Amfterdatn. 
Ameshoff, (L. Hamerfter) te Amfterdam. 
Arntzenius, f Mr. R. H.) Ontvanger van het Arron* 

disfement Haarlem. 
Asfen , (C. J. van) Advocaat in den Haag. 

Bakker, (J. M.) Predikant en Praeceptor der Latijn- 

fche School , te Amfterdam. 
Barneveld, (W. van) Apotheker te Amfterdam. 
Benthem, (S. van) Boekverkooper te Middelburg, 

7 Excmph 
Beucker André , .<Mr. D. H.) Griffier van de Regt- 

bank ter Eerde Inftantie, te Leeuwarden. 
Bisdom , (D. R. Wijckerheld) te Leyden. 
Bukman, (H.) Boekverkooper te Amfterdam. 
Boers , (F. W.) te Leyden. 
Bondix, (J. D.) te Amfterdam. 
Bosfcha, (Mr. H ) Profesfor te Amfterdam. 
Bosfcha, (Mr. P.) te Utrecht. 
Bosch , (B. T. N.) Adjunct Maire te Utrecht. 
Bofé, (Mr.J. J.) te Amfterdam. 
j^o^j , (Wed. j; P. de) Boekhandelaar te Leeuwarden. 

^ 5 Brak, 
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Brak, (W. D.) te Amfterdam. 

Brave, (W.) Boekverkooper te Amfterdam. 

Breukelaar, (N.) Vrederegter te Amfterdam. 

Brouwer > (J. W.) Boekverkooper te Leeuwardflu. 

Bruin , (S. de) Med. Stud. te Utrecht. 

Bruine, (Mr. A, de) Advocaat te Atnftcrdam. 

Bruijn, (J. van Troo^^tenburg de) Predikant te Cuinre* 

C. 

Camp, (P. W.) te Bokward* 

Capelle, (J. P. van) te Amfterdam* 

Chaufep é , (G. S. de) te Leyden. 

Clercq, (G. de) te Amfterdam. 

Coeverden , ( A. F. van) te Amfterdam. 

Cramerus, (E. W.) te Amfterdam* 

Cras , (H. C.) Profesfor in de Regten, te Amfterdanu 

DasfevaeUCS.) Archi vist van 't generaal Gouvernement 

te Atnftcrdam. 
Jioctrina et Amidtia^ te Amfterdam. 
Dronsl>erg, (P. H.) Boekverkooper te AmfterdMn. 
fimat, Aormz. (A.) te Amfterdam. 

E. 

Endc, (A. van den) Inspecteur Genertftl der üniveifiö* 

in Holland, te Haarlem. 
Erler, (J. G.) Rector te Almelo. 
Esfer,(Mr..P. H.) Bewaardereer Hypothek» teIjQiafleau 
Eijken, (A. van) Predikant te Apoiftafdaw, 

Gartv 
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O. 

Gartman, (H.) Boekhandelaar te Amfterdam. 

Gavere, (Mr. P. de) te Haarlem. 

Gelder , (A. H. van) Predikant te Amfterdam. 

Geuns, (J. van) te Leyden. 

Gulte, (T. H. van) Predikant te Cuilenburg. 

H. 

Hagedoorn, Junior. (H.) te Amfterdam. 
Hall, (Mr. M. C. van) Advocaat te Amfterdam. 
Hamelsveld, (Mr. W.Y.vin) Advocaat te Amfterdam. 
Hartog, (F. N.) Med. Doet. te Amfterdam. 
Heeckeren , (Mr. E. L. van) Juge d'Inftruction bij het 

Tribunal ter Eerfte Inltantie te Zutphen. 
Heeremiet , (H.) Secretaris der Maatfchappij Fclix 

MtritiSj enz. te Amfterdam. 
Heimbach, J. Pz. (P.) te Amfterdam. 
Hclmers, (J. F.) te Amfterdam. 
Heringa, Ez. (J.) Profesfor te Utrecht. 
Heusde, (Ph. W. van) Profesfor te Utrecht. 
Hoefhamer , (Mr. H.) Rector te Elburg. 
Holtrop, (W.) te Amfterdam. 
Hoogewal , (H.) te Amfterdam. 
Hoc^, (P. O. J.) Advocaat in den Briel. 
Honkoop, (A.en JOBoekverkoopers teLeyden,6JS;r^«r/>/. 
Hoppefteijn , (G. J.) te Leyden. 
Husfon , (A.) Praeceptor der Latijpfche School te Amft, 
Huijsman, (A. £.) J. U. D. en Rector der Latijafehe 
School te Brielle. 

*^' 

Kemper,(Mr. J. M.)Hooglceraarin deRcgcenteLefy^en; 
Kemper , ^% 't^O K^o)^Mn te Amflerd^m. 

Kcs- 
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Resteren , f H. van) Boekverkooper te Amftèrdam, 

Kinsbergen^Graaf vanDoggersbank^enz.Cvan) te Elburg, 

Klahn , (L.) Cargadoor te Amfterdatn. 

Klinkenberg, (J. van Nugs^ Profesfor te Amfterdain. 

Kluit van Rliijnditerwoude, (H.) te Leydeii* 

Kops, CJ ) tfi Amlterdau). 

Koopmans, (R,) te AmileYdam. 

Kreenen, Theol. Stud. te Ltyden. 

Krull,.(F.) Siud. te Groningen. 

Knijpers , (L.) Pr asceptor der Lat. School te AmKerdam. 

L. 

Lagers, (G. H.) Predikant te Amfterdam. 
Lafonder, (C.) Koopman te Amfterdam. 
Leen, (G.) Conrector der Lat. School te Harderwijk. 
Leesgezelfchap Mescens Utilt dulci , te Leydeli. 

> M Tot Nut en Fermaak , in den Haag. 

■I Tot Nut en Vermaak^ te Haarlem. 

■■ ■ ' UiUe Dulci ^ te Haarlem. 

Lecs-Mureum te Amfterdam. 

Lennep , (D. J. van) Profesfor te Amfterdam , a ExempU 

Linden , rj. van der) Advocaat te Amfterdam. 

Loofs, (A. D.) te Amfterdam. 

Lotze, (J. A.) oud Profesfor te Franeker , te Leyden. 

Luzac^ (Et.) te Leyden. 

M. 

Maanen , (P. J. van) Med. Doet. te Amfterdam. 
ï^^arcus, (J. E.)Teekenaar en Kunstgraveur teAmfterdam. 
Margouil , (A.) Praeceptor derLat. School teAmfterdam* 
Mercker, (J. D.) Makelaar te Amfterdam. 
Meerman, (J.) te Leyden. 
MesTchaert . (N.) Predikant te Hottadaim 

\ Alist, 
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Mist, (J, A. de) te Amfterdam. 

Mortier, (D. du) Boekhandelaar te Leyden. 

Muller, (W. G. F.) in den Haag. 

N. 

Nebeling, (J.) Theo!. Stud. te Leyden. 

O. 

Ommeren, (M. van) Notaris te Amfterdam. 
Oomkens, (J.) Boekverkooper te Groningen. 
Ouwerkerk de Vries , (J. van) Makelaar te Amfterdam. 

P. 

Plaat, (A. H. J. van der) Ingenieur en Chef des Ponts 
et Chausrées du département du Zuider-Zee te Am« 
fterdam. 

Ploeg (H. W. van der) Predikant te Crefcld. 

Poole , (S. Ie) te Leyden. 

R. 

Ramus , (J.) te Haarlem. 

Rappard, (C. H.) voor 't Leesgefzelfchap , onder de 

fprcuk : PFaar Ede/e Oefening , enz. 
Ravekcs, (H.) te Amfterdam. 
Reinbach , (Mr. V/. M.) Juge in het Trlbunal terEerfl» 

Inftantie van het Arrondisfement Saeek. 
Reinwardt, (C. G- C.) Profesfor te Amfterdam. 
Rietveld, (H.) Predikant te Amfterdam. 
Römelingh, (J.) Boekverkooper te Groningen, a ^a:^^//. 
Roos van Hoijtema , Dijkgraaf van Culenburg. 
Rofendaal, (F. G.^ te St. Jacobi Parochie. 
Rosfum, (S. P. van) Koopman te Amfterdam. 

Sa- 
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S. 

Salomon, CG.) te Leyden. 

Schacht, (G. J.) te Leyden. 

Schlosrer, (F. VV.) voor het Leesgezelfchap : Leeslust 

Kweekt Wetenfchappen ^ te Amfterdam. 
Schmid[t, (F. H.) te Aisfterilaai. 
Schonk,(Mr J.)Raadsbeer in 'cKeiz jrlijkHof in denHaag. 
Schut, (J. J.) Koopman te Amfterdam. 
Seldam, (B. van) Boekverkooper te Amfterdam. 
Siegenbeek, (M.) te Leyden. 
3imons, (A.) Predikant te Thamen. 
Sobbe , (P.) Avoué te Amfterdam. 
Spaen tot Biljoen , (J. F. W. van) oud Prefident Cu« 

rator der Hooge Schok, te Harderwijk, 4 Exempi^ 
iScodnitski, te Leydep. 
Stuart, (M.) Predikant te Amfterdam. 
Suerman , (8. F.) M ed. Doet. en gewezen Hoogleeraar 

in de Medicijnen te Harderw][fk. 
Swaan, (J. S.) Rector te Cülenburg, 2 Exempl. 
Swart , (^N.) Predikant te Amfterdam. 
Swart, (Mr. A. B.) te Leyden. 
iwiaden, (J. H* van) Profesfor te Amfterdam* 

T. 

Taijlpil, Jansz. (F.) te Amfterdam. 

Teisledre TAnge, (J.) Predikant te Amfterdam, 

Terveen,(J .G.van) Boekverkooper te Utrecht , jExemp^ 

Tetterode, (ƒ.) Kasfier te Amfterdam. 

Teutem, (F. van) Predikant te Utrecht. 

Thieme , (H. C. A.) Boekverkooper te Zutphen* 

Thierrij en MenGng en Zoon 9 (Erve J.) Boekverkoo* 

per te 's Hage. 
Tijdcman, (M.^ te Leydeü. 
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V. 
tJpwcch , Jr. ( W. L. van der) J. Ü» Stud. te Amffcrdatii^ 

V. 

Vaillant, (Mr. S. J.) Advocaat te Amfterdain. 
Varjk, (G, van) voor 't Lcesgezelfchap : Tof Nu$ en 

Fermaak , te Amfterdam. 
Vereul, (Mr, AO ^® Amfterdam. 
Verver, (K.) Stud. te Groningen* 
Verwey, (B.) Predikant in den Haag. 
Vitringa,(Mr. C. L.) Notaris te Harderwijk. 
Vliet, (W. van) Boekbandelaar te Amfterdam» 
Vollenhoven, (ƒ.) te Amfterdam. 
Vries , ( A. de) Predikant te Haarlem. 
Vries , (J. de) Makelaar te Amfterdam. 
Vries , (J. de; voor 't h^sgtztXfttizpiLarlusf Kweeki 

Wctenfchappen te Amfterdam. 

W. 

Warin, (A.) te Amfterdam. 

Wenckebach, (C. J.) Griffier van *t Vredegercgt vit 

't 5de Canton te Amfterdam. 
Wertz, (C.) te Amfterdam. 
Westerbaen, (C. W.) Predikant te Amfterdam. 
Wickevoort Crommelin, (J. P. van) te Haarlem. - 
Willemier , Prorector te Haarlem. 
Willemze, Koopman te Dordrecht. 
Willink, (J. A.) te Amfterdam. 
Wifelius, (^Mr. S. IZ.) te Amfterdam. 
Wolterbeek, (ƒ. L.) Predikant te Amfterdam. 
Woudenberg^ (H* van) Predikant te Kampen. 
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XX NAAMLIJST DER IN TE EKEN AREN. 

fjpeij, (A.) Hoogleeraar in de Godgekerdheid te 
Groningen. 

Z. , 

Zweerts, (C. J.) Conrector te Haarlem. 
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CYROPEDIE, 

OP OVEU DB 

OPVOEDING EN HET LEVEN 

VAN OBN OUDEN 

C Y R U S, 

D O O a 
X E N O P H O N. 



ZESDE BOEK. 
EERSTE HOOFDSTUK. 

J^ adat zij dan aldus dezen dag doorgebragt , en het 
avondeten gebruikt hadden» gingen zij ter rust. OeS 
anderen daags vroeg, vervoegden alle de bondgeiioo* 
ten (i) zich bij de tent (i) van cyaxares. Terwijl 
deze zich met pracht, aankleedde, dewijl hij hoorde^ 
dat er eene groote menigte voor zijne tent was , fteldeif 
fommige der vrienden van cyrus hem (3) de Caduzm$ 

voor^ 

CO ^« i* de bevelhebbers der bondgeoooten, (eljlit 
ifcUMB en 8CHNEIDER aanmerken* 

(d) Eigenlijk: aan de deur ot poort. (Zie den tCriJfié 
$Ogt van cyrüs, B. L H. IX. BI. 71. Noot Mj)* 

C3) Nameiyk cr&ui. 

U. A 
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voor, die hem verzochten te blijven, anderen de Hjr» 
cancrs^ een ander de Sacers^ een ander ook goqryas: 
HYSTASPBS (lelde OADATAS , den gefnedene, voor, ver- 
zoekende, dat CYRUS blijven mogr. Cyrus dan , we- 
tende , dat OADATAS reeds lang van vrees voor de ont- 
binding van het leger verging, zeide grimlagchende : 
^ Gadatas! er is ^een twijfel aan, of deze hystaspes 
„ heeft u tot dit gevoelen overgehaald.** — Hierop hefte 
gadatas zijne handen ten hemel, en zwoer, dat hij 
niet door hystaspes tot dit gevoelen was overgehaald; 
„ doch ik weet," zeide hij, „dat, zoo gij heaigaat, 
„ het met mijne zaken geheel gedaan is. Daarom heb 
,, ik zelf mij naar hem begeven, om te vragen, of 
„ hg wist , hoedanig gij over de ontbinding van het 
,, leger dacht.'* — „Naar 't fchijnt," hernam cyrus, 
„ befchuldig ik hystaspes ten onregte.'* — „ Zeker, 
5, cyrus J doet gij dat," antwoordde deze ; „want 
„ ik zeide zelfs aan gadatas , dat het u niet mogelijk 
„ was te blijven, daar gij verklaardet, door uw' vader 
\y terug ontboden te zijn.'* — „Wat zegt gij?** zeide 
cyrus; „ hebt gij uverftout, dit uit te brengen , *t zQ 
„ ik het wilde , of niet ?'* (4) — „ Gewis ,** antwoordde 
hij ; „ want ik bemerk, dat gij zeer begeerig zijt, om 
i, in Perzie rond te trekken , terwijl aller oogen op u 
„ gevestigd zyn, en aan uwen vader te toonen , opwelt 
„ eene wijze gij aHes uitgevoerd hebt.** — „ Zgt gij 

„ dan 
CO Te weteo : dit het uitgebragt wierd. Zeüke en 
WEisKE verklaren het dos: óf ik wilde b/ijyen^ ef niet. 
Er was van den #11 van cyrus, om al of niet te blij- 
ven , tot nog tóe door hystaspes niets gezegd. Schkei- 
bbr heefc met mQ dezelfde opvatting. 
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,, dan ook niet begeerig,^ liemèm cyrüs, ,, öm Haar 
„ hnis terug te keeren ?^' ~ , j O neen !" antwoordde 
HTSTASPES , ,^ en ik zal niet heengaan , maar- blijven 
,> en mijne troepen iitivöereii ^ tot dat ik dèfcen gada» 
5, TAS heer óver den Asfjriór zA gemaakt hebben.** 

Zij nu fcbertften op deze Wijfje met elkanderdfl ^ te- 
vens eene ernftige bedoelidg bebböndd. Intusrcheh kwan 
CYAXARE3, prachtig verfierd, te voorfchljn, en zette 
zich op een' Medifchcn troon neder. Toen ellen , die 
er bij behoorden te zljfl, «amen gekomen wartn^ eA er 
flilte gemaakt was , fprak cyAxares aldos : „ Bond- 
„ genooten! daar ik pu zelJF tegenwoordige en oud«r 
^ ben, dan cyrus 9 is het misfchien welvoegelijk , dat 
,9 ik de beraadflagingen open. Het komt mij dan voor 
9> gepaft te zijn, eerst hierover te raadplegen, of het 
„ nuttig fchijne, den krijgstogt verder voort te zetten , 
„ of thans' het leger te ontbinden. Hierover 2egge 
„ dus de een of ander zijn gevoelen/* — Vervolgene 
fprak de Hjrcaner het eerst : „ Bondgenooten ! ik voor 
„ mij weet niet, of er wel woorden noodlg zijn, daar 
„ de daden zelve aanwijzen, wat het beste is. Wij 
9, allen toch weten, dat, als wij b^n blijven, wij 
„ meer kwaad aan onze vijanden doen , dan wij van 
„ hun lijden; doch toen wij van eikanderen gefcheiden 
„ waren , handelden zij met ons , zoo als het bim 
„ goeddacht , en ons het onaangenaamfte was." — I^ 
dezen fprak de Caduzier : „ Wat zouden wij zeggen 
„ over [de vraag , of] wij naar huis terug keeren en 
9, gefcheiden zijn zullen , daar wij , naar t blijkt , 
„ zelfs niet onder den krijgstogt, zonder nadeel obs 
tl van elkauderen fcheiden^ kunnen? Wi) toch hebben 
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^ flechts gedurende eeo> korten t^d, zonder uwe me- 
s> wgt^ , den krijgstogt voortgezet , en zijn di^ypvoor 
j, geftrafti gelijk gïj ook weet (5)." — Na hem fprak 
ARTABAZUS, die eeos gez^ hadt, dat hij een bloed* 
verwant van cyrus was : „ Ik vertchil in zoo ver van 
9^ hun 5 die voor mij gefproken hebben : zy zeggen , 
^9 dat wij big ven en den krijgstogt voortzetten moeten ; 
I, doch ik zeg 9 dat ik , te huis zijnde » op een'krijgs- 
„ togt was* Want dikwijls moest ik tot; hülp toefchie- 
tt ten, wanneer onze goederen weggevoerd werden, en 
5, had dikwijls moeite en vrees, bij het waken voor 
>, onze vestingen,^ die [door de vijanden] belaagd wer- 
5, den: e» dit deed ^ ik op mijne eigene kosten. Doch 
^, nu bezit ik de vestingen der vijanden , en vrees hen 
„ niet, maar eét en drink van het hunne. Daar dus te 
,^, huis een krijgstogt, doch hier pen feest is^ komt het 
,, mij niet voor, dat wij deze bijeenkomst (6) moeten 
„ fcheiden." — Na hem zeide gobryas: „ Bond- 
9, genooten! tot nog toe prijs ik de trouw van cyrus : 
,^ want bij laat niets onvervuld , van 't geen hii beloofd 
„ heeft. Doch indien hij uit het land vertrekt, dan 
„ i; het blijkbaar , dat (7) de Asfyricr niet meer ftraf 

„ zal 

(5) Zie noek V. Hoofdfluk IV. D. I. BI. 305. volgg. 

(6) Het woord irwy»^*«, dat hier gevonden wordt, 
Wteekent bijzonder de algemeene bijeenkomst der Orie* 
kèn op de Olympifche en andere openbare fpelen. Daar 
nu AftTAnAtus den tegenwoordigen krijgstogt een feat 
genoemd had, gebruikt hij zeer eigenaardig dit woord, 
1(T plaats van ^^Art» of cr9^'«Tf9^, ieger» 

(7) No verwacht m4a nacnariyk : dat craui sijn 
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\f zal lijden voor de verongelijtingen , die hij getracht 
9j heeft u aanf te doen , en die hij mij aangedaan heeft 1 
5, maar ik 'sral op mijne beurt door hem geflraft wor» 
^, den, dewijl ikuw vriend geworden ben.'* 

Na déze allen zeide cyrus: „ het is ook mij niet 
„ onbekend. Mannen! dat, indien wij het leger uiteen 
5, doen gaan , onze magt verzwakt worden , en die der 
,, vijanden weder toenemen zal. Zij toch , wien de 
3, Wapenen ontnomen zijn , zullen fpoedig andere ma* 
„ ken; zij, wien de paarden ontroofd zijn, zullea 
„ zich fpoedig weder and:re aanfchafftn, en in de 
„ plaat» der gefneu velden zullen anderen opgroeijen(8): 
',, zoodat het geep wonder is, indien zij binnen kort 
9, weder in ftaat zullen zijn ons moeite te verwekken. 

„ Waar- 

gigeven woord* breekt. Doch dit wordt op een^ kiefche 
wijze" ontweken , en alleeo het gevolg daarvan genoemd. 
(8) Hiér volgt nog %tt) Isriyfy^rtvnci , en geboren war* 
den* ScHi^iDER heefc deze woorden ^ als van onecht^ 
hejd verdacht, tusfchen twee haakjes geplaatst, vooral, 
dewijl hl dezen gebeelen volzin telkens maar een woord 
gebezigd wordt i zullen — andere maken; zullen — — 
andere aanfchafcn ^ geiyk ook in dit laatfte gedeelte 
iilleen gefneuvelden genoemd worden, litz^ aanmerkhig 
komt mij zeer juist voor. Doch er is, dunkt mij, in 
het woord zelf eene reden , om bet bier voor onecht te 
houden, indien toch de Asfyriers wachten moesten, 
tot dat de manfchap , die nog ftond geboren te worden , 
hen verfterkte, dan was hun vernieuwde aanval niet zoö 
Tpoedig te vreezen* Eii het woord met hütchinson eii* 
LEüNCLAviüs op te vatteu in den zlii van opvolgen^ daar 
toe is, mijni Inziens, geen grond, ik heb bet derhalve 
W(?g gelateur x ' 

A3 
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,, Waarom ik dan cyaxare^ heb aangeraden , fan de 
,, ontbinding des leger$ melding te makeu? Weet, dat 
,, ik dit uit vr^ voor de toekomst gedaan heb. Want 
,, ik zie, dat ons vijanden naderen , met welke wij, 
„ indien wij op deze wijze den krijgstogt voortzetten , 
g, niet zullen kunnen ftrijden. Immers de winter is op 
,9 handen; en, al zijn wij zelve van dak voorzien, 
„ zijn het echter onze paarden , onze bedienden en het 
„ gros der foldaten niet; en zonder dezen kunnen wij 
„ den krijgstogt niet voortzetten. De leveqsmiddelen 
„ zijn pp die plaatfen , waar wij geweest aijn , door 
„ ons verteerd; en, waar wij niet geweest zijn, heb- 
„ ben [de vijanden] dezelve, uit vrees voor ons, in 
^, fterkten bijeen gebragt : zoodat zij zelve er van voor- 
„ zien zijn , doch wij ze niet magtig kunnen worden. 
„ Wie nu is zoo dapper, of wie zoo gehard, dat hij 
„ den ftrijd met honger en koude kan uithouden? In- 
„ dien wij derhalve op deze wijze den krijgstogt zullen 
„ voortzetten, verklaar ik, dat wij liever vrijwillig het 
J9 leger moeten ontbinden , dan onwillig door den nood 
„ uiteen gedreven worden. Doch indien wij verder 
„ willen krijg voeren (9), verklaar ik, dat wij dit 
„ moeten doen , [namelijk] ten li)oedigfte trachten , 

„ hun 
(9) Het komt mij voor , dat hier iets ontbreekt. Hoe 
kan toch deze uitdrukking het tegenovergeftelde behel* 
zen van *c geen vooraf gegaan is ? £n zoo iets ver« 
eischt echter het rede- beleid. Moet er, in plaat? van 
itty nfsfcbien gelezen worden Is*' ay^f, Uwih^ indien 
ïw>» mei koop op een" goeden uitfiag^ den togt willen^ 
voortzetten f Deze gisfing is,, ik beken het, zeer ftout : 
doek ik zie geen ander middel, om de plaats te reddeu« 
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hun 200 veel mogelijk de fterke plaatfen ce ontneioeo^ 
^ en voor ons zelven zoo veel mogel^lc, ilerke plaatf^j) 
,, te (lichten: want indien dit gefcbiedt, .zuUeo zij d(t 
,^ meeste levensmiddelen hebben , die vau ons beideii 
>9 de meeste zullen kumien magtig worden en bergon ^ 
^ en zullen zij gebrek lijden» die van ons beiden ds 
^^ zwakfte zi^ zullen. Thans verfchiüen wij niets vao 
^ hun, die op zee varen: want zq varen wel aiti^ ,^ 
,^ doch hebben geen meer byzonder eigendom aan het 
^ bevarene, dan aan bet onbevarene gedeelte. Doch 
,, zoo de flerbten in onze magt komen, zal daardoor 
,, het laad aan onze vijanden ontvreemd worden» en 
^ wij zullen meer in veiligheid zgn. Zoo fommigen 
^ uwer misfcbkn daarvoor mogten vreezen, dat zi} 
„ ver van hun land in bezetting zullen moeten liggen; 
„ zijt ook hieromtrent; onbezorgd. Want wij,, die 
tj toch reeds van ons land verwijderd zijn, nemen og 
9, ons, VOCHT u die vestingen te bewaren, die bet djgtst 
„ bij de vijanden liggen; bezet en bebouwt gij die plaats 
„ ièn van Asfyric^ die aan uwe landen grenzen. Want 
„ indien wij in (laat zijn, de digt b^ hen gelegene; 
9, plaatfen. te bewaren en te behouden , zult gij in vele 
„ gerustheid ver van hun leven; z^ toch zullen, naai; 
H ik meen, met veronachtzaming van het hun naby 
^ zijnde kwiaad, u, die ver ra» hun ziyt , niet i^unnen 
j» belagen.'* 

. Toen dit gezegd was, ftonden niet alleen alle deove* 
rigcn op en beloofden , daartoe me| ^ver te zullen me# 
dewerken , maar ook cyaxares [beloofde zijne hulp] ; 
terwijl BADATAS en oobryas verklaarden, dat zij, 
indien de bondgenooten , hun daartoe vrijheid gaven » 
A 4 . ie- 
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ieder eene vesting zouden bouwen, opdat ook dexo 
ter beveiliging der bondgenooten zouden kunnen ftrek- 
ken. Als cyrüs dan zag, dat allen bereid waren, om 
fè doen wat hij gezegd bad, fprak hij ten laatftea 
„Indien wij derhalve willen volvoeren, wat wij ver* 
„ klaren te moeten doen , bebooren wij ten fpoedigd* 
^y werktuigen te hebben, om de vestingen der vijandea 
1^ te floopen ', en werklieden , om voor orts muren op 
„ te rigten.** — Vervolgens beloofde öyaxares , dat 
hij een werktuig ^u doen maken en leveren-; gadata» 
en OOBRYAS [beloofden] een ander j en tioranbs eea 
ander: cyrus zeide, dat bij zou trachten, er twee te 
doen vervaardigeUé Dit goed gevonden zijnde, zochtea 
^§ werklieden b^n , om de werktuigen te m^ken , ea 
V«*2ameWen, wat tot derzelver vervaardiging noodig 
was: ook gaven zg het opzigt aan lieden, die daartoe 
het gefchiktst fchenen* 

Als cvRüs beTpeurde '^ dat biermede eenfge tijd zou 
verloopen, floeg hij zgn leger op zoodjinig eene plaats 
neder, ^!s hij oordeelde dé gezondfte té zijn , en tevena 
de gemakkelijkfte , om alles , wat noodig was , der-i^ 
Waarts te voeren. Waar eenige verfterking noodig was, 
deed ^l§ die maken (lo), opdat, wanneer de kracht 
van het leger zelfs een' verren togt ondernam , de acli- 
terblljvenden altyd in veiligheid zouden zijn. Daaren*^ 
boven ondervroeg hij degenen , die hij meende dat hefc 
land het best kenden, vanwaar het kger de meeste 
hulpmiddelen zou kunnen bekomen , en voerde het tel- 
ken» 

(10) Ik Volg, met schneidbr en schaefer, dé lezin| 
if^U h^t /f^torffchcÜtLUéfQhïift^ 
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kens uit 9 ter verzameling van levensmiddelen , zoo op. 
dat hetzelve daarvan den meesten overvloed zou heb- 
ben, als opdat [de foldaten], door de vermoeijenis der 
marfchen , gezonder en fterker zouden zijn , en tevens 
opdat zij op die togten zich in het houden der gelederen 
zouden oefenen. Cyrus dan hield zich hiermede bezig. 

Overloopers en gevangenen uit Baby Ion verhaalden^ 
éat de Asfyritr naar Ljdie vertrokken was , vele ta* 
lenten gouds en zilvers , als mede andere kostbaarheden 
en allerhande fieraad met zich nemende. Nu meende 
het gros der Toldaten , dat hg uit vrees zijne fchatten 
reeds in veiligheid bragt : doch cyrus , oordeelende , 
dat hij vertrokken was, om, ware het mogelijk, hem 
vyanden te verwekken , maakte van zijnen kant roet ijver 
toebereidfelen , dewijl hij nog een' ftrijd te gemoet zag. 
Ook vulde hij de ruiterg der Perzen aan, nemende 
daartoe de paarden deels van de gevangenen, deels ook 
van zgne vrienden : want hij nam deze dingen van allen 
aan, en wees niets van de hand , \ z^ iemand hem een 
fchoon wapentuig, of een paard aanboodi Ook verza- 
melde hij wagens, zoo wel uit de buit gemaakte wa« 
geus, als waarvan daan hij maar kon. De manier van 
wagenmennèn , die te voren de Trojaanfche geweest 
was, gelijk ook die, welke nog heden die der Cyremèrs 
is (u), fchafte hij af: want in vroegeren t^d gebruik- 
ten 

(11) De krljgswageni der Trojanen waren met tweef 
paarden befpannen, en de ftröder fprong er af , naar men 
meent, wanneer de omdandigheden het vorderden: dié 
éer Cyreneërs 9 daarentegen, hadden vier paarden, en de 
ftrijders bleven er altijd op ftaan, (Vid. iCHEFF. de Ri 
re Ai f. 11. 15.) ^ 

A 5 
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ten de Meders^ Syrieri ea ArabUren^ en zelfs alle. 
f volken] van Azic zoodanige legerwagens, als de Cyrc* 
ncirs nog heden [hebben]. Doch het kwam hem voor^ 
dat het gedeelte des legc^rs, 't welk deszelfs (lerkte be» 
hoorde uit te maken , daar de dapperften zich op de. 
wagens bevonden , [aldus] tot het getal der ligte troe- 
pea (ia) gebragt werd, en niets van belang tot de 
overwinning kon medewerken. Want drie honderd, 
wagens leveren wel drie honderd ftrljders, doch ver*( 
eifchen twaalf honderd paarden ; en er bevinden zich 
drie honderd paardenmenners op, in ftaat^ gelijk na«* 
tuurl^k is, om de dapperden (13) vertrouwen in te. 
boezemen , doch dezen brengen den vijanden geen het 
minste nadeel toe. Deze manier dan van wagenmenneu 
fchafce hij af, en vervaardigde, in plaats daarvan, 
kr^igswagens met Ilerke raderen, opdat zij niet ligt zou- 
den breken, en met lange asren: want al, wat breed 
is , valt niet zoo ligt om. Voor de menners maakte 
hij eene zitplaats , als een' toren (14), van fterk hout, 
tpr hoogte van hunne ellebogen , om boven dezelve de 
paarden te kunnen mennen. Voorts bedekte hij de men* 

ners 

-(ia) Eigeoljjk: dergtnen^ die van vgrre ftreden, zoo 
sis boogfchutters , flingeraars» pijl\yerper8. Dat cyrp9 
rst^t deze foort vao troepen niet veel op had, blijkt 
ook uit Boek IL Hoofdfluk I. D. I. BI. 91 volg. en 
Boek II. Hoofdfluk III. D. I. BI. lai. 

(13) D. i. de (Irilders, geiyk zeune goed aanmerkt. 
Deze plaats is ia het oorfpronkeiyke niet zeer duideiyk: 
ik geloof echter niet, dat er, zoo als weiske vermoedt, 
Ceoige woorden uitgevallen zUn. 

(14) D» i. van rondom digt* 
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tïÉTS gebed met een harnas , behalve de oogen. H« 
voegde ook ijzeren zeisrens, twee ellebogen lang, aan 
de asfen, naar alle zijden der raderen (15), en andere 
V9n onderen aan de as, naar den grond gerigt, om 
daarmede alles, wat de wagenen ontmoette, aan te val* 
]en(i6)« Zoo als cyrus toen deze wagens inrigtte» 
zoo zijn dezelve nog hedendaags in gebruik bij de inwo«^ 
ners van 'sKonings land (17). Ook had hij vele k^ 
meelen , zoo wel van zijne vrienden bijeen verzameld i 
als buit gemaakt op de vijanden, welke allen zamen 
gebragt waren. Dit nu werd aldus verrigt. 

Willende een' verfpieder naar LydU zenden , en ver- ^ ^ 
nemen , wat de jlsfyrüf aanving , oordeelde hij , dat 
ARASPES hiertoe de bekwaamde was, dezelfde, die de 
fchoone vrouw bewaarde (iS). Dezen was Intusrchen 
het volgende bejegend. Door liefde vopr de vrouw 
overqieesterd , werd hij weggeileept, om haar tot [eene 
ongeoorloofde] verkeering aan te zoeken* Zy wees zulks 

van 

(15) Hier worJt alleen het buicenfte gedeelte der ra* 
deren bedoeld. 

(i6> ScHNEiDEa is hier» mijnt iozieBS» weder in de* 
zelfde verwarriflg, als Beek lU. H^ofü^uk HL D, I. 
BI. 191. Pe eenvoudige beceekeri^ der oorfpronkelOka 
woorden is zoo duidelijk, dat men zich met reden ver- 
wonderen moet , hoe iemand ter wereld dezelve he^ft 
kunnen misverftaan. 

(17) Per zie. 

(i«) Pamthea. Zie B(^ek V, Beofdfiuk I. D. L £Ls55r 
volgg. Ik neem in *( volgende verbaal omtrent arasfis 
en fANTflBA weder de vertaling vaa dea Hoogleerau 
iiEGSMM^K, bQna onveranderd, over# 
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van de hand, en bleef haren echtgenoot, fchoon afwe^ 
«Jg> getrouw, (want zij beminde hem grootel'üks): 
echter befchuldlgde zij araspes niet bijcYRUS, daar 
£ij fchroomde tusfchen vrienden vijandfchap te (lichten; 
Doch, nadat araspes, nieenende, dat zulks dienen 
sou, om hem fcijn' wensch te doen verkrijgen , haar 
dreigde^ dat hij, indien zïj zulks niet vrywillig toe<* 
ilond , tegen haren wil aan zijne lusten voldoen zou , 
hield de vrouw, voor geweld vrêezende, het niet lan- 
ger verborgen , maar zond den kaïöerbewaarder tot 
CYRUS, met last om hem alles te openbaren. Toen 
deze zulks hoorde , lachte hij over hem , dfe zich be- 
roemd had, meester van de hcfde te zijn, en zond 
artabazüs met den kamerbewaarder tot hem, met 
bevel ,^ om hem aan te zeggen, eene zoodanige vrouw 
geen geweld aan te doen; doch haar, indien dit hem 
mogelijk ware , te overreden , zeide hij niet te verbie- 
den. Artabazüs, tot araspes gekomen zijnde, be- 
firafte hem heviglijk, de vrouw een toevertrouwd pand 
noemende , en hem van goddeloosheid , onregtvaardig- 
heid en toomeloozen Wellust befchuldigende , zoodat « 
ARAaPES van droefheid vele tranen flortte, en van 
ichaamte zich als onder den grond zocht te verbergen, 
en door de bangfte vrees gefolterd werd , dat hem bo- 
vendien van CYRUS eenig leed te wachten ftond, 

CyruS dan,' dit vernomen hebbende, riep hem tot 
zich, en zeide tot hem, na verwijdering van alle getui* 
gen: „ Ik zie , araspes ! dat gy voor mij bevreesd 
,» zijt, en door eene pijnlijke fchaamte bebeerscht- 
iV wordt. Ontdoe u van het een en ander; want ik 
t, hoor, dat ook dé Goden door de liefde overmeesterd- 

., wor- 
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„ worden, en ik weet, wat menfchen, ook die zeer 

„ wijs fchenen te zijn, van haar geleden hebben; en ik 

,, vertrouwde mij zelven geene (lurkte genoeg toe, om 

„ in het gezelfcbap der fchoonen voor dezelve onver- 

.o fchillig te zijn. Bovendien draag ik de fchuld van 

.„ het gebeurde : want ik heb u met deze onweder- 

.,» ftaanbare vrouw opgefloten." — Araspes ant- 

,woordde hierop: „ Maar gij, o cyrus! zgt ook ia 

„ dezen dezelfde, die gij altijd zijt , zachtmoedig eu 

,, vergeeflijk omtrent de menfchelijke gebrekcn'i de ove- 

„ rigen daarent^cn overftelpen mij met droefheid; 

j, want , zoodra zich het gerucht van mijn ongeluk ver- 

„ fpreid heeft , verheugden zich mijne vijanden daar- 

„ over, en mijne vrienden gaven my den raad, om mij 

. „ te verwijderen , opdat mij, als u grootdijks veronge- 

„ lijkt hebbende, niet eenig leed van u mogt wederva- 

„ ren/' — Hierop fprak cyrus: „ weet, o aras- 

„ pes! dat gij, uit hoofde van dtt algemeene gevoden, 

,, in ftaat zijt , mij een' uitnemenden dienst te bew|j« 

„ zen , en mijnen bondgenooten groot voordeel te 

„ doen/* — „ Hoe hartelijk," hernam araspes, 

,^ wenschte ik gdegenheid te hebben, om u van eenig ^ 

„ nut te zijn!*' — „ Indien gij,*' fprak cyrus , ,,den5j 

„ fchijn aannemende yan m.ij te ontvlugten , naar de 

,^ vijanden wilt overgaan, ben ik van gedachte, dat 

^y gij bij hen gdoof zult vinden." ^ „ Bij jupiterI" 

beraam araspes, „ ik weet, dat ook mijne vrienden 

'%% zeggen zuilen , dat ik u ontvlugt ben." -* „ Ga 

„ dan ," fprak cyrus , „ om alles , wat de vijanclen 

„ raakt , te vernemen ; want ik meen , dat sy u van ^ 

,, alle hunne overleggingen en raadflagen deelgenoot 

n 2ul- 
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M zulkn maken, om het vertrouwen , dat zij in u zul- 
9» len (lellen , zoodat u niets verborgen zal blijven van 
„ 't geen wij verlangen te weten.** — ,, Ik zal,'* her- 
nam ARASPBS, „ dit verzeker ik u, dadelijk vertrekt 
„ken; en gewisrelijk zal dit een der dingen zijn, 
^9 waardoor ik geloof verwerve, dat men meenen zal, 
„ dat ik, eenig kwaad van u te vreezen hebbende, 
„ ontvlugt ben.** — „ Zult gij ook,** fprak cyrüs, 
„ de fchoone panthea verlaten kunnen?" — „ [O 
^ jal]'*' antwoordde araspes, „ want het is mij nu^ 
,, gebleken , cyrus t dat ik twee zielen heb. Dit heb 
,, ik thans geleerd van dien kwaden Leermeester, de 
^, Liefde. Immers , ware de ziel flechts één , zoo zou 
„ zg niet te gdijk goed en kwaad zijn , niet te gelijk 
„ bet loffelijke en het fchandelijke bembraen , noch het« 
^ zelfde te gelijk willen en niet willen doen : maar het 
„ is blijkbaar, dat er twee zielen zijn; en, wanneer 
„ de goedede overhand heeft, zoo wordt het lofièlijke 
>„ verrigt, doch*, wanneer de kwade heerscht, zoo 
^ wordt het fchanddijke beftaan (ip). Thans, nu 
^, zij u tot bondgenoot verkregen heeft , heeft de goede , 

f, en 

(ip) Plato fpreekt Q^e Rep. IV. p. 360. Edi/. Bip. 
et 367. Tom. VI.) van twee gedeelten der ziel» het re* 
delifke (AtyMTixW) en het begeerige (l«-i5irfftfrix^). Dit 
gevoelen bad l^f mee de PyfAagorisfen gemeen. (Vid» 
WYTTENBACB. ad PLUT. ile sera num. vind. p. '304.) Doch 
van twee zielen maakt hij g,eene melding, geïQk came* 
RARius fchUnt te (lellen. Ook komc het m^ niet uitge» 
maakt voor, dat xenophon de meenlng, die hij bier aan 
ARASPES toefchryfc; , zelf gekoesterd heeft: veel meer 
dankt m)), dat hi|), die Vaa een weinig fo&terif niet 

geheel 
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^» en wel grootelijks , de overhand. Indien het u dan 
)^ ook goed dunkt 9 dat gij vertrekt/' vervolgde cyruS| 
y» moet gij aldus te werk gaan, om bij hen meer ge* 
«9 loof te vinden. Meld hun, hoe het bij ons is^ea 
9, meld het hun zoo> dat uwe berigten hen het meest 
9) belemmeren in 't geen zij willen doen* Dit nu zal 
,» het geval zijn » indien gij zegt, dat virij toebereidfelea 
>, maken , om ergens in hun land te vallen : want op 
,9 het hooren hiervan , zullen z\^ minder al hunne 
), magt vereenigen , daar ieder voor zijne bijzondere 
^, bezittingen beducht zal zijn. £n blijf bij hem ," gini; 
hij voort, ,9 zoo lang als mogeli^ is: want het zal 
„ vooral ons belang zijn, te weten, wat zij doen^ 
,1 wanheer zij zeer digt bij ons zijn. Raad hun ook , 
„ hunne flagorde op de beste wijze in te rigten: want, 
^1 wanneer gij van hun gaat , als gij meent hunne flag* 
,1 orde te kennen , zullen zij genoodzaakt zijn, die te 
», behouden: immers zij bullen fchromen, dezelve te 
,, veranderen; en zoo zij die veranderen, zullen zij 
„ dadelijk in de war geraken." — Aldus fcheidde 
ARASPES van hem, verzamelde zijne getrouwde bedien* 
^en, zeide aan fommigen, 't geen hij voor zijn oog* 
merk nuttig oordeelde , en vertrok. 
•■ 'Wnthea, hoorende, dat araspbs vertrokken wzs^if % 
zond iemand tot cyrus , die hem uit hai«n naam zeide : 
„ Wees niet bedrukt, cyrus! dat araspes tot de 

vij* 
geheel vervreemd was , en daarbij veel luimig verouft 
had, door de zamenwerking dier beide hoedanigheden « 
meer ia fcherts dan in ernst, aan araspes eene foorc 
van oplosfiog van het wonderbare raadfel der menfche* 
lyke ziel in den mond heeft gelegd. 
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^ vijanden overgaat ; want , indien gij mij toeftaat , iemand 
^, tot mijnen echtgenoot te zenden , verzeker ik u , dat 
^ gij in hem een* veel getrouweren vriend, dan aras- 
5, PES, bekomen zult: ook weet ik, dat hij u zoo groot -^ 
^ eene magt , als hem mogelijk is , zal aanbrengen. 
^, De vader, namelijk, van den tegenwoordigen Koning 
^ was zyn vriend; doch deze laatfte heeft eenmaal 
„ zelfs mij en mijnen echtgenoot van eikanderen willen 
„ fcheiden: ik twijfel dus geenszins, of hij zal, hem 
^ voor een' geweldenaar houdende , gaarne tot een* isan , 
,, als gij zijt, overkomen/' — Cyrüs, dit gehoord 
hebbend e , gelastte haar hanen man te ontbieden ; gelgk 
yg deed, I Toen abradatas den zegelriogf (ao) van 
zgne ècbtgenoote herkende, en van het verder gebeur- 
de onderrigt werd, ging hij gaarne tot cyrüs over, 
omtrent twee duizend (21) paarden met zich voerende. 

Tot 

Cdo> Eigeniyk worden hier zulke teekeoea bedoeld , 
als vrienden , en b^zooder echcgenooten , aan eikanderen 
gaven, om, verwijderd zijnde, eikanderen wederkeerig 
berigc te kunnen geren ;^ waarom dezelve bij BOMERUf 
(^Oiiyss. *. 109.) «Ms^T«, teekenen j genoemd worden. 
EuRiPiDEs noemt ze (,HeL 298.) l^t^^^y afgefprokenê 
teekenen: welk woord wQ hier ook bij xenophon vin« 
dem Ik oordeelde het echter het eenvoudigst r^&f^ 
m^nen vriend, den Hoogleeraar siegrnqrek, zegelring 
te vertalen, dew^)! zulk een ring toch zeker een der 
voornaamf^e afgefprokenê teekenen tusfchen vrienden en 
echtgenooten was. 

(2 IJ Zeune leest, niet zonder gezag, duizend ^^ en 
beroepc zich op hec vervolg, alwaar verhaald wordt, 
dac ABRADATAS honderd wagens voor cyrus van paarden 
'c geen, volgens hem, daar ieder wagen vier 

paar-» 
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Tot de vooiï)OSten der Perzen genaderd zijnde , zond 
}Ai iemandraoHXTRUS, met borigt, wie hij was. Deze 
gaf terftond bcVel^ om hem bij zgne echtgcnoote te 
btengen. . Tojea de vrouw en abradatas elkanderen 
zagen 9 . omhelsden zy eikanderen, als deziften » die 
tahme wetotereeniging voor hopeloos gehouden ,had« 
4en. /Oa»na vermeldde panthza de vroomheid en 
bgetdgéhheid van cyrus , en het medelijden ,: 't welk 
Mj met haar getoomi had. Als abradatas dit géhoord 
bad, zeide b'^: 9»0 panthraI Waarmede zal ik cyrus 
J,: voor u en mij dank bewözeö?*' *- ,> Hoe anders,'* 
antwoordde panthea, „ dan door te trachten, om 
„ even zoo omtrent hem te ziji>, als by omti^nt my 
„ CU u was?'* 

Vervolgens begaf abradatas zich naar cvRus % 
en, hem ziende, vatte hij zijne regterhand, en zeide: 
»i O cYRtJs! voor de weldaden, die gij ons bewe* 
,) zen hebt, weet ik u niets grooters te zeggrn^ dan 
^, dat ik mij zelven aan u geef, als vriend, dienaar 
^, en bondgenoot : en wat ik u zie ondernemen , 
„ daarin zal ik trachten uw helper te zijn , zoo veel 
„ ik kan." — „ Ik neem het aan," antwoordde 
CYRUS ; „ en nu laat ik u gaan , om met uwe echt- 
%9 genoote maaltijd te houden: naderhand zult gij ook 
^ in mijne tenl, met uwe en mijne vrienden, be» 
„ hoeren te fpijzen." 

Als abradatas vervolgens zag, dat cyrus bezig J O 

was, 

]^aardea-had, het waarfchiJnlUk maakt, dat ABRüDATAi 
ilechtf duizend paarden medegebragt bebbe. Ik durf 
hierover geene alcQ»raak doen. 

XI. s \ 
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w$Sf voet zkh wagens gereed te maken, en (te paar* 
óen en rniters van haraasfèn te vooriden,' trachtte 
bij voor bem uit zijne ruiter^ honderd wagens ia 
geieedhéid te breogeo, gelijk aan de fi^en; eniselfa 
Ichikte 1^ er zich toe, om, op een' wagen gezeten, 
Auubfer bet bevei te voeren. H^ maakte vier dia^ 
ftls M^ zyn' wagen , en fpande of acht paacden 
voiMf (aft). Zq'ne echtgenoote pAUthea deed niÉ 
liare feDStbaarheden een gouden harnas, een* gouden 
helm en gouden armbanden voor hem vervaardigen;, 
en alle de platen, ter dekking zijner paaiden gefchikt, 
werden van koper gemaakt. 

Terwijl ABRADATAS hiermede bezig was, bedacht 
CYRüS, die zijn' wagen met vier disfelszi^, dat het 
menlijk was> er een* met aeht diafah te vervaardi- 
gen, 

. Oa> SAUUiiys öelt (jti 4x^r^it. Plitu óaaOt dat alle 
de disffls 9911 dQ as vas^ wareoj^ en ^zt dus de acbt paar- 
dea naast elkanderen gingen. Hier tegen verzet zich 
SCHEFFER (jie re vehic. I. ia.), bewerende, dat de djs* 
fels aan eikanderen vast waren , zoodai er maar een de 
as raakte, en dus de^^aeht paarden, even als btl ons,/ 
twee sUm twee llepea^ Met dezen las«Ocfi ztfn notw 
cmNspM en wsisKa bec eeta , idrvOI zBi««a ai scBNEh 
Dfa bet g^v^^^ièQ in oerH^^n verdedigen; \ welk my 
ook het waarfchijnlijkfte voorkomc^ (^ li^eer» daar de 
achc disf^U» welke ctrus aan ztjqe toren-wagens voeg* 
dCi zeker allen naast ^kanderen , aan de as waren 
vastgemaakt, die zulk eene aanmerkelijke breedte bad, 
diC'éa oaderfte vercliepiÉg van < een* torcQ , In. wiens 
bovendo vetdi^ng twi^r ftriJMdra jtidi bdvoad^» 
cnsfcben de raderen (laan iion» 
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gen, om met abbt (pan öslto ék onderde verdie^ng 
van eea ftrgdoïigte vervoeren (s.3)f Deze wa& ïatr 
de wielen op tip meesc drie vafdecneDf vah' den gfrónd: 
verwijderd» Wanneer zoodanige torens den nai^dt 
vcrfgden, dacht. hQ, dat dezètve aan zQn hgst ve8^ 
bulp^9 en ain 'dat der vijanden veel nadeel 20uden tat^ 
brengoi. Ook maakte bi} aan de verdie^gen ott^ 
gangen en borstweringen, en plaatffte op élkèn téren 
twintig man. Toeft h^ alles , wat tot de tcMMf bè^ 
hoorde, in gereedheid had, nam bij eene proef van 
de zwaarte (2^4); waarbij de acht fpan den' toftn en 

dë 

i 

(23) Hiermede wordt niet te kennen gegeven, dat 

niet de gèheele toren vervoerd werd, gelijk weiüis 
meenc, maar alleen, dtt de wagen breed genoeg wat, 
om tttifchen de wrden de onderfte vcrdiepiog te kuu« 
aen bevatten» WEi^se k goed we4er}egd door scansi« 
I»IA, die ook destdis tw^el, waarom van as/en en ^iet 
van paarden gefproken wordt , juist oploft. Cvftut bad 
z|]ne paarden topc dt roiterilf zeer noodig: oók kwam 
het, bg het vervoeren der torens, mia op ibelheid; 
dan op. kracht » aa^ Nog oordeek wfiitKZ , dat kec 
ganfche verhaal te kort Is: waaróm h^ gist, dtf er 
woorden uitgevarflen sQn. Ook hiermede is scBNEtDn 
kas niet eens, en, m^nr inziens, te regt. 
Ch) Ik lees, ner iroosvs, srapaAiws, nvKVtm\ 

WELS, SCHNBIDta ea SCHAtPEE, in^myiêÊf. HUTCHINS0N 

en ZEVNE verdedigen «y«yf>M, 't welk, daar kèt dis 
giemakkeUflthffid" <yf ongcmahke^Jkkfld van het vervoe. 
rtt^ aanduidt, iofwiil hier atieèn van de «wtartt fe« 
fproktn Wofdr, pk wetke ^ie «enakkallpiheié óf c»* 
eennkkeHykhtid van zelve op te maken ji , mi« ie 
^as komv 

B ^ 
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dei jDirni^Q f die zich op denzeWen bevonden , ge^ 
ni«kkeli}ker trokken , dan ieder fpan de zwaarte der 
pj^Lkaadje^ Deze toch beliep voor het fpan (25) om* 
tfeot Vijf en twintig talenten (26) : doch de zwaarte 
van den toren , beftaande uit planken ter dikte van 
die v^n het tragifchc tooneel (27), alsmede van de 
mtmfchap en derzelver wapenen 9 was voor ieder fpan 
Q^tKk^r.dan vqftien talenten. Als hg be%>eurde, dat 
de vervoering der torens gemakkelijk was,, maakte 
hij toebereidfelen , om dezelve met het leger mede te 
voer^y oordeelende, dat zich in den oorlog voor*, 
djselen [boven de vijanden] te verfchafTen heilzaam, 
regt vaardig en voorfpoedig (28) is. 

' ' TWEE. 

- . (95) Ik volg met nuf chinson., wels ^ sc^neidbr en 
fCBAKCER', de lezing t^téyu* «^ tk. 25feUME*'S verdedi- 
ging der gewoae lezing is, gelijk schneidsr met grond 
zegt, ongerijmd; want {^i^ir is In die gedeelte der 
vergell}kiQg heczelFde, als fMirr^.^f^ff, *t welk aan* 
ftónds gelezen worde. 

(26) . Volgens RAMBACH {ArchaeóL unterfïichungen\ 
p. 193 & 196O bedroeg een talent omtrent tachtig Ro* 
wteinfcht^.exv vijfenvljfcig bedendaagfche^ ponden* 

(27) ScHNEiDER merkt te regc aan, dat deze plaacf 
noch verdaan y nocb uitgelegd km worden, uit hoofde 
der onknnde, waarin wij zijn omtrent de iarlgting vai' 
bet Crifk/che tooneel. 

(28) Het komt mij voor, dat charpentier den zin 
dezer woorden zeer wel , omfchrij vende, he^ft uitgedrukt: 
éU/ant que c*êst une action de juftice dans ia gnerrêp 
Je prendre comme on peut fes avantag^s^ et que €*^t m 
qui fauye les ar mees et qui gagne les y iet oir a» • 1 
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Xn dezen tgd kwamen er ook, die van wege den /«• 
^iaan gdd aanbragten, en bem boodfchapten , dat de 
Indiaan dit in last had gegeven: ^^ Cyrus! ik ver- 
„ heug mij , dat gij mij te kennen hebt gegeven (ap), 
„ wat gi] behoeft. Ik wil uw gastvriend zijn» en 
,» zend u geld: en zoo gij meer noodig hebt, ont-^ 
,, bied het flechts. Aan fl)ijne gezanten is in laet ge- 
„ geven, te doen, wat gij zult bevelen.** Cyrus, 
dit hoorende, zeide: ,,^lk beveel u derhalve, dat de 
9, ov^igen [van uj in de tenten blijven , waarin gij 
,, uw' intrek genomen hebt, dat zy het geld bewa- 
,9 ren, en leven, zoo als het u het aangenaamde is; 
„ doch dije uwer moeten zich naar de v^anden be< 
„ geven, als of zij door den Indiaan over het <Iui* 
„ ten van een verbond gezonden zijn , en daar opge* 
„ nomen hebbende wat zij zeggen en doen, er ten 
„ fpoedigfte mij en den Indiaan berigt van geven« 
5, Indien gi| mij hierin goed dient, zal ik er u nog 
„ meer dank voor weten, dan dat gij mg geld hebt 
„ gebragt. De veripieders toch, die naar Haven ge« 
„ lijken, kunnen met anders vernemen en boodichap* 
„ pen, dan 't geen aan allen bekend is: doch zoo« 
^ danige mannen , als gij zijt , ontdekken dikwijls 

„ zelfs 

(ap) Zie Boek, lil. Boofdftuk II. f en niet IIF, geh^jk 
ZEüNE, en oa hem schneiöer, verkeerdelijk opgeven) 
fi. L.BK i5é, ' 
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„ zelfs de beraadflagingen'*. — De Indianen dan 
boorden dit met genoegen » maakten zich , na door 
CYRus aJs gascvrienden onthaald te zijn, des anderen 
daags gereed, en vertrokken, belovende, dat zij met 
dén grootften fpoed zouden . terug komen , wanneer 
319 van de vijanden de meest mogelijke narigten zou* 
dm hebben Ingewonnen. 

Niet alleen rustte cvrus zich in de overige din- 
gen op eene fchitterende wijze tot den oorlog toe, 
ats een man, die voornemens was , niets gerings 
uit te voeren; maar bg de zorg voor dat gene, wat 
de bondgenooten befloten hadden, verwekte hy ook 
onder zijne vrienden een* onderlingeo nayver, om 
zich in de Tchoonde wapenrusting, en als de be. 
kwaamfte ruiters , pijlwerpers en boogfchutters , en 
tevens als het meest tegen vermoeijenisfen gehard te 
vertoonen. Dit bragt hij te weeg, door hen ter jagt 
uit te voeren , en de uioedigflen telkens te vereeren: 
ook vuurde hij de Bevelhebbers , die hij zorg zag 
dragen, dat hunne Toldaten de dapperfte waren, meer 
•n meer aan, zoo door ben te prijzen , ab door hun, 
Waarin hij maar kon , genoegen te geven. Wanneer 
hij eens offerde en een feest vierde, (lelde h^ van 
alle die oefeningen , weike de metifchen om den oor- 
log ondernemen , een* wedftrijd in , en gaf aan de 
overwinnaars prachtige geibhenken , zoodat er veel 
épgeruimdheid in het leger was.- 

Cyrus had nu bijna alles in gereedheid, wat hij 
ter voortzetting van den krijifstogt wilde hebben, 
behalve de werktuigen. Want de Per z i/c Ac ruit^ry 
was tot tienduizend man aangegroeid; de zeiswageosc 

die 
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éie bij «elfJiad doen vervaardigen, waren I^nderd 
in getal , en die abraoatas , de Suzier^ op skh gcoo- 
floen bid in gereedheid te doen brengen in dezelfife 
manier als die van cyaus, maakten een tweede boo- 
derd»tal uit. Ook bad cv&us cyaxares overge- 
baakl, om de MtAfihe wagens, die op de Trojüan» 
fche en Ubjf^ (30) maaier ingerigt waren , in den* 
zdfden fmaak te doen vei:aoderen : en de^e maakten 
een derde bonderd- tal uit. Voorts waroi bij ieder 
der kamerioi twee boogfcbutters geplaatst; ^erw^l 
bet grootflsB giedeelte des lagers die (lemming bad, 
als of bet reeds, oene volkomcoe overwinning bad be- 
baald, en de magt der vijanden niets b^taekende. 

Docb, terwql zij zoo geftemd waren, kwam^ de 
Indianen^ welke cyrus als veifpieders gebonden bad, 
ivan de v^anden terug , en verhaalden , dat cr&zus 
tot aanvoerder en veldbeer van alle de vijanden vprko» 
zen, en er door alle de verbondene Koningen befloten 
was, dat ieder met zijne geheele magt ^ou opkopten, 
en zeer vek fohatten b^eenbraogeo , die befleed zou* 
den worden, zoo om krij^voljc te buren, zoo veel 
men kon, als om gefcboaken te geven, aan wien bet 
noodig was; dat er ook reeds vele Thradfche zwaard- 
idrago-s gebuurd waren , en Egyptenarm te fc^eep 
apirerden aangevoerd , wier getal zij c# bonderd eo 
twfaitig duizend fielden , met firbilden^ die tot aap de 

voe- 

(30) De Libjfche W9geo$ zijn dezelfde, die io hei 
vorige Hoofdftuk (Bladz. p.) die der Cjretieêrs genoemd 
wór^eo, wam Cyrene was eeri gedeelte van Z//jtf. 
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voettn reikten 9 met lange Tperen , I^zm 4b zij nóg 
heden hébben,) en met ilriydbijlen; dat voofrrs een 
leger van Cypriers te fcheep werd aangevoerd, en 
leeds alle de Ciliciers ^ de bewoners van beide de 
Pkrygiettj de Ly caonier s^ de Paphïagordtrs^ étCap-^ 
padociersj de Arabienn^ de Pheniciers^ de Asfy» 
' fiers ^ met den Koning van Babyhri bijeen \^aren, «n 
dat de-Jomers en Eoliers , en bijna alle de Grieken , 
die als volkplantelingen in Azië woonden , .gedwon* 
gen waren, crbzus te volgen; dat CRBzüs^ook naar 
Lacedemon gezonden had^ om een verbond met bet* 
zelve te fluiten , en dat het leger bij de rivier Pac* 
tolus verzameld werd , en ftond op te trekken naar 
Thymbrara^ (alwaar ook nu nog de verzamelplaats 
is der Barbaren ^ die het benedenfte gedeeke van Syrië 
1)iewonen en van den Koning afhangen), en jdat allen 
bevel bekomen hadden, om derwaarts leven^niddelen 
te fco(^ aan te voeren. De krijgsgevangenen gaven 
bijna dezelfde berigten ; want cyrus droeg zorg ^ 
krijgsgevangenen te maken, om het een of ander te 
vernemen: ook zond hij verTpieders, in den fdiijn van 
flaven, als of zij overloopers waren» Toen nu het 
leger van cyrus dit gehoord had, was ieder bekom- 
merd , gelijk natuurlijk is, en de meesten gingen 
ftiller heen en weder ^ dan zij. gewoon waren , en 
toonden 2icb geheel niet opgeruimd. Ook kwamen 
zij met hoopen bijeen, en alle plaatfen waren vervuld 
van dezulken, die eikanderen over deze dingen onder* 
vroegen en met elkaqderen fpraken* 

AU CYRUS befpeurde, dat de vrees zich door het 
Jcger verfpreidde, riep hij ^e Bevelhebbers der tróe- 



\ 
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pen (31) bijeen, alsmede allen, wier moedeloosheid 
£enig nadeel, doch wier welgemoedheid voordeel 
£:heen te zullen doen. Ook beval hij zijne bedien* 
den, zoo iemand anders onder de krijgslieden zich 
bij den kring wilde voegen (32)9 om de redenen te 
hooren, het niet te beletten. Nadat zij zamen geko« 
toen waren, fprak hij in dezer voege: „ Mannen 1 
,, bondgenooten ! ik heb u bijeen geroepen , dewijl ik 
„ zie, dat fommigen uwer, federt de boden van de 
„ vijanden terug gekeerd zijn , geheel het voorkomen 
„^van bevreesde menfchen hebben. Het fchijnt mg 
,, wonder te zijn, dat iemand uwer, op het berigt^ 
,, dat de vijanden zich verzamelen, door vrees be- 
^, vangen is; terwijl gif geen' moed vat, daar gij 
I, ziet , dat wij nu veel talrijker zijn , dan toen wg 
„ hen overwonnen, en, met de hulp der Godheid, 
,, veel beter toegerust, dan voorheen. Bij de Goden l 
„wat zoudt gij doen, gij, die nu bevreesd zijt, in* 
„ dien de tijding werd aangebragt, dat de voordee- 
„ len , die wij nu bezitten , in het bezit onzer na- 
,, derende vijanden waren ? Indien gij dan vooieerst 
„ hoordet: „Zij, die ons te voren overwonnen heb- 
^, „ ben, komen terug, bezield met die overwinning, 
. f,«die 

(31) Eigenlijk: der eorpfené 

(33) Ik leet , mee Vels , scHMUDta en scbasfkr, 
niet zonder gezag, ir^é0'iVmr^«i , ook goedgekeurd door 
p*öRViLL£ {ad Charit^ p. I44.> De gewone lezing.ivfé* 
U-mr^tUf door MOitus , zkunc en wbiskb verdedigd» 
duldt aan, dac db ongeroepeoen zich voor de geroepe* 
neo zouden plaatfen ; \ geen mij ongepast coefchijnt. 
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9, 99 die zij behaalden » toen zij den in de verte ge* 
^ ,9 voerden ftrijd onzer boogrcbmters en pijlwerpen 
^9, tot ons nadeel beflisten9 en verfterkt door eea 
fi99 nog veel grooter aantal huns gelijken/' Vervol* 
^f gens: 99 met dezelfde wapenen 9 waarmede toen 
,, „ hun voetvolk het onze (33) overwon 9 heeft 
99 99 hunne ruiterij zich nu ook to^erust 9 om dr 
9, 99 oDze aan te vallen; zij hebbeo de bogen «1 pij- 
99 99 len afgefcbaft^ en ieder hunner heeft eene (lerke 
^ 99 Qxer in de hand^ 9 waarmede zij voornemens 
9^^, zijn 9 ons digt te naderen 9 om van band tot band 
^ 99 te vechten.*' Verder: 99 er naderen krijg^swagensy 
9999 die niet» zoo als te voren 9 afgewend ftaan9 als 
9, ,9 om te vlugten (34) 9 maar wfer paarden gehar- 
99 ^9 nast zijn 9 en wier menners in houten t<mns 
99 99 ftaan 9 hebbende alle hunne uitftekende ledematen 
99 9^ bedekt met hamasièn en hebnen : ook zijn er 
9, 99 ijzeren zeistbns aan de asfen vastgemaakt 9 on^ 
,999 daarmede dadelijk op de gelederen der vijanden 
* 9^ 9, in ,ts dringen. Daarenboven hebben zij kamee- 
^199 len 9 op welke zij aanvallen 9 en van welke elk 
9999 in (laat is 9 honderd paarden door zijne verfchij« 

t> »f nhig 

(33) Deze plaats komt mij, met schneider, bedor- 
ven voor. Ik volg de gUfiog van dien geleerde 9 maar 
heb dezelve, djüdtlijkheidshalvé , zeer vrij vertaald. 

(94) Gelijk dit öok het eeiigi jgebrulk geweest wis 
Vwelk de AtfyUn van buone krijgt wagens, die, zoo 
als nlc deze plaits blijkt 9 omgekeerd ftonden 9 ge» 
maakt badden. (Zit Bi^$k IIL Hoofdfiuk IIL D. L 
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99 9» ning te doen verfchrikken (sis). Nog. naderen 
^,99 zij met ftrijdtoitns, van welke zij de hunnen 
f9 99 Iiulp toebrengen » doch ons , door hec werpen 
91 99 [van pijlen] , beletten zullen , op de opene vlakte 
91 ,, te ftrijden/' Indien dan iemand u de tijding 
99 l^ragt, dat het dus bij de vijanden gefield was; 
9, wat zoudt gij doen^ gij, die nu vreest? Enioch 
91 is u flechts geboodfehapt » dat crbzus tot Oppeiw 
,9 bevelhebber der vijanden verkozen is, hij 9 die zich 
„ zoo veel laffer 9 dan de Syriers^ gedragen heeft t 
^9 dewijl dezen tóch nog in een gevecht overwonnen 
99 zijn én diC vlugt genomen hebben 9 terwijl caszuSf 
99 h^n overwonnen ziende 9 in plaats van zijne bond- 
^ genoQten te hulp te komen , de vlugt genomen 

99 heeft* 

(39) n Geen hlar, en Bêik VIL HêêfllfiiÊk I. van de 
vrees, met welke de paarden voor de kameelen bezield 
zijQ, door zzNQFHON wordt opgegeven, (l^nc op bet 
gezag van HiaoD0TUf9 die (L 8o.) verhaalt, dat ct« 
RU9, in den flag bij Sardes^ tegen c&RZus geleverd» de 
kameelen, die hi] in zijn leger had, op den raad Van 
een* zekeren harfagus, een* Meier ^ tegen de ruiterij 
van CRZZUf aanvoerde, mee dat gevolg, dat dezelve 
dadelijk op de vlugt ging, „ dewijl ,•• zegt herodo* 
Tus , 9, liet paard den kameel vreeit , en noch dc«zeirf 
9, gezigt noch renk kan verdragen.'* Ook aristotk- 
1.R8 (,HA. VI. 18O9 ASLiANixs CH« ^f II* atf* et HU 
70 en PLiNius C^» ^* VIU iu^ bevettifea dit. Doch 
«lURETUS verklaart (T. III. p. ^^o. £dit« Ruhnk.) dik- 
wijls gezien en ondervonden te hebbeq, dat er v$le 
paarden zijn, die» ai komen zij digc bij karaeelèn, noch 
door het gezigt, noch door den reuk van dezeiven ver» 
fehriki wordes» 



Digitized by VjOOQIC 



SiS LBVBK VAN CYRÜS* 

), beefr. Daarenboven meldt het berigt , dat de 
j, vijanden zelve zich niet in (laat keuren, den ftrijd 
„ tegen ons te ondernemen, maar anderen huren, als 
j, die beter voor hun zullen ftrijden, dan zij zelve. 
„ Indien met dat al deze ftaat van zaken [bij de 
^, vijanden] aan fommigen [uwer] geducht voorkomt , 
„ en onze magt gering; dezen verklaar ik dat wij^ 
,, o mannen! naar onze vijanden moeten zenden» 
,5 dewijl, zij, aldaar zijnde, ons meer voordeel zullen 
„ doen, dan wanneer zij bij ons zijn." 

Nadat cyrüs dit gezegd had , Hond chrysan* 
a'AS, de Pers^ op en fprak aldus: „ Verwonder u 
5, niet, CYRüs! dat fommigen, op het hooren der 
„ berigten, een Tomber gelaat vcrtoonen. Zij doen 
), dit niet uit vrees , maar uit fpijt. Immers , indien 
I, men hun, die willens en in verwachting zijn, van 
„ dadelijk te zullen ontbijten , eenig werk aankon^* 
^, digde, 't "welk nog voor het ontbijt moest verrigt 
,, Worden ; dan zou , naar ik meen , niemand in dit 
„ berigt behagen vinden : zoo hebben ook wij 9 mee- 
„ nende ons dadelijk te zullen verrijken, nadat wij 
„ vernomen hebbei? , dat er nog een werk over is , 
^, 't welk afgedaan moet worden, een droevig gelaat 
„ gezet, niet uit vrees, maar dewijl wij wenschten, 
„dat ook dit reeds ten einde gebragt was. Doch 
,, [zijt des onbezorgd] : want , dewijl wij niet flechts 
„ over S^rie ftrijd zullen voeren, alwaar veel koorn, 
^, vee, en vruchtdragende palmboomen zijn, maar 
„ ook over Lydie^ alwaar men veel wijn, vele vij- 
^ gen , en veel olie vindt , en waartegen de zee 
^, aanPpoelt , over welke meer goederen aankomen « 

„dan 
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4^ dan iemand ooit . gezien heeft ; aarzelen wij ^ op 
^f bet befef hiervan ^ niet meer, maar zijn met den 
9, grootften moed bezield , om hoe eer hoe liever ook 
^ genot van deze Lyds/cAe goederen te hebben (36)"-- 
Aldus fprak hij: en alle de bondgenooten verheugden 
zich over zijne taal 9 en prezen dezelve. 

9, Voor ^^ij,'• zeide cyrus, „ het komt mij zelfs 
f^ vooc (37), mannen! dat wij hoe eer hoe liever 
f^ tegen de vijanden moeten optrekken , vooreerst, 
„om, ZOO: wij kunnen, voor hen op die plaaffen 
9y te zijn , alwaar de levensmiddelen voor hun ver* 
f^ zameld worden: vervolgens, naarmate wij fchielij- 
„ ker gaan, zulten wij hen ook van des te minder 
„ voorraad voorzien , en van. des te grooteren verfto- 
„ ken vinden» Ik voor mij dan ben van dit gevoe^ 
^ len: doch zoo iemand oordeelt, dat eenige andece 
j, handelwijze voor ons veiliger en gemakkelijker is ^ 
,, die.onderrigte [ons]." — , Nadat velen insgelijks 
hunne ftem hadd^ uitgebragt, dat men hoe eer hoe 
liever tegen de vijanden moest optrekken, en niemand 
daartegen fprak, begon cvaus de volgende . reden 
voering: 

. ,9 Mannen I bondgenooten! onze zielen, ligdiamea 
„ en wapenen zijn , met de hulp der Godheid , reeds 
„ lang in dien toeftand , die ons noodig is : doch nu 

yy moe* 

f36) Ik volg hier de glsfiog van scmviiDEa. 

(37) l^ic moet aldus aadgevnld wordeo» gelijk scnevitw 
1DB& te regt aanmerkt ; ik ben niet mlU^n ran oürdeiff 
dat wij tegen de vijanden moeten eptrekken^ maar ook ^ 
dat wij wikt hot ee^ hoe lief er moortn.dotn* 
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^ moeten w^ 9 zoo roet ons ztlven f als voor onxo 
^, viervoetige dieren ,r kmatmkddtttxk b^es bieftgeii^ 
9, voor niet minder 9 dür twintig dagen. Wa&t by 
9» narekening bevtnd ft » d^ w^ ^n(* weg van mee» 
t, to vpien itfffsa xiri^en bebbett af te legglen » op 
t, welken wij geene levensjniddelen* zuUen vinden 9 
fy Avfljl dezefve gedealtel^ door ons 9 gededtelyk 
99 door de vganden , zoo veel mogelijk was 9 zijn 
<r tiwggevoerd. W§ nloeten derhalve fpijs in een* 
9, toereikenden voorraad bij^n bKnf!dii:'(want zon* 
„ der dezelve zouden wij noch ftrijdört 9 noch leven 
„ kunnen:) en ieder behoort zoo -veel wijn te beb^ 
99 ben 9 als toereikend zlga zdl 9 om ons zelve CsS) 
9, te gewennen , water te drinken: want een groot 
^« gedeelte van den weg is van wijn ontbloot 9 zoo- 
99 dat 9 al namen wij voor denzriven zeer ved w^ 
99 mede 9 het nog niet toereikend ^on z^m Om dus 
91 niet 9 door eensklaps van wQn verdoken te zijn, 
,9 in ziekten te vervallen 9 moeten wij aildus te werk 
9, gaan. Laat ons aairflonds beginnen , onder bet 
i9 eten water te drinken : dit doende 9 zullen wij 
„ geene groote verandering ondergaan. Want wie 
99 geifid>rood eer 9 eet alip iets (39)9 dat mot water 

sf ge* 

(3S) ScHNEioBR verooordeelc het voorntamwoord 
mirêffiy zelve p als hebbende geen* perfoon, tegen wien 
het over fltat. Doeh n^} dtnkt, dac het aver (hac 
ugen de viervoetige dieren. Echter siia ilc hier nog 
«^» en geloof, dic beczelvt door dt Itftfte tetwgreef 
xm Üitmi veffloieo is g e gas a . 

(39) Eigeiritf^. A» A^ivw 
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^ gemengd is; die tarwebrood eet ^ eet bet geen mei 
^ water gekneed is; en al het gezodeoe wordt mee^* 
,1 tendeels met water gereed gemaakt. Doch', zoo 
i^ wij na den maaltijd wijn toedrinken, zal' de lust 
^, niet minder voMaan worden. Vervolgens beboo- 
„ ren wij ook langsamerband het [wijn drinken} na 
,, den maaltijd te htén, tot dat wij on^merkt (40) 
ft waterdrinkefs sullen geworden aijn^ Want de Iang« 
9V zame afw^king doet elke geftehSieid de verande» 
,j ringen verdragen. Dit leert ook de Godheid, door 
fj ons langzameiitond uit den winter tot het v«rdra« 
j, gen van zware hitte , en uit d^ hitte tot den ge« 
,, (Irengen winter over te brengen (41). Dezen be« 
9, hooren wij na te volgen, en, door ons vooraf t^ 
f, gewennen, het voorgeftekfe dod te bereiken (4a)# 
9, Ook moet g^ de zwaarte der bedden aan dela- 
,^ vensmiddelea befteden (43). Want ée overtollige 
59 levensmiddelen zulten niet nutteloos :djn ; eut, 
,, wanneer gij bedden ontbeert, behoeft gij met «9 
„ vreezen, dat gij niet aangenaam zult flapen: 'dikb 
„ zoo anders , beTchuMigt dkn^ m$ (44). Indien 

ff ie- 

C40) Ik lees, met ZEUNE, wetske, schiieider en 
fCHABFER y niee zonder gezag , xtórnput .. in pitats van 
hét gewone /m^mfufé 

(41) Men vergelijke hiermede de Gedenkwaardigheden 
van socRATEs IV. 3. g. 

(42) Eigenlijk: te hmen^ waar wij komen motten^ 

(43) D. L de bedden aclicerlaten ^ en in derzelver 
plaaia levensmiddelen mede nemen, die dezelfde zwaarte 
Bebben* 

C44) Cy&ui fchijnc te bedoelen, dat hij hen door 

mar» 



L- 
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^ iemand nogtan^ overvloed van kleederen heeft ^ 
51 daarvan zal hij, 200 in gezondheid als in ziekte^ 
^, veel nut trekken* Nog behooren wij zure, fcber- 
^, pe en zoute fpijzen mede te nemen: want dezei 
,, zetten den ^lust aan, en duren het langst (45)* 
f^ Wanneer wij op piaatfeu komen, die nog onaan- 
«9 geroeid zijn, en waar het dus waarfchijnlijk is^ 
daf wij koorn zullen vinden, moeten wij handmo- 
^ kns vervaardigen, om daarmede brood te maken: 
I, dit .toch i^. h§t ligtfte van de werktuigen , die daar- 
jy toe djenen« Ook moeten wij die dingen medenemen^ 
,^ welke de, zieken noodig hebben: d^rzelver omflag 
„ toch is zeer gering, en, wanneer het ongeluk wil,^ 
^, zijn ze zeer noodzakelqk. Ook moeten wij rie« 
^ men hebben : want de meeste dingen worden aaq 
,1 raenfchen en paarden met riemen vastgemaakt; en, 
^ als deze llijten of breken , moei men werkeloos 
„ blijven , zoo iemand niet riemen in vqorraad heeft, 
5, Die 'geleerd heeft, fperen glad te malcen, behoort 
^ het daartoe noodige werktuig niet te vergeten* 
^, Het is ook goed, eene vijl mede te nemen: want 
,, die zijne lans fcherpt , fcherpt tevens eenigzins 
,, zyne ziel ; het verwekt toch eenige fchande, dat 
fr hij, die ,;?gnq.. Jan* fcherpt^, laf hanig is. Ook be« 

„ hoo* 

marfchen en andere werkzaamheden genoeg vermoeid 
zou maken, om zonder bedden te kunnen flapen. 

(45) DU is dubbelzinnig, want het kan beteekenen, 
of, dat dergelijke fpijzen niet fchielijk verteerd wor- 
den, of, dat zij niet ligt bederven. Ik ben onzeker ^ 
welken zin (e kie^eOt 
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^, Kooren Wij èèiiig hbut ih Voortnad te hebben ^ 
fi voor de wagens èn kawn : want bij vele werk» 
i, zdamhedeil is er noodwendig veel, dat aïDijt# Öob 
i, behooren wij de nobdzakelijkftè werktuigen töt dit 
i^ alles te hebbent want nibt ovêrd zijn werklieden 
i, bij de hand ; en e^nige weinige zijn niét Voldoen^ 
^j de, om 't geen bij den dag noodzakelijk is (46) 
jj te vervaiardigen. Ook behóoreil wij op iederwi 
j, wagen eene fchoffel en eehe fpade, en óp elk las^t 
^y dier eene akfe en een' zeisreü tè'iaden ; want deze 
^ zijn liiet Uleen voor ieder in het bijzonder vaö 
,, dienst, maar ook dikwijls voor de algemeéne be^ 
i, langen nuttig. Wat derhalve tot vóedfel riöodig 
i, is, daaromtrent nlÓeteii de Bevelhebbers der fol^ 
9,' daten hunne onderhóórigen ondervragen : ^nt tbeil 
i, behoort riiets te Veronachtzamen vail ^t geen ie* 
i, mand hiervan kan noodig hebben; anders zuileq 
i, wij daaraan gebrek lijden. Èn 't gèeh ik beveel 
j, dat de lastbeesten moeten hebben > daiarómtfenC 
), behóoren de opzieners der pakkaacQe otlderzóek ta 
l^ doen, en den genen, die [het noodige] niet heeft | 
i^ te dwingen , het zich aan te fchaffen. Gij^ dk 
i, opzieners zljt over het maken der voegen, hebl 
fi lijsten der [genen , die] door mij uit het geul dei 
i, pijlwerpers , booérchuttérs en flirigeraars afgekeurd 
I, z^n. Van dezen behooren de pyiwerpers met fcfenö 
4i bijl, om hout te hakken, de bóogfchutters met 

if eend 

(46) Eigenlijk : 't geen voor eiken dag toereikende isi 
LEüNCLAVius vertialc t^' ifi^i^df verkeerdelijk dool 
toto die* 
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,y eene fpade , en de fliugeraars met eene Tcfaoffel ^ 
59 den togt te doen > en met deze werktuigen in de 
,i hand, bij hoopen, voor de wagens uit te trekken ^ 
f^ ten einde gq dadelijk aan het werk kunt gaan » 
91 wanneer bet noodig is, een' weg te maken, en 
,, ik, in geval van nood, wete, waar ik deze lie- 
,) den vinden kan. Ook zal ik de koperflagers, tim- 
yf merlieden en Tchoenmakers , die in de krygs*jaren 
9, zijn, met hun gereedfcbap medenemen^ ten einde ^ 
„ indien er in het leger eenige behoefte van derge» 
„ lijke handwerken mogt zijn , er niets ontbreke. 
9) Doch dezen zullen buiten de vastgeftelde gelederen 
9, der Toldaten zijn ; maar zich op eene bepaalde plaata 
f9 bevinden, en den genen, die het verkiest, helpen 
9, met het gene zij verftaan. Indien [onsj ook eenige 
„ kooplieden willen volgen , zal het hun niet vrij 
„ ftaan, binnen de voorzeide dagen (47)» iets te 
9, verkoopen: en indien zij bij den verkoop ontdekt 
^ worden, zal men hun alles ontnemen. Doch als 
„ deze dagen zullen verloopen zijn, zullen zQ kun- 
„ nen verkoopen, zoo als zij willen; en die onder 
9, hen bevonden wor^t, de meeste levensmiddelen ten 
9, verkoop te hebben aangebragt, die zal, zoo vaii 
j, de bondgenooten als van my , gefchenken en eer- 
if bewijzen ontvangen. Zoo iemand oordeelt, geld 
99 tot den aankoop noodig te hebben , die brenge lie^ 

f> den 

(47)' Namelijk twintig, voor welke de foldaten zich 
Z0)ve van levensmiddelen moesten voorzien. De zin 
4ezer plaats Is duidelijk , doch de woorden zlitk in het 
oorfpronkelijke waarfcbijnlijk bedorven. 
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1^ iéü bij mij, die ziilks getaigën en tijttt borgett 
1^ 2ijn, dat hij zeker met bet kger zal trekken ^ dad 
^» zal hij ontvangen vm *t pen wij hebben. Dit Ü 
»» mijne voorloopige tneeningt zoo iemand nog iets 
,, anders weet ^ dat noodig is , die geve niij 2ulk^ té 
^, kennené Gaat nu he^ , en brengt uwé goedele 
19 te zamen $ ik zal voot den optogt offeren : eti i 
^, wanneer de teekenen der Goden gUnftig ztjn^ zul* 
,, len wij het teeken geven. Dan moeten allen, mei 
^, het voorzeide ^ zich op de bepaalde plaats latetl 
59 vinden 9 bij hunne aanvoerders. £n gij, Bevelheb^ 
5, bers ! vervoegt u, nadat ieder zijne afdeeling iil 
), orde zal gerchaard hebben , allen bij my , opdat eltt 
5, zijne bepaalde plaats leere kennen (48)* 



DÉRDB HOOÏOStÜË* 

1 oen t\j dit gehootd hadden , pakteü zij hutMtt 
goedetén bijeen:. doch cyrcs flagtte een oSet. Ak 
de offerteekeneu gunftig waren 4 ging hij met bet te» 
ger op marsch^ en floeg zich den eerften dag iitdét 
too digt mogelijk [bij de plaats, van waar zij gekd« 
men waren] , ten einde , indien iemand iets mogt ver- 
geten hebben , hij het zou kunnen halen , en Indietl 
iemand bevinden mogt^ nog iets te ontberen^ hij hef 

zich 

(4Q Ik leés » inet schneIdèr. en ichae^zr § op goei 
|;ezag» xméiJ^ê. 

G * 
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aich zou kunnen aanTchafiêm Ctaxarbs bleef ^ mét 
het derde gededte van het Me4ifche leger, achter, 
opdat de verlatene verblijfplaats (49) niet geheel ont* 
Moot zijn Z0U4 Doch cyrus trok met den meest 
mogelijken fpoed voort, hebbende zijne ruiterij voor- 
aan , terwijl hij voor dezelve altijd opfpoorders en 
verfpieders uitzond naar de plaatfen, die daartoe het 
gefchikt&t fchenen* Achter deze [ruiterij] plaatlie hy 
de pakkaadje , waar de grond vlak was , voegende de- 
zelve, gelijk ook de wagens, in onderfcheidene hoo- 
pen bij elkander. Hier achter volgde het voetvolk ^ 
welks Bevelhebbers zorgden, dat de pakkaadje, die 
achter blijven mogt ^ niet in het voorttrekken verhin* 
derd wierd. Doch waar de weg fmaller was , namen 
de foldaten de pakkaadje in hun midden , en trokken 
ter wederzijde voort: en , wanneer er eenige belera- 
mering ontfiond , zorgden die genen onder de foldatert 
daarvoor, die er toe gelteld waren. Doorgaans trokken 
de drommen zoo voort ^ dat zij hunne pakkaadje bij zich 
hadden; want aan alle de Heden van den legertrein 
wds bevolen, ieder bij hunne afdeeling voort te trek^ 
ken, indien geene noodzakelijkheid zulks bdette. De 
legerknecht van den Bevelhebber (50) gii^ vooruit^ 
met een teeken, 't we^k aan allen, die tot hetzelfde 

(49) Eigenlijk: het huis, l5it dieüt» dunkt mij, zoó 
opgevat te worden , als ik bet beb uitgedrukt, Aan het 
eigenlijke Mcdie^ Per zie f of eenig ander land der bond* 
genooten , is bier niet te denken. 

(50) Ik volg de leziog, door zpüNE^ schneider eri 
fCBAEFER uitgegeven^ 
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S^ttailhn behoorden , bekend was » zoodat zij op 
den marsch bijeen bleven , en elk naauwkeurig zorg- 
de, dat geen der zijnen achter bleef. Aldus doende, 
badden zij niet noodig, eikanderen te zoeken, en alles 
was bij de hand en in grootere veiligheid , en de fol^ 
^ten hadden fpoediger het noodige. 

De verfpieders dan, die vooruit trokken, meenden 
in de vlakte menfchen te beTpeuren , diq voeder en 
hout verzamelden ; ook zagen zij lastdieren , van 
welke fommige die dingen vervoerden , terwijl andere 
weidden. Op verderen afïland vooruitziende , meenden 
zy opftijgenden rook of ftof te ontdekken. Uit dit 
alles befloten zij bijna voor zeker, dat het leger der 
Vijanden ergens in de nab^heid was. Derhalve zond 
de bevelhebber der verfpieders dadelyk iemand, om 
CYRUS hiervan berigt te geven. Deze , zulks gehoord 
hebbende , beval hen op dezelfde plaats ter verfpieding 
të blijven , en hem telkens tijding te zenden , wanneer 
zij iets nieuws mogten ontdekken. Tevens zond hij 
eene afdeeling ruiters vooruit , en beval hen te trach- 
ten, eenige der lieden, die zich in de vlakte be vond- 
den, in hunne magt te bekomen, om den (hat van 
2aken te zekerder te vernemen. Die hiertoe bevel 
ontvangen hadden, deden zulks. Doch hij zelf deed 
het overige leger aldaar flilhouden , om alle die toe^ 
bereidfelen te maken, die hij meende dat noodzakeiyk 
waren , voor men geheel eikanderen naderde. Eerst 
beval hij b^n te ontbijten, vervolgens in gefchaarde 
orde te blijven tot nader bevel. Na het ontbijt, 
rfep bij de- bevelhebbers van de ruiterij , van het voet-» 
C 3 volk 
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volk en vm de wagens , alsmede de opzieners der krljgs* 
tuigen , der pakkaadje en rijtuigen voor de vrouwen bi> 
een. Toen dezen zamengekomen waren, bragten de voor« 
|}itgeredene [ruiters] eenige lieden aan , die zij in de vlak* 
ie gevangen genomen hadden. De gevangenen , door 
OVRUS ondervraagd pijnde, zeiden, dqt zij tot he| 
leger behoorden, doch de voorposten voorby get];ok- 
ken waren , en zich verder voorwaarts begeven had-p 
den, (bmmigen om voeder, anderen om hout te ver« 
aftmden , dewijl allen fcha^M'sch was wegens de tal* 
fgkheid van bet leger. Cyrüs, dit gehoord hebben- 
de, vroeg; „ hoe ver is het leger van hier verwi}- 
fi derd?" — 2<lj antwoordden; „ omtrent twee /<*. 
„ ffifangen.^^ -^ Hierop vrpeg cyRUs; „ werd ejp 
„ bij hen eenige melding van ons gemaakt ? ** -n 
,, Zeker 1*' was het antwoord, „ en wel veel'; [na» 
„ meiijk] dat gij reeds digt genaderd waan.** — r 
„ Hoe nu?*' hernam cvrüs ; „waren zij op he| 
I, hooren onzer nadering verheugd ? '* (dit vroeg hu 
ff om de genen , die er bij tegenwoordig waren.) — 
,i Neen voorwaar," antwoordden zy; „zy waren niet 
II alleen niet verheugd , maar zelfs zeer verflagen." — 
„Wat doen zij nu?** vroeg cyrus. — „ Zij Hellen 
,i zich in flagorde,*' was het antwoord, „en hebben 
^, zich ook gisteren en eergisteren daarmede bezig ge» 
f, houden.** — „ Wie is het," hernam cyrus , 
p die hen in flagorde (lelt?^ — Zij antwoordden; 
i, cfiEZus zelf, en benevens hem een zeker Grieks 
it en qog een zeker Meitr: deze laatfte werd ge- 
it «^gd ^en oyertoopei: van i| fe sjijq.'' — i H'eroji 

«el» 
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2eide CYRUS : „ Hoogde jupiter ! mogt ik hem zoo 
„ in mijne magt bekomen, als ik wensch! (51)*' 

Vervolgens deed hij de gevangenen weg leiden, en 
keerde zich naar de genen, die tegenwoordig waren » 
met oogmerk om faun iets te zeggen. Inmiddels 
kwam er weder een ander bode van den bevelhebber 
der verfpieders , met berigt , dat een groote drom rui- 
ters zich in de vlakte vertoonde; „ en wij gisren»** 
zeide hij, „ dat z*y komen, ipet oogmerk, om dit 

„ leger te berpieden. Want voor dezen drom rijdea 
„ nog andere ruiters, ten getale van omtrent denig, 
„ digt bij eikanderen, en wel op ons aan, misfchien 
I, met voornemen, om, zoo zij kunnen, de hoogce 
„ te bezetten: en wij bevinden ons op dezen post 
„ flechts met tien man." — Hierop beval cyrüs 
eenigen der ruiters, die zich altijd by hem bevonden., 
naar den voet der hoogte te rijden , en zich daar, 
buiten weten van den vgand , ftil te houden. „ Doch ," 
zeide hij, „ wanneer ons tiental de hoogte verlaat^ 
„ komt dan voor den dag , en valt op die genen 
„ aan , die de hoogte beklimmen. Maar opdat de 
,, groote ruiterdrom u geen nadeel toebrenge, moet 
„ gij, HYSTASPEs! met duizend ruiters uitrukken ^ 

„ en u tegen de vijandelijke ruiterij vertoonen. Ver- 
„ volg dezelve echter niet tot op plaatfen, die gij 
„ niet kent , maar laat van haar af, zoodra gij ge- 
„ zorgd hebt, dat de hoogten om te befpieden be- 
„ houden blijven* En 200 er eenigen naar u toe ko- 



„ men 



Cs O Dit is opzetteiyk dnbbelzinolg. 
C4 
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^ men rijden met uitgeftokene regterhand , ontyaf^g 
^^ die lieden vriendfchappplijk." 

If ysTASPB3 dan ging om zkh te wapenen » terwijl 
^ bi^diehden [van cyrus] (5a) dadelijk weg reden ^ 
g(?Ujk hij beyolen had, Han ontmoette, reeds binnen 
de hoogten, ara^pes met zijn geyolg, dezelfde, dip 
voorheen a|$ verfpieder gezonden was, de bewaarder 
dei; Suzifcbe yrouw. Als cvrus| hem zag, fprong 
)iy van zijnp zitplaats op, ging hem te gempet, ep 
gaf hem de regterhand. De overigen , vaq niets we^* 
lende, \varen hierover, gelijfe natuurlijk is, zeer ver- 
baasd, Ejoch pYRUs zeide : „ Vrienden ! een aller- 
^1 braafst inan Kpmt ïot ons terug. Want nu moe- 
„ ten alle tpenfchen ^gne d^den weten. Deze is 
^^ noch om eenig fchandelijk: bedryf yertrokken, noch 
l, omdat I^ij mij vreemde, maar Iiij is door u)ij ge- 
^, zonden, om den (laat van zaleen by de yijanden 
^9 pp te nempn , en pns van de^izelven naaiiwkeurig 
|, berigt te; geven. Wat ik u du§ beloofde, aj^as-, 
91 l^ES ! heb ik in het geheugen , en zal het n , gelijk 
,, ^tzt, allen , vergelden. Billijk Js het , mannen ! 
,^ dat ook gij allen de?:en, al^ eqn' braaf man, eert: 
^1 want hij heeft ten onzen beste gevaren ondergaan, 
,, en de verdenking der misdaad, waarmede hij be- 
^, zwaard was , geleden," — Nu verwelkomden zg 
jillen ARASP^s, en gaven hem de regterhand. Ein- 
delijk zeide cyrus : „ Genpeg hiervan : doch gö 
|, ARASPE§! v^rha^ on^, 't geen pns belang vordert ^ 

55 te, 

(S9) De ruiter^, dfe; zich al^Qd bU heim hevoijideii. 
i^\t een weinig yroeger^\ 
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I, te weten. Verklein de waarheid niet , en gerf 
l, de niagt der vijanden niet geringer op C53) t [daa 
^y zij is], want hef is beter, dat wij dezelve vooi 
,, grooter houden , en ze kleiner aantreffen , dan dat 
^, wij hooren, dat ze geringer is, en ze ilerker be* 
„ vinden," -^ „ Ik heb mijn best gedaan ,*' zelde 
ARASPES, „ om op de zekerde wijze te weten, hoe 
,, groot het leger is ; want ik zelf heb hen mede 
„ in flagorde gefteld." — „ Gij weet dus,*' hernam 
PYRUS , „ niet flechts hun aantal , maar ook hunne 
,, Hagorde?'^ -.- ,Ja gewis I'' antwoordde araspe«^ 
,, en ook, hoe xlj voornemens zgn den flag te tóvei- 
„ ren.'?— „Meld ons echter/* zeide gvrüs, „eer^t 
„ kortelijk hun aantal." — „ Zij zijn allen," ant. 
woordde araspes, „ zoo wel voetvolk al$ ruiterij, 
^, dertig man in de diepte geplaatst , behalve de 
n Egyptcnaren; en zij (54^ beflaan omtrent dertig; 

C53) Ik volg de lezing, door zeüne, schneider en 
•CHAEFER, naar Handfchrifcen uitgegeven. 

(54-) Eigenlijk: dezen ^ d. i. Egyptenaren.' Doch dit 
kunnen niet bedoeld zijn. Ik boude dus , met schneu 
©ER, de plaats voor bedorven , A:hoon men zulks nu In 
de vertaling niet befpeuren kan. Doch *t geen een 
oplettend Lezer wel zal befpeuren, (hoewel niemand 
dèr Uitleggers daaromtrent iets aanmerkt,) is, dat aras^ 
?ES, ondanks het verzoek van ctrüs, het getal der vijan- 
delijke troepen niet opnoemt, maar dadelijk tot derzel. 
ver flagorde overg^aat. Het komt mij waarfchijnlijlt 
yoor. dat dat gedeelte der woorden van araspes, waar- 
in hij kortelijk het aantal der vijanden opgaf, verloren 
\$ geraakt; te weer, daar de woorden Utim rihw w^- 

9 I T<^,- 
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,, Stadiën: want ik heb er mij vooral op toegelegd, 
1^ om te wejten, hoe veel plaats zij l)eaoegen," -* 
„ Doch zeg ,*• hernam cyrüs , „ hoe zijn de Egyp" 
„ tmaren gefchaard? want gij zeidet: „ behalve de 
f>M JEöï^^^«^r^«,""— 5» Dezen,»' antwoordde [aras- 
PES], „ zijn, door de Overften over tien duizend, 
^ honderd man in de diepte, op elk tienduizend 
ff tal (55)9 geplaatst: want zij zeiden, dat deze 
^, wijze van flagorde ook in hun land voor hun 
„ eene wet was. Crbzus heeft hun zeer ongaarne 
„ toegedaan , zich aldus te plaatfen: want hij wilde 
„ zoo veel mogelijk zijne flagorde breeder dan uw 
„ leg^r uitflirekken.** — „ Waarom wilde hij dit," 
vroeg cyRüs# — „ Zeker met oogmerk," antwoord- 
de 

vf«, met welke hQ van de flagorde begint te fpreken, 
fcbijnen aan te duiden, dat er iets voorafgegaan is. 

CS5) 1^* i* in vierkante drommen. Daar nu, volgens 
het vorige Hoofdftuk^ het aantal der Egypienaren hon» 
derd en twindg duizend man beliep, waren er twaalf 
zulke drommen, naar 'c fcb^nt, naast, niet achter el* 
kanderen geplaatst. CAMERAaius verklaart, volgens de 
opgave van zeune, deze flagorde aldus, dat alle de 
Egjptenaren één* vierkanten drom uitmaakten, van dertig 
duizend man in de breedte, en veertigduizend man inde 
diepte. Doch vooreerst geven de oorfpronkelijke woor« 
den geene aanleiding, om aan flechts één* vierkanten 
drom te denken. Ten tweede Is er in de opgave van 
ZEUNE een groote misflag in de getallen : want het moet 
niet zijn dertig duizend en veertig duizend , welke, met 
elkander vermenigvuldigd, een gecal van twaalf millia^ 
nen uitmaken, maar drie Aonderd en vier honderd. 
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de [araspbs] , ,, om met het uitflekende gedeelte u 
„ te overvleugelen/' — Hierop zeide cyrus: „ Zij 
,, kunnen geenszins (56) weten, of zij, die [anderenj 
„ overvleugelen , [niet zelve] overvleugeld zullen wor* 
„ den. Doch *t geen ons belang vorderde van u te 
„ vernemen , hebben wij gehoord. Gij , mannen f 
^ behoort aldus te werk te gaan. Begeeft u van 
,• hier, en ziet zoo wel [de tuigen] der paarden, als 
9, uwe eigene wapenen na : want dikwijls wordt 
„ man , of paard , of wagen onbruikbaar door het 
„ gemis van eene kleinigheid; morgen vroeg, terwijl 
,, ik ofier, moet gij eerst, niet alleen de manfchap^ 
^, maar ook de paarden , bet ontbijt nemen , om beftand 
„ te «ijn tegen alles, wat wij mogten te verrigten 
^, hebben. Gij, araspbs ! (57) voer verder dea 
9, regt^rvleugel aan , gelijk gij nu doet, en de ove* 
„ rige Bevelhebbers over tienduizend moeten de plaats 
9, behouden , die zij uu hebben : w^nt bij liet aan^ 
^, gaan van den ftrijd is het de regte tijd niet meer, 
„ om de paarden voor eenigèn wagen otn te fpan« 
«» nen (58). Beveelt ook de I^uitenant • kolonels eq 
^, de kapiteins bet kger 2^00 te fcbgren , dat iedere 

(56) Ik lees» met brpdeus, i^^unclaviui , stepha^ 

flUS, WELS, 8CHNEI0ZR eo fiCBAEF&R, $int. 

(57) Hoe kan die tegen araspbs ftzegd worden, dto 
zoo lang afwezig wat geweest, en /eerst op bet oogei- 
tiiik terug kwam? Niet zonder grond wordt er dus 
gegist, dat hier een ander naam, b. v. arisoas, moet 
gelezen worden, 

(53) Camerarius vat dit bier, zeer juist, nsar mQo 
ipyzien , overdr^gcelp $n als eep fpreekuroord pp. 
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„ Cêmpagnic twee man diep ftaat." — Iedere C(m% 
pagnie nu was van vier en twintig man. 

Hierop zeide een der Overften over tien duizend: 
,9 dunkt u , CYRus ! dat wij , aldus gefchaard , ge* 
9, noeg beftand zullen zijn t^en zulk eene diepe 
,, flagorde?'* — Cyrüs antwoordde : „ dunkt u, 
)> dat de flagorde , die te diep is , dan om met de 
9, wapenen de vijanden te kunnen bereiken , de vijaii^ 
,, den of de bondgenooten nadeel toebrengt (59)? 
„ Ik voor mij wenschte , dat die zwaargewapende 
„ (bldaten , die nu honderd man diep ftaan C^o), 
^y liever tien duizend man diep ftonden: want dan 
„ zouden wij roet des te geringer aantal te ftrijden 
^ hebben. De diepte, die ik aan de gelederen geef, 
,, is, dunkt mij, juist gePchikt, om dezelve gebed 
„ werkzaam en voor zichzelve behulpzaam te doen 
„ zijn. Achter de geharnaste foldateö zal ik de pijK 
^ werpers plaatfen, en achter de pijlwerpers de boog^ 
„ fchutters. Want wie zou dezen in den eerden 
„ rang plaatfen , daar zij zelve erkennen , geen' ftriji 
„ in de nabijheid te kunnen uithouden ? Doch , wau^ 
«, neer zij de geharnaste foldaten voor zich hebben , 

f, blij. 

C59) Ook m(f komt, even als schneider , de gisfiog 
van M(7RETus (T. III. Opp. p. 6ou Edlr. RuhnkOt 
die kec woord iftx»h hier veroordeelt, zeer gegrond 
voor* Zeunb kan zich over de dwaasheid van den 
man [muretus] niet genoeg verwonderen : ik mij nfet 
genoeg over de zijne« 

(60) Hier worden de Egyptenaren bedoeld, en tevens 
bl^kt hieruit de verkeerdheid der meeniog van CAfiSERA-f 
^lus. (Zie Moot 55O ^ 
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^ bigven zq ftaaü , en doen de vijanden dfbreuk ^ 
9, zoo door 9 over allen die voor bun zijn , met py^ 
i9 leii te werpen, als mét den boog te fchieten: en 
^ door ieder nadeel^ 't wellc iemand de vijanden toe- 
^ brengt, verligt hij zijne medeftrijders. In denlaat« 
g» ften rang zal ilc die genen plaatren, die de laatft^ 
,, van allen genoemd worden (6i). Want gelijk mea 
,9 geen nut van een huis hebben kan zonder een vast 
99 fondament en dak (62)9 zoo kan ook eene flag^ 
95 orde van geen nut zijn j indien niet het voorde en 
^, achterfle gelid uit dappere mannen beftaat» Gij 
9, derhalve rangfchikt u zoo 9 als ik beveel; en gij, 

3i Ba- 

(61) Deze foort van foldaten wordt hier olét nader 
ómfchreven, maar fchOnt omtrent dezelfde geweest té 
Ifln, als de triarii bij de Romeinen* (Vid. liv, VIIF, 
89 volgens den door lipsius verbeterden tekst, en 
ITÜART, iC. H. D. IV. BI. 330* volgg.) 

(62) In het Leséicon Xtnophóntéüm Wotdt het woord 
JUi^X^^ overgezet door pariet^ i»0nd; leunclavius 
vertaalt de. woorden (kun rSf ü^iynf vêuwr^^ abique 
ijs f qui tectum faciant. Dit volgende, zou men geen' 
zin aan de gebeele plaats kunnen geven, die duideiyk 
wordt, wanneer men Ai5«A«y«fui van V^ fondament i en 
tk vtiyiti wêiêéfw van het dak werdtsatu Te minder zwa- 
tigheid zal deze opvatting ontmoeten. Indien men mee 
deze plaats eene andere van xbnophon vergelijkt, te 
vinden Memor. III. i. -}. (Zie m^ne vertaling in het 
Fad» Mag. D. IV. N. II. BI. 249.) . Aldaar toch wor- 
den aan het onderfte en bovenfle gedeelte van een ge«» 
bouw, zal het flerk z^n, de fterkfte materialen toege* 
wezen. (Men zie aldaar m^ne aanteekening.; 
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^ Bevdhebbers der ligtgewapenden l raog(cfaikt of) dé« 
^ zelfde wijze achter dezen uwe Compagrden; en gij^ 
^ Bevelhebbers der boogfchutters I [rangfchikt] op 
„ dezelfde wijze [uwe Compagnicn] achter de ligtge- 
^^ wapenden* Gij, die over de achterften van allea 
^ het bevel voert (63), beveel uwe foldaten, dat 
j, ieder die genen, die zich bij hem bevinden (64) ^ 
M in het oog houde , en die bunn' pligt doen, aan* 
^ moedige, doch die zich laf gedragen, zwaar be^ 
^ dreige, en zelfs , indien iemand den rug wendt ^ 
,, om zijne post te verlaten , dien met de dood 
^ ftraffe^ Het is wel de taak der voorden, hunne 
S9 volgers door wootd en daad aan te vuren; doch 
9% gij , die achter allen geplaatst zijt , behoort aan de 
„ lafhartigen grootere vrees in té boezemen, dan die 
„ voor de vijanden* Gij nu volbrengt d\U — En gij j 
9, EUPHRATES ! dic ovcr de werktuigen het opzigt 
^1 hebt , maak , dat de lastdieren , die de (65) torens 
51 trekken, zeer digt het leger volgen* Gij, dau« 
^ CHUS ! die het opzigt over de pakkaadje hebt ^ 
59 voer dien geheelen trein digt achter de torens 

5, aani 

(63) De woorden ttAtvHtUH "Sx^ ^'^ M^é^ z^n^ 
mijns oordeels, eene uitlegging der voorgaande woor« 
den h rSf M itZrtf i^uu Ik heb ze dus oaveruald 

gelaten. 

(64) Of liever: voor kern. Hier worden toch^ naar 't 
fcbynt, voornameiyk de pijiwerpers en boogfchutters 
bedoeld» 

k (^5) Met ZEUNE9 8CHNEIDER en icnhtttfL^ laat .ik d# 
woorden 7«v$ ^irn^hm itmk weg* 
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,9 aan: en dat uwe bedienden diegenen zwaar ftraf- 
,, fen, die te veel vooruit gaan of achter aan ko* 
9, men. En gij, carouchus! (65) die het opzigt 
,1 hebt over de rijtuigen der vrouwen , plaats dezel« 
^9 ve in de laatfte rij achter de pakkaadje. Want 
9, indien dit alles volgt, zal het den Tch^ van eene 
^ groote menigte geven, ons in de gelegenheid (lek 
„ len om hinderlagen te leggen (67) , en de vijan- 
y, den , indien zij trachten ons te overvleugelen , 
,, noodzaken den omtrek grooter te nemen: en naap 
^, mate zij grooter plaats zullen moeten beflaan, zuU 
^ len zij noodwendig des te zwakker worden. Gg» 
„ lieden dan gaat aldus te werk. En gij, arta* 
^ BAZUS en ARTAOBRSEs! plaatst ieder de duizend 
^ man voetvolk , over welke gij het bevel voert , 
„ achter dezen. En gij, i^harnuchus en asiada- 
„ TAS ! ftelt de duizend ruiters, over welke ieder 
5, uwer het bevel voert, niet in flagorde met het 
,, [overige] leger , maar plaatst dezelve , achter da 
99 rijtuigen der vrouwen, elk duizend* tal afzonderlijk, 

sf M 

(66) Deze naam wordt in de Handfchriften op eene 
verfcblHende wijze gelezen. Indien de gewone, door 
my gevolgde, leziog de ware is, ontftaat de vraag, of 
het eea eigen, of een volks «naam zQ? Ik durf hierop 
niet antwoorden. 

(67) Dit begrijp ik niet, of het moest aanduiden, 
dat, in geval van o vervleugeling , de foldaten van cr^ 
RUS zich tasfchen de pakkaadje en de rijtuigen der 
vrouwen zouden kunnen verbergen » en van daar op de 
vüanden, die geen' tegenftand vermoedden , een' uic- 
val doen. 
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^ ed komt zelve vervolgens bij oiis , tnet de overige 
^ Bevelhebbers* Doch gij moet zoo uWe fchlkkin* 
5> gen maken , al$ of gij het eerst den ftrijd moest 
,, beginnen; Èn gij; die Over de manfchap, welke 
^ by de kameelen geplaatst is, bet bevél voert, (tel 
^, u in flagorde achter de rytuigen det vrouwen, ed 
„doe, wat artagerses u bevelen zal. Gij, die 
^ Over de krijgswagens gefield z^t, loot met elkan- 
„ deren 4 en dat hij^ wien het lot te beurt valt^ 
^ zijne honderd wagens voor het leger plaatfe. De 
^ beide overige honderd tallen moeten zich in achter- 
„ volgende rijen fcharen, het eène ter regter, het 
„ ander ter linker zyde der flagorde , en zoo het 
^ leger volgen (68).** Aldus regelde cyrüs zgné 
flagorde. , 

Abraoate^ , de Koning Van Süza , zeide : ,, cv- 
,^ RUS ! ik neem vr^ willig op mij , de plaats tegen 
„ over het front van het vijandelijke léger te bezet- 
^1 ten, ten zij het u anders goed dunkt." — Cy- 
RüS , hem bewonderende én bij de regterhand vatten- 
de, vroeg de Perzen ; die over de andere wagens ge- 
fteld waren: „ ftaat gij dit ook toe?'* — Doch ató 
zij antwoordden^ dat het niet betamelijk was,- zulk^ 
in te willigen , lootte hij onder hen , en abradate^ 
verkreeg bij het lot j 't geen hg op zich genotiien 
had, en werd tegen over de Egyptenaren geplaatsti 
Vervolgens fcheidden zg, bezorgden ^ 't geeii [cybLus] 

be- 

(68) Het was mi) hier onmogelijk , zoo getrouw aaii 
het oorfpronkel^ke te blijven^ ais ik anders gewodflrf 
ben^ 
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lieVQlen had (69) ;. gebruikten het avoli<fctèoi| ftel- 
itn Wachten uitj en begaven zich tct rust; 



VIERDE HOOFDSTUK; 



u 



"es dndÈreti daags vroeg ofièrde cvrus : Het ove-^ X 
Hge leget, n^ ontbeten en [\Vijn ter eerè dec Gcklenj 
jjépleiigd té hebbeii^ Verflerde ikh met Vele fchöoné 
bndètkleedeteli , inet twle rcHöönè hatna^reii ett hel* 
Dien; Ook verflerdeil zij de paarden met jplatén vóot 
het i^ööthoofd eti de borst, ert daarenboven de paar- 
flen der ruiterij liifet platen op dé dljeö, en die der 
wagens met platen op de zijden: ^öodat het gail^ 
fehe lèget vari koper fchltterde en van purper Wönk/ 

AfiaAÖATÊS had zijtien wageiï met vfer diSfels^ l^ 
feil zijne acrht paarden ^eer fraai laten in gereedheid 
btengeoi Toeri hij ^ niaar de gewoonte zïjtter tónds- 
liéden $ zijn linnert borst Harnas \Vifdfe aantrekken # 
bragt ^ANTHBA httm ecti' goüdeti helm en goudeit 
annbandeti, eti breede verfietfeletl om de handgevrricfr» 
tert , . en eén pijrperen onderkleed ^ tot de voeten ttU 
kende j én van onderen gepilooid, en éen' hj^cifit-Vér- 
^igeö vedetbosch. Dit alles htd Êij buiten v«reteii5 
van haren man latèn vervslardigen j de maat irati zijne 
wapenen genomen hebbende. Op' dit gezigt Vèrv^öri* 
derde hij zich en vroeg pa^théA : i. Hebt gij f 
^j o vrouw! uit uwe kleinood ien mij de^e wipen^ 

j, ia. 

(69) Ik volè de gisfing vah gCHWEioEit , die ^(ttlitti 
wil gelezen bebbeoi In plaats van kfêliïitêt^ 

ii^ D 
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,, laten maken f*^ -- ,« GewislèHjk /' antwoordde 
FANTHBAy „ nfet Uil bet kostbaafrfte. 6i} toch zuil 
,9 mij, indieu gij ook anderen zoodanig toerchijnt als 
,, mij, het dierbaarst kleinood zijn." — » Dit zeggen- 
de, deed zij hem de wapens om, en zocht de tra* 
aen, die van bare wangen vloeiden, voor hem te 
verhergco* 

u ^ Nadait avradatbs ^ die ook te voren een fchooa 
Toorkomea had, met deze wapenen was uitgedoschtg 
Cchse^ hil de fraaifte en welgemaaktfle man. De teu» 
§ds uit Iiandea van den^ paardenmenner genomen heb» 
bende ,^ mad^te hij zich gereed, om den wagen te 

6 beklimmen* Op dit oogonblik beval panthba alle 
de aanwezigen te vertrekken, en zeide: ,^ Gij weet, 
9, naar .ik vertrouw, o abradatbsI dat, zoo immer 
^ eenige andere vrouw haren man meer dan zich 
zelve geëerd heeft , ik gewisfelijk to^ bet getal der« 
^ zelve behoor. Wat behoef ik u dan alle$ ftidcs» 
^ gewijze op te noemen ? Want ik boude mi} veiw 
„ zekerd , dat mijne daden u meer overtuigen zullen ^ 

^ ^ <bli 't geen ik thans gezegd heb. Nogtans , om* 
M trent u zoo gezind zijnde , als u bekend ia , zwe- 
^ ie ik u bij mijne en uwe vriendfchap, dat ik lie^ 
SU vef met u, wanneer g!} u een* braaf ^ dapper 
„ man betoont , gdijkelijk wil derven , dan zelve 
„ geTchandvlekt met eenen geTchandvlekten leven i, 
,, zoo zeer acht ik , dat bet voortreflèlijkfte u eii 

;i ,» mij betaamt. Aan cvRua nu zijn wij , naar ik 
,,, me^, grooten dank fchuldig, dat bij mij, zijne 
»i krijgsgevangene geworden, en voor hem afgezön- 
5t dcrd» noch als flaWn, noch als vrije, onder een' 

„ out- 
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^/otitéerèilden naaiil (70), iHch bééft H^iBfii té^ 
^y eigenen , miiar mij » lis de echtgenOote vail eettéd 
I, broedeir voot u bewaard héefo Bol)^ dien hêk ^ 
), ik, toen aras^bs» die mij bewaakte, van héta is 
^, afgevallen^ hem bdocfd, dat, iödien hij mij Vif^' 
^^ gunde u té ontbieden, Mj in u een^* Veel getrod^ 
it wer eh dapperdcf man, dan AltiAiMs i bekdmefl 
), zou,** 

Als 2^ dit gelegd had, geVOéWft AfikADATfe» «ich \ 
opgetogen ovet hare redeneö, eü haar hoofd iama' ' 
kende ^ en zijne oogeff tm hemel heftödfe ^ boezetUdi^ 
119 a^t Bedt' üit: ,^ Geef, d ntigtigfte jfUPitfeftt 
,^ dat 9c ihij betootietY moge eeneti man, Péivvri^BAi 
„ eh eeiiett vriend, cvRCto, dié öbI geëerd heeft 4 
j, waardig.'^ — Dit gefprfltofr hebbende, kkHli hij 
door de deur Iran het voorkhtt óp den Uragem Aüit 
de ^aatdi^menner^ nadat A^radatss gezeteü #aè| 
deil WDgeit gefloten had^ Beeft P/mTi^A^ hem op 
gêéne andere wi]2^ kunnende omlïelizen^ dén wagen 
gekust. Hq liet den'^dvetl vodrtgaati, terwijl i^A#< 
töEA <ffle^^ baitéil «ijn wètéh volgde, tot dat a«rA* 
DAtES , ^leH omkeerénde en haaf ziende^ fpulk i 
„ Houd goedeö moed, JPAi^tMEAl taarwèl, eö gi 
^t tlians henen.** — Daarna iiamen haar de kamer* j^ 
bewaarders en dienittiha^gden dp, bragten haar naar 
den ten^wagen, en, haar iledeHfeggende, bedekten ^ 
Baar met dé gotdijhen. Ite aanWef^öj hoe zeëc 

óck 

C?o) Namelijfe, onder dleii van B/Jtit^ welk woofi 
tfe kniit:tie PANfneA oiec wii uicfpreKeni 
■ Bi 
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odk ASOADATES cti ztjo Wagen eene fchoone vertdo- 
iitng opleverden» hadden echter niet eerder oogen om 
bem te zien , dan nadat panthea vertrokken was* 

Nadat CYRUS bij het offeren gelukkige voorteeke* 
oea bekomen had, en het leger, volgens zijn bevel, 
in dagorde gerchaard was , deed hij verfchillende 
hoogten , de eene voor de andere gelegen , ter be- 
fpieding [der vijandelijke bewegingen] bezetten, riep 
de fieveihebbers bijeen , en fprak aldus: „ Mannen , 
„vrienden en bondgenooten I de Goden toonen ons 
„ dezelfde teekenen, als, toen zij ons de vorige over- 
„ winning gaven. Daarbij wil ik u datgene herinne- 
jj ren , *t welk fchijnt u met meer moed den ftrijd 
fi te kunnen doen beginnen. Gij hebt de oorlogs- 
,,. bezigheden veel^ langer beoefend , dan de vijan- 
„den, zijt zamen gevoed en geleerd, veel langeir 
„ tijd dan de vijanden , en hebt met eikanderen 
„overwonnen. Vele der vijanden daarentegen zijn 
„ met eikanderen overwonnen. En wat hen betreft^ 
„ die uit beide de legers nog niet in den ftrijd geyvecst 
i, zijn j die der vijanden weten, dat zij verraders nevens 
9, zich hebben, terwijl gij, die bij ons zijt, weet, dat 
„ gij naast dezulken ftrijdt, die hunne bondgenooten te 
^) hulp willen komen. Nu is het natuurlijk, dat zij, 
„ die op eikanderen vertrouwen, blijven ftaan en met 
„ eensgezindheid flrijden ; doch zij, die elkanderea 
„ niet vertrouwen, moeten noodwendig, ieder voor 
„ zich, ten fpoedigfte een goed heenkomen zoeken. 
„ Laat ons dan, o mannen! de vijanden aanvallen, 
,1 en onze gewapende wagens tegen de ongewapende 

ff d«r 
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' „ der vijanden aanvoeren , als mede onze gewapende 
„ ruiters en paarden tegen ongewapende, ooi [met 
„ hun] hand tegen hand te vechten. Het overige 
,, voetvolk, waarmede gij te ftrijden zult hebben, is 
'^, even [ÖechtJ, als het vorige: ook de Egyptena^ 
„ ren zijn even [flecht] gewapend en in flagorde 
„ gefteld. Want zij hebben te.groote fchilden, dan 
,, dat zij iets zouden kunnen verrigten of voor zich 
^, uit zien; en, honderd man diep geplaatst zijnde, 
,, is het kenneiyk , dat zij elkandereh zullen belem- 
„ meren , behalve zeer weicigen , dee) aan het ge- 
„ vecht te nemen, Iqdieti zij vertrouwen , [ons] 
„ door 'indringen over hoop te zullen werpen, moe^ 
9, ten zij eerst den fchok der paarden doorftaan, en 
„ wel van paarden, die door Ihal nog meer fterkte 
„ hebben (71). Zoo al iemand hunner ftaan blijft , 
„ hoe zal hij te gelijk den ftrijd met de ruiterij , 
j, met het voetvolk en met de torens kunnen uit- 
„ houden? Want zij, die op de torens ftrijden, 
„ zullen niet alleen ons helpen , maar ook de vLjan- 
„ den, door op hen te fchieteft, meer in verwarring 
„ brengen, dan doen ftrijden. Indien gij gelooft, 
„ nog iets noodig te hebben, geeft het mij te ken- 
„ nen: want, met de hulp der Goden, zullen wij 
„ aan niets gebrek hebben, ^n indien iemand iets 
„ wil zeggen, dat hij fpreke. Doch zoo niet, be* 
„ geeft u dan naar de offerplaats, roept de Goden 
„ aan, wien wij geofferd hebben, en gaat [vervol- 

%> gen^^] 
(71) Ik volg de gisQng van murbtu*. 

D3 
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f» S^4 °^t^ U^^ s^ngewe^ene flagorde* Ieder uwe? 
,1 herionere [daarj aao lüjoe manrchap » wat ik u 
,9 j[fo^ioQerd beh}, en betoone zich bij lijne onder* 
^, boorigen als een' man» die waardig is te gebieden^ 
i, door zicfa in bonding, g^t en woorden 9 OJivef* 
II f^biokteo 19 taoqeuf 



^SP^KSSf 



ze« 
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tfy gingen dan 9 na de Goden gebeden te hebben» 
naar hunne flagorden; en, terwijl cyrus en die zich 
bij hem bevonden, nog met offeren besig waren » 
bragten de bedienden hun te eten en te drinken* 
Cyrus nam » zoo als hij (lond ^ een deel der ipijs 
er af voor de Goden, at, en deelde er van med^ 
naar gelang elks honger de fterk(le was. Vervolgens 
plengde hg wgn , bad , en dronk , gelijk ook de ove* 
rigen, die bij hem waren, deden* Daarna jupiter , 
den Befchermgod van zijn huis en jgeflacht (i), ge- 
beden hebbende, aanvoerder en helper te zijn, klom 
hij te paard , en beval die bij hem waren , [zuljks 
ook te doen]. Deze allen waren met dezelfde wa- 
penen, als CYRUs, iijtgedoscbt, [namelijk] purperen 
krögsrokken , koperen harnasfen , koperen helmen, 
wiite vederbosfchen , zwaarden , en elk met pene 
fpeer van kornoelje-hout. De paarden hadden koperen 
platen voor het voorhoofd, voor de borst en aan 
de dijen: deze laatfte flrekrén ook tot diiplaten voor 
den ruiter (a). Daarin alleen verfchildeü de wapenen 
van CYRUS, dat de overige verguld waren, terwijl de 

zij-« 

(i) Zie Boek I. ffotfdfi. VL D. L Bladz.54. motój. 
(2) Ik vol^ yer, met iCHNEiofift en icpARFfijKt, 4iè 
fisfing van wkisks, 

D4 
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fijnen als een fpiegel iitonken. Toen hq te paar4 
geklommen was , en ftilftond om rond te zien , welr 
^en weg hij nemen zpa , deed een donderflag zich 
ter regterhand hooren. Hierop zeide hg ; ^^ Wij 
^, volgen u, o magtigfte jüPiTER !'' en reed voort, 
hebbende ter regter zijde chrysantas. Bevelhebber 
der ruiters , met de ruiterij , en ter linker zijde ar? 
Samas (3) met het voetvolk. Ook beval hij, naar 
de Banier te zien , en met gelijken tred te volgen. 
}^ nu had tot Banier een gouden Adelaar, op eene 
jange piek, met uitgefpreide vleugelen (4), En ook 
tiu nóg heeft de koning der Perzen dezelfde Bar 
pier. Voor dat hij de vijanden in het gezigt kreeg , 
deed hij zijn le^er tot driemaal toe rusten. 

Nadat zij omtrent twintig Stadiën voortgetrokken 
waren , begonnen zij hbt aanrukkende leger der vijan- 
den te ontdekken. Zoodra allen zich in elkanders 
gezigt bevonden , en de vijanden befpeurden , dat hun^ 
jie beide vleugels zich verre buiten die van het le- 
ger van GYRUS uitftrekten ; deden zij hun leger (lil- 
^uden, (anders tpch kan men geene influiting be^ 
^erkfteliigen ,) en wenddeii hunne vleugels in de gedaante 
yan dpn letter Gamma (5) , om zoo [het leger van 

CY- 

(3) Er U yeel v^rfthll ^n gtoptu pn^pkerheld in dt 
Wa^e jezing van deinen naam. 

(4) ^ie den KrijgUogt van cyrüs , Boek I. Hoofdfi. }^ 
Ifladz. 84. Noot 143^ 

Cs) Zij paakt^n duf de^ie figuuc /^"ï'v; WJmt vl\\ 
>et vervolg yan h§t verhaal Wdktjj dat df vlcugeli; nie^ 
tan het middelde leger floten. 
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*pYRi;s] in te fluiten » en van alle kanten den ftrij^ 
%e beginnen. Offthoon cyrus dit zag, bleef hij 
achter niet flaan, maar trok op dezelfHe wijze voorn 
Bemerkende, hoe ver zij aan beide zijden den draal 
fiamen , en dat zij daardoor hunne vleugels zeer uit« 
breiden , zeide hij: „ Chrysantas! ziet gij, waar 
,, zij de wending maken?" — »> Oja,** antwoordde 
deze ; „ en ik verwonder mij er over : want het 
^, komt mij voor , dat zij hunne vleugels zeer ver 
„ van hun hoofdleger verwijderen." — „ Zoo is 
'^, het,'- hernaiïi cyrus; „ en ook van hef onze." 
r- „ Waarom toch f doen zij] dit?" ^vroeg chry- 
santas]. — „ Dewijl zij vreezen," antwoordde [cy« 
rus], „ dat, indien de vleugels digt bij ons nade- 
.3, ren, terwijl het hoofdleger nog ver af is, wij op 
„ dezelve zullen aanvallen," — „ Hoe zullen zij ," 
ging chrysantas voort, „ de een den ander kun» 
,, nen helpen, daar zij zoo ver van eikanderen ver- 
^ wijderd zijn?" — „ Zeker 2Jullen zij ," antwoordde 
cyrus, „wanneer de vleugels, al voorttrekkende (6), 
,, zich tegen over de flanken van ons leger zullen 
j, bevinden, zich m eene regre flagorde fcharen, en 
„ ons van alle kanten te gelijk naderen , om van 
^, alle kanten te gelijk den ftrijd te beginnen (?).'* — 

„ Dunkt 

(tf) N^nifelijfc |p die fcbulnfthe rigtiiig, die ik in d^ 
vorige Noot heb opgegeven. 

(7) ScHNEiDER houdt deze laatfle woorden voor on- 
echt, als komende een wefni^ vroeger ook vQor, en 
flechts eene nuctelooze herhaling behelzende. Die ge« 
yoelen komt mij niet ongegrond -voor. 

R 5 
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,, Dunk u dan»" hernam chrysamtas, ,» dat nj 
„ een goed plan hebben?" — [,» Ja!" antvroorddc 
cvRus;] 99 wat betreft 't geen zij zten: doch teo 
I, aanzien van *t geen zij niet zien (8) , nog flechter, 
49 dan wanneer zij ons met een front naderden. 
9, Gij 9 ARSAMAS !*' vehTolgdc hij » ,, trek met het 
^9 voetvolk langzaam voort 5 [gelijk gij mij ziet doen]. 
99 En gij 9 CHRYSANTAS ! volg hem met ^e ruiterij in 
J9 gelijken tred, ik zal mij naar die plaats begeven, 
,, waar het mij het voordeeligst voorkomt 9 den ftrijd 
99 te beginnen» en tevens in het voorbijgaan toezien, 
„ hoe alles zich bevinde. Aldaar gekomen zijnde^ 
„ zal ik 9 als wij eikanderen digt zullen genaderd 
,9 zijn 9 den krijgszang aanheffen 9 dien gij volgen 
99 moet. Wanneer wij den aanval op de vijanden 
„ doen 9 zult gij uit het gedruisch 9 't welk 9 denk 
,9 ik 9 niet gering zal zijn 9 wel gewaar worden ; dan 
^ zal ABRADATES met de wagens op de vijanden 
4, aanrukken 9 want daartoe zal ik hem bevel geven« 
99 En gijlieden behoort de wagens zoo digt mogelijk 
9^ té volgen; want zoo zullen wij de vijanden het 
^ meest in verwarring aantreffen. Ik zal er ook 
,y zijn, en 9 zoo fpoedig ik kan 9 op ben indringen, 
,9 indien de Goden willen," 
Dit gezegd 9 en tot wachtwoord gegeven hebben* 

de, JUPITER BEHOUDER £N AANVOERDER 9 VËrtrok 

hij. En midden tusfchen de wagens en de harnas* 

dra* 

(8) D. !• dankt mV: ZU zien, dat zQ mi katinea 
pvervleugeieo , doch z() zieo niet, ho<^ zQ dit op dt 
beste wijze kunnen bewetkfielUgen. 
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êatgers doorrijdende , fprak bij , waaneior hij eenigen 
dergenen zag 9 die in flagorde gefcbaard waren, dap 
eens ten naaste bij aldus (9) ; „ Mannen ! hoe aan« 
^ genaam is bet, uw gelaat (iq) te aanfchouwen l'' 
Pan weder omtrent op dese wijze tQgen anderen s 
,, Bemerkt gij, raanoent d^t de tegenwoordige flag 
„ niet flecbts de overwinning van heden , ma^r ook 
,l de te voren door u behaalde , en ons geheele é^ 
^ luk beflisfen zal?*' Voongaande ^eide hij tegen 
anderen ongeveer dit 1 „ Van nn af, ma||icn 2 moe* 
9, ten wij nimmer weder de Goden befcbuidigen { 
I, want zij hebben ons in de gelegenheid gefield, 
II om vele voordeelen (i.i) te verwerven. Laat ons 
II derhalve dappere mannen (it) zijn/' Wederom 
^rak bij tegen anderen aldus: 1» Mannen! tot welk 

„ een 

{g) Dit is de kracht van het woordje fft , 'c welk bier 
bQ herhallag voorkomt. CVid. WTmm. Bü/f Crit. UU 
IV. 34. et lex. T^oph. |. $• |. ^.) 

(lo) Als '1 welk geen bl)jk v^in vrees, aa^r van mped 
vertoont. 

Cii} Z%vt!^ Toegc hier nic eenige Handfcbrlfcen 
pt^ilm by, (waarin schneider en scdaeper hem vol- 
gen.) dewtfl, volgens hem, ti *^ aldus niet g^plattsc 
wordt. Doch bet worde, zondjer eenlg veitfcbil van 
lezing in de Handf((thrifcen » zoo gevonden fyek II, 
H^&féfiuk III. (|. 3.) , en zeunz zelf jkeurt bet goed 
}n den Krijgss^gf y09 cyrus , Btiek L Boofdfiuk Ih 
((. 18O Ik heb derhalve ittyi^i ats onnqpdig, w^« 
gefaiten. 

(it) In plaafs van !aaa*, Z Aifcts^ ^v^i y«i#^iii9#, 
(waarbi m$ de herhaling der aanfpra^k^ ^ mm^^tni b49^ 
derr.) lees ik 'Mt }h^%% è. y. 
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•^, een fchooner feest (13). zouden wij elkanderen 
„ kunnen uinioodigcB, dan tot dit? want, zoo wij 
^ ons als dappere mannen gedragen, kunnen wij el- 
„ kandelren vele voordeelen aanbrengen." Desgelijks 
tegen anderen. „ Mannen! gij weet, denk ik, dat 
„ nu aan de overwinnaars als belooningen voorgefteld 
„ zijn, aan te vallen, te treffen, te dooden, voor- 
„ deelen te behalen , lof te hooren , vrij te zijn , te 
9, beerfchcn ; doch aan de overwonnenen al het te- 
,, gengeftelde van dit. Die dus zich zei ven lief heeft ^ 
„ Ilrijde nevens mij : want ik zal vrijwiHig nrets lafs 
„ of fchandelijks begaan.'* Wanneer hij wederom 
bij eenigen- der genen kwam, die te voren mede ia 
den flag geweest waren, fprak hij omtrent op deze 
wijze: „ Mannen! wat heb ik noodig u te zeggen? 
„ Gij weet toch , welken dag de dapperen ,' en wel- 
^, ken de lafhartigen in den ftrijd doorbrengen." . 

Toen hij , al voortgaande (14) , bij abradates kwam, 
{lond hij ftil: waarop abradates , de teugels aan 
den paardenmenner overgegeven hebbende, naar hem 
\o^ kwam* . Opk liepen anderen toe uit degenen,' 

die 

(13) Zoo werdt bet oorQ>ronkeI^ke woord kier door* 
gaans vertaald » en Ik wist niets beters , wilde ik niet 
omfchryven, in plaats van vertalen* Er wordt een 
maaltijd bedoeld, waartoe ieder der gasten ^n aandeel * 
betaalde. Dus Is de zin : welke betere gelegenheid 
kunnen wij hebben , om door wederz^jdfche medewer-i 
king oos genoegen te verfchaffenT 
' (14) Met ZEUKE, scHNBiDBR en scHAEFÉR, lees ik, 
naar Handfchriften , flr«efif, in plaau van «ifrMv, wef* 
gaande 9 *t welk hier öngepat t i^ 
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die daar idigt bij geplaatst waren , zoo wel van het 
voetirolk als van de wagenmenners. Dezen bij een 
zijnde, fprak cyrus aldus: ^, Abrapates! de God* 
,^ beid heeft 9 naar uwen wensch , u en de uwen 
„ verwaardigd , de voorfte der bondgenootcn [te zijn. 
^y Houd dus* in gedachten, wanneer gij zult moeten 
„ ftrijden, dat de Perzen u zullen zien, u zullen 
„ volgen , en u in den ftrijd niet verlaten zulten.*' — • 
Hierop antwoordde abradates: „ met ons, cyrus l 
^9 is het hier wel gefield, naar mij dunkt t doch ik 
„ bekommer mij over onzef flanken, dewijl ik zie^ 
„ dat de vleugels der vijanden zich uitbreiden, en 
„ verfterkt zijn met wagens en manfchap van alleri- 
„ lei wapenen; waartegen de o;izen niets anders te 
„ itellen hebben , dan wagrasé Indien ik derb^ve 
„ dezen post niet bij het lot bekomen had, zou ik 
„ mij fchamen hier te zijn : zoo allerveiligst geloof 
„ ik te wezen." — „ Indien h^t bij u wel ftaat ,*' 
antwoordde cyrus , „ wees dan ten aanzien van 
I, hun gerust; want ik zal, met de hulp der Go« 
„ den , deze flanken van de vijanden bevrijden. Val 
„ gij dus, ik bezweer het u, niet eer op de vijan? 
„ den aan, voor dat gij dezen ziel; vlugten, welke gij 
„ nu vreest." (van zoodanige grootfpraak bediende 
hij zich bij het aangaan van den flag , anders was 
hij niet zeer grootfprekend.) „ Doch, wanneer gij 
„ hen ziet vlugten, denk dan, dat ik bij der hand 
5, ben , en doe den aanval : dan toch zullen de vijan- 
„ den, dief zich tegen over u bevinden, het lafhaf- 
,, tigst", maar de uwen het dapperst zijn. Welaan, 
,, ZQO lang gij nog tijd hebt, abradates I rijd langs 

9« u- 
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,, uwe wagenen^ en fpoor de uwen tot den éiniÜ 
5^ aan , zoo door him met uw gelaat moed hi te 
9^ boezemen^ als door ben niet hoop op te beuren^ 
I, Ontfleek naïjvep fai hen $ opdat uWe afdeelinfg zicit 
ff onder de wagenmenners het dapperfte gedragé: wiant 
5, hdud tt verzekerd, dat. Indien deze ftrijd eea* 
9, goeden ukflag heef!, alfe menrchen in het vervolg 
$9 zeggei^ zullen , dat niets voordeeliger* is, dan óe 
^, dapperheid (i^s)»" Hierna beklom abradatb* 
É^mn wagen, reed langs de ri}, en bewerkfteUIgdt 

Al$ c^RUS vervolgens bi] deti linkervleugel geko* 
aeh vm», alwaar hitstasp^s zich ntt^ de helft der 
Pcfzifohc ruiterij Bevond , fprak hij, hem bij zifned 
mam noemende : ^, Htstaspes ! ziedaar juist een 
,t werk voor uwe voortvarendheid. Want zoo wij 
,^ mi* dé vijanden voorkomen en hen vellen , tA 
„ nieiAsind onzer fneuvelen (jS).^ — Hvstasprs 
leide hierop grimlagchendeJ „ Wij zullen wel zaït^ 
,, gen voor degenen , die tegen over ons zijn : dodi 
,^ beveel gij hen , die zich aan de zffdeil bevinden , 
i^ tóderen aan ^ opdat zij niet ledfg daan' (i?)." — 

Cf* 

Os) D. i. ttw dapper voorbeeld zal de xneRfcbeq 
iiervan overciffgeti. 

(r<^> Be fchcrcs beftaat eenvoudig in het zegden van 
léis^ *e. welk vtrlj eene esuwige wcarbeid noemen, ed 
wordt hier mia do^r xbnophon gebezigd «, om cyaui 
iets geestigs te doen- uitbrengen, dan om te toonen^ 
dat zijne ziel geheel zonder vrees was* Dit is de zeer 
ju!sce aanmerking van camerarius blJ è^^z^ plaats. 

(r7); NameHJlf , de vijanden a want hierin Ugt juJft 

di 
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CttLüS antwoordde: ,» Ik ga zrif naar ben toe. Doch 
^boud dit in gedachten, hystasp^! dat, wienon« 
9, Bcr de Godheid de ovemdnning geeft, wij, 20a 
„er nog ergeoti vijanden (laan blijven, altijd dea 
p ftrijdenden moeten aanvallen (iS)/* — Dit gezegd 
hebbende, ging hi| verder: en bij de flank en dea 
Bevelhebber der wagens, die zich aldaar bevonden^ 
gelcomen z^nde , zeide hi} tot het^: „ Ik kom om 
„ u te helpen. Wanneer gij bemerkt, dat wij (19) 
„ aan het uiterde eind [van den vijandeB^kea vteu* 
„ ^elj aanvallen, tracht gij dan tegelijk door de vijan- 
„ deii heen te dringen: want gij zult veel veiliger 
„ iiijn, wanneer gij n bnhen bevindt, dan wanneer 
„ gQ van binnen overvallen wordt (üo).^ Al ver* 
der voortgaande, kwam h^ achter de rijtuigen der 
ttonwen, en beval artaobrsbs en phahnüchds met 
bna didzendtal voetvolk en miterij aldaar te blijven: 
„ doch wanneer gij bemettt,** vervolgd hij, „dat 
„ ik op den regter vleugel aanruk, doet gij dan ook 

„ den 

de fchercf , dat ctrus aan de v^anden , die zich op den 
vleugel, en dot nu tegen over de flank van zijn leger 
bevonden « ook wac te doen moetc geven. Ernftig Is 
dut de meening, dat craus zQne flanken niet onver* 
Borgd móest lalen. (Vid. zbun. aé h. /•) 
, (it) D. I. niet bernatea In de overwlbniilg op dat 
gedeelte, *t welk wtf bijzonder te beftryden hebben, 
maar ons heen begeven, waar oog geflreden wordt. 

(ly) Namelijk, ik met mijne ruiter^), gelijk uit het 
vervolg blijkr. 

(30) Wederom eene fcherts, gelijk camsrarius aan- 
merk' , met eene ontegenrprekelijke waarheid. 
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fy den aanval legen hen, dié tegen óvier u zijn.' Gl] 
„ zult met den uiterften vleugel te ftrijden hébbeo ^ 
^, waar het leger op ï,\]n zwakst is, en zelve u iil, 
,1 een' gefloten drom houden, om op uw fterkst té 
^, zijn (ai)* De ruiterij der vijanden bevindt zich^ 
iy %^^^ iKÜ ziöt, aan het ukerfté eind: voert toch 
„ vooral de kameelen tegen dezelve aan^ en gij zult ^ 
I, zijt daarvaa verzekerd , zieh,.dat de vijanden, 
^, zdfs eer zy den flag beginnen, zigh beljagehelijk , 
„ zullen gedragen." 

Gyrüs i dit verrigt hebbende ^ waidde zich naaf 
den regter vleugel. Doch crbzus ^ oordeelende , dat 
het leger, waarmede hij zelf voorttrok j reeds nader 
bij de vijanden was, dan de uitgebreide vleugels^ 
gaf aan dezelve een teeken» om niet hooger op te 
treken ^ maar aldaar op de plaats eene wending te 
makeUè Toen zij dus tegen over bet leger van cy- 
Rü8 flonden , gaf hij hun een teeken, om op dé 
vijanden aan .te trekken» Aldus naderden drie gefchaar- 
de drommen het leger van cVRus, een van voren $ 
twee van ter zijde, de een ter regter, de ander ter 
linker hand : zóodat hét ganfche leger van cyrijS 
zeer in vrees was. VVant gelijk een klein fteentje iii 
een' grooten geplaatst^ zoo wierd ook het leger vaii 
CYRus van alle kanten, behalve van achteren, doov 
de ruiterij , de zwaargewapenden , de ligtgewapenden » 

de 

. C^i) Deze plaats is zeer onzeker van lezing, ik heb 
getracht de meening van xENOPHori*uit te drukken ♦ zoo als 
ik die verfla , zonder omtrent den oorfpronkelijken it\bsi 
iets te durven bepalèD« 
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de boogPchutters en de wagens der vijanden ingeflo* 
ten. Toen echter cyrüs bevd gaf, keerden zij zich 
allen met bet gelaat naar de vijanden; en er heersch* 
te aan alle kanten eene groote ftilte , om de vrees 
van 't geen te gebeuren ftond. Als het cyrus 
voorkwam de regte tijd te zijn , hief hij den krijgs- 
zang aan, en het geheele leger zong mede. Vervoi* 
gens riepen zij mars aan (22): waarna cyrus da« 
delijk met zijne ruiterij voortfnelde , de vijanden in 
de flank aangreep , en ten fpoedigfte met dezelve 
handgemeen werd. Het voetvolk volgde hem fchie- 
jyk in flagorde, en omringde [de vijanden] van beide 
kanten, zoodat hij veel voordeel op hen had. Want 
hg viel met uitgebreide vleugels een' digt gefloten' 
drom aan; zoodat er fpoedig eene geweldige vlugt 
onder de vijanden ontfliond. 

Toen ARTAGERSES bemerkte , dat cyrus reeds 
aan den gang was , viel hij ook zelf den linker 
vleugel aan, doende de kameelen voorwaarts rukken, 
gelijk CYRUS bevolen had. De paarden wachtten 
hen zelfs op een' verren aflland niet af, maar wer- 
den verbijfl:erd, zoodat fommige op de vlugt gingen, 
andere ftcigerden, en eenige over eikanderen heen 
Hortten. Want zoo • af keerig zijn paarden van ka- 
meelen. Terwijl ARTAGERSES met zijne gefchaarde 
troepen op de in verwarring geraakten ipdrong, vie- 
len de wagen§ tèr regter en linker zijde te gelijk 
aan. Velen, die voor de wagens vlugtten, werden 

om- 

(aa) Zie den Krijgstogt van cyrus, Boek I. R^fd^^ 
ftuk VIII. Bladz. (58. Noot 119. 

II. E 
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omgebragt door de troepen, dfc met uitgebreide vleu- 
gels volgden; velen , die voor dezen vlugtten, r9ak> 
ten tusfchen de wagens beklemd. 

En nu wachtte abradates niet langer, maar riep 
met luider ftemme: „ Volgt mij, myne vrienden !•• 
en Tneld^ voort, terwijl hij zijne paarden niet Tpaarde, 
maar met de Tporen (23) aanzettte, zooiÉat zij fterk 
bloedden. Ook de overige wagenmenners rukten 
uit: waarop dadel'^k de wagens (04) voor hen op 
de vlugt gingen, gedeeltelijk hunne ftrijders opnemen- 
de, gedeeltelijk hen achterlatende. Abradates drong, 
door dezelve heen, in het leger der Egyptenaren^ 
en met hem diegenen, die het digtst b^ hem waren 
geplaatst, 't Geen dikwijls ook elders gebleken is, 
dat er [namelijk] geen fterker leger beftaat , dan 
waarin de zamendrijders vrienden zijn, is ook hio: 
kennelijk geworden. Want de vrienden en tafelge- 
nooten van abradates vielen met hem in [den drom 
der Egyptenarcn\ : doph de overige wagenmenner^., 
ziende , dat de Egyptenaren digt gefloten bleven 
flaan, wendden het om naar de vlugtende wagens, 
en volgden deze. Doch abradates en de zynen , 

de- 

(03) In plaats van eene zweep, hadden de wagen- 
menners bij de Ouden een* ilaf met twee punten , ge* 
lijk de fchilders gewoonlijk pluto pn de band geven ^ 
waarmede zij de paarden voortdreven* (Zie bilderdijc 
in de aanteekeningen op zijnen KoHing bdipus , Bladz. 14^0 

(24) Namelijk die der vijanden, voor het leger ge* 
plaatst. (Zie Boek l\\. Hcrfdfluk UI. D. I. Bladz. 191. 
Noot 57. en Botk VL Bê^fd^uk II. Boven , fiUdz. 2t. 
Noot 34.) 
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dewijl ter plaatre , waar zij den inval deden , de 
Egyptenaren niet uiteen wijken konden , (naardien 
zij, die ter wederzijde van hen waren , flaan ble* 
ven ,) wierpen door den aanval der paarden de ftaan- 
den omver, en vermorfelden de vallenden, menfchen 
200 wel als wapenen , door de paarden en rade- 
ren C^S). En al wat de zeisfens bereikten , werd 
met geweld verbrijzeld, wapenen zoo wel als lig- 
chamen. In deze onberchrijfeüjke verwarring Tpron. 
gen de raderen af (a6) , door de onderfcheidene hoo- 
peh; waardoor abradates en anderen van diegenen, 
welke met hem den inval gedaan hadden , uit de 
wagens vielen, en op deze plaats, na zich als dap. 
pere mannen gekweten te hebben , met vele wonden 
werden afgemaakt. De Perzen , die hen op den 
voet volgden, troffen, ter plaatfe, waar abradates 
en de zijnen den inval gedaan hadden , de Egypte- 
naren in verwarring, en rigtten eene flagting onder 
hen aan ; doch waar zij niets geleden . hadden , (en 
zoodanigen waren er velen,) 'gingen zij de Perzen 
te keerè 

Nu ontftond er een verfchrikkelijk gevecht met 
lanfen, fperen en zwaarden; waar bij de EgypteHa* 
ren^ zoo door hun aantal, als door hunne wapenen, 
veel vooruit waren. Want hunne lanfen waren fterk 

en 

(25) Ik volg de lezing, door zeunb, schmeider en 
ICHAEFER, op het gezag vaneen Handfchrifc, uitgegeven. 

(36) Het woord fchijnt ook te kunnen beteekenen: 
ff rongen de raderen op; zoodat de wagens omvielen. In 
dezea zin aeemc CHiiRPENTiBR hec op* 

£ 2 
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en latïg, (gelijk zy die nog heden hebben ,) en hun- 
ne lange Tchilden bedekken veel meer het ligchaam » 
dan de harnasfen en de gevlochten fchilden » en hel- 
pen, daar zlj aan de fchouders reiken , mede om 
[de vijanden] te verdryven. Zij floten dus hunne 
fchilden aan eikanderen, trokken [zoo] voort, en 
drongen [hunne beftrijders] terug. De Perzen , hunne 
gevlochten fchilden aan het einde van bunnen arm 
dragende, kond<^n den aandrang niet wederdaan, maar 
weken voet voor voet terug , terwijl zij troffen en 
getroffen werden , totdat zy onder het bereik der 
krygs-werktuigen waren. Doch toen zij aldaar ge- 
komen waren , werden de Egy^tenaren op hunne 
*^ beurt van de torens getroffen. Zij, die achter allen 
geplaatst waren (^7), lieten noch de boogfchutters , 
noch de pijlwerpers toe, de vlugt te nemen, maar 
dwongen hen met uitgetogen zwaard , te fchieten en 
pijlen te werpen. Groot was de flagting der men- 
fchen, groot het geklank der wapenen (18) van al- 
lerhande foort, groot het gefchreeuw, terwijl fommi- 
gen eikanderen toeriepen , anderen [eikanderen] aan- 
moedigden , anderen de hulp der Goden affmeekten. 

Intusfchen kwam cyrus , bij het vervolgen der vijan; 
den, die tegen over hem geweest waren, op die 
plaats aan. Toen hy zag, dat de Perzen uit hunn' 
Hand verdreven waren, fmartte hem zulks zeer, en 

op- 

(87) Zie boven, Bladz. 45. 

C^S) Hier zl]n in het oorfpronkelijke twee woorden « 
beceekenende wapenea van .verdediging en aanval. Wff 
hebben daarvoor geene onderfcheldeae benamiDgen. 
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opmerkende, dat hij op geene andere wlj2e de vijand- 
den fpoediger zou terug houden van verder voort te 
trekken , dan door achter hen om te rijden , beval hij 
degenen, die bij hem waren, hem te volgen, en reed 
achter om : aldaar viel hij fde v^amJen] , die hunne 
oogen naar voren gerigt hadden, smn, en deed er 
velen fneuvelen. Als de Egjptenaren dit befpeur- 
den, riepetl zij, dat de vijanden van achteren waren, 
en keerden zich cmder de flagen om« En nu ftre* 
den voetvolk en ruiterij onder een, terwijl een lEgyp» 
-ienaar]^ onder het paard van CYRUs'gevallen zijnde, 
«n door hetzelve getrapt wordende, vcttt het zwaard 
het paard in den buik wondde , waardoor hetzelve 
ileigerde en cyrüs afwierp. Toen kon men zien, 
boe veel het waardig zg, dat een Bevelhebber door 
zijne onderhoorigen bemind wordt. Want aanftonds 
^ven allen een* fchreeuw, vielen aan, (treden, dron- 
gen [de vijanden] terug , werden terug . gedrongen , 
kwetsten {de vijanden], werden gekwer«t« Een der 
bedienden ¥aa cvrus , van ztjn paard gefprongen 
zijnde , deed hem op li^zelve zitten (ap)* Toen 
cvaus weder te paard zat, zag hij reeda de Egjp- 

(sp) Schoon men tec in mijne vertaling niet ksn be* 
fpenren, houde ik aogtao» de woorden JM lêUlwwp 
bij umtmmüwiH voor eene glos , zoo om dèrzelvet ver- 
Jieerde plaaifing tusfcben fif en ^m tê% Kéfêv pwwfitSff 
als omdat ie volgende woorden iwV ^m^ Uutfv 'fwwêf 
dezelve geheel onnoodig en z^lfs overtollig maken* 
Gelijk «MMrvJff , zoo wordt ook j(#mMrWt«» /ponder die 
bijyoejiof jbjj onzen fcbrljver gevonden. (Vld. Jêtix. 
feu. in kis voeibns.) ^ ; . < 

Ej 
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tcnaren van alle kanten aangevallen : want hystaspes 
was ook leeds met de Perzifche ruiterij aangeko« 
men , als mede chrysantas. Doch hij liet dezen 
niet tqe , verder in den drom der Egyptcnaren in te 
dringen^ maar beval, van bqiten op denzelven met 
pïjl^n te Tchieten en te weipen. Toen hij in het 
roii(Jrijden by de kr^giwerktuigen gekomen was, dacht 
het. hem goed een' der torens te beklimmen, en te 
zien , of nog ergens eenige andere vijanden ftand 
bielden en (Ireden. Opgeklommen zijnde, zag bij de 
vlakte vol |>aarden, menfchen, wagens, vlugtenden, 
vervolgenden , overwini^a^s , overwonnenen: doch hg 
kon nergens meer eenigea ontdekken, die ftand hiel- 
den (30), behalve de ^tgyptenaren. Dezen, geene 
uitkomst m^er ziende, vormden zich in een' kring, 
zoodat hunne wapenen jian alle kanten uitftaken (31), 
gingen qnder; bedekking- hunner fchilden nederzitten, 
boden geqn' tegenftand , en hadden veel door te ftian. 

CïRus^ hen bcwoijderende , en medelijden gevoe- 
lende, dat [zulke] dappere Jieden omkwamen, deed 
allen, die hen van rondam. beftreden, terug wpen, 
en liet niemand toe, hen langer te beftrijde». Ook 
zond hij hun een* heraut , met de vraag , of zij allen 
voor degenen, die hen in den nood verlaten hadden, 
v^^l^Qi fiMyelen , dan, met den roem van dappere 
lieden te zijn, behoudei» worden? -^ Zy antwoord* 
' • ^ ^ den: 

(30) Ik volg de lezlflg I 'doOT hütchinsöN, zeüwe, 
<CHNEiD£|L ed scHAEFER, Op g^^ gezag» en naar de 
meening vaiïMüRETes, uitgegeven. • 

C30 Mee MURBTUS, SCHNEIOER eU SCHAEFER pldatï IK 

het woord ^wrê^if achter ofZr^nt ,.,-., ^ 



■ / 
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den: ,, Hoe kunnen wij, met dien roem, behoa* 
„ den worden ?•* — Cyrüs hernam : ,, Wij zien 
,, immers u alleen (land houden, en wiHig z^, om 
,t te ftr^den (32)." — „ Doch wat fchoons kunnen 
5, wij,** vroegen de Egypttfutrefij „ vervolgens voor 
„ ons behoud doen?** — Wederom zeide cvrüs 
hierop: „ Gij kunt uw behoud verzekeren, zonder 
„ iemand uwer bondgenooten te verraden, door al* 
„ leenlijk uwe wapenen aan ons over te geven , en 
I, vrienden te worden vaü hen, die, daar zij de 
,, magt hebben om u te vernielen, u liever willen 
„ behouden.** -^ Zij, dit boerende, vroegen weder: 
j. Indien wij uwe vrienden worden , hoe zult gij ons 
„ wïHen behandelen?** — Cvrus antwoordde: „ [Ik 
„ Wil] u weldaden bewijzen , en van u ontvangen ?'* 

— Wederom vroegen de Egyptenaren: „welke wel- 
„ daad [z\At gij ons bewijzen]?** — Hierop zeide 
CYRUs: „ ik zal u meer Poldij geven ^ dan gij nu 
„ ontvingt, zoo lang de oorlog duurt: en, als het 
„ vrede is, zal ik dengenen uwer, die bij mij blij- 
„ ven wil, land, (leden, vrouwen en (laven geven,** 

— De Egyptcnarcfiy dit hoorende, verzochten, dat 
hij hen ontdaan mogt van mede tegen crezus te veld 
te trekken: dezen alleen verklaarden zij te verfchoo- 
nen (33) 5 het overige ftemden zij toe , gaven hiin 

. woord , 

(32) „ En dus zijt gij,** meent cyrüs, „ zelfs In de 
^ oogen uwer overwinnaars, dappere lieden.** 

(33) H«t woord 9fÊwvv^9%w^M Is hier zeer onzeker 
van beteekenis. Ik volg de opvatting van oiBRiELius , 
CAMaRARius en liunclavius, fchoon ik met schneider 
erk^, dat tt bedenking over blijft. 

E4 
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woord, en ontving^ [dat van cyrüs.] En nog 
heden zijn de Egyptenarcn^ die toen gebleven zijn, 
getrouw aan den Koning. Cyrus gaf hun niet al» 
leen die (leden in Opper^-^if/tf , die nog tegenwoor. 
dig (leden der Zgyj^tcnaren genoemd worckn , maar 
ook Larisfa en Ofllcnc^ by Cuma (34), digt bij de 
zee , welke nog door hunne afdammelingen bewoond 
worden. 

Nadat cyrus dit verrigt had, trok hij reeds in 
bet duister met zijne troepen af, en legerde zich in 
Thjmbrara (35). In dezen (lag hebben van de vyan- 
den alleen de Egjptenarcn roem behaald. Van het 
leger van cyrüs fcheen de ruiterij der Perzen het 
voortreQèlijkst te zga , zoodat dezelfde wapenrusting 
nog tegenwoordig in gebruik is, welke cyrus tóen 
aan de ruiters gegeven heeft. Ook de zeiswagens 
behaalden grooten roem, zoodat de Koning nog he- 
dendaags hetzelfde krij^ti^ig blijft gebruiken. Doch 

de 

C34) Zeunb leest /), in plaats van het ge\^one Vi: 
ik volg dit niet alleen, mee schneider en schaefbr, 
matr plaats voor Ati^tr^m nog %mk^ als zijnde waar- 
fchijnlijk verloren geraakt in de laatfte lettergreep van 
het voorgaande woord xnXêwrm. Nog gist zeune, dat 
er eene omzetting en verandering in de woorden moec 
plaats hebben , volgens wielke men lezen zou: maar 
ook l^arisfa bij Cuma ^ en Canne^ digt hij ie zee* Er 
is toch geene (lad Cjilene in Eoiie of daaromdreeks 
bekend y maar wel eene met den naam van C^re^e.^Vïd. 
BERODOT. VIL 49O ^c^G aanmerking komt mij zeer 
gegrond voor. 
'^ (J5) Zit Boek VI. Hoofdfiuk II. boven, BJad^, 24. 
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de katneelen joegen alleenlijk den paarden fchrik aan , 
maar de ruiters, die zich op dezelve bevonden, dood* 
den geene [vijandelijke] ruiters, noch werden zelve 
door hen gedood : want geen paard naderde digt ge- 
noeg. Het fcheen wel eene nuttige uitvinding te «Ijn: 
doch geen man van aanzien en moed wil ettk* ka- 
meel onderhouden , om er op te rijden , of zich 
oefenen, om er mede in den (trijd te gaan. Zij zijn 
dus weder ontbloot van hunne krqgs-toetusting^ en 
blijven bij de pakkaadje. 



TWEEDE HOOFDSTUK. 

X^e troepen van cyrus, na het. avondeten gebruikt 
en behoorlijk wachten uitgezet te hebben , gingen ter 
rust. Doch CREzus vlugtte dadelijk met zijn leger 
naar Sardes , terwijl ieder der, overige volken des 
nachts , zoo ver mogelijk op den weg naar zijn land 
voortfpoedde. Zoodra bet dag geworden was, trok 
CYRUS aanftonds tegen Sardcs op; en, bij de mu- 
ren van Sardcs gekomen zijnde , rigtte hij zijne, 
ftormtuigen op, en maakte de ladders gereed^ als of 
bij de ftad zou aantasten. Doch hiermede bezig zijn- 
de, deed hij, den volgenden nacht, langs dat ge- 
deelte der muren van het kasteel van Sardes^\ welk 
het ontoegankelijkst fcheen te zijn ,' de Chaldeën en 
Perzen hetzelve beklimmen. Zij werden geleid door 
een' zekeren Pers^ die flaaf geweest was van een* ujt^ 
de be;?:etting vaa het kasteel , en de plaats opgemerkt; 
E 5 had. 



Digitized by VjOOQIC 



74 tBVBN VAN CYEU8. 

l)ad ^ waar men naar de rivier (36) afklimmen en 
weder (37) opklimmen kon. Toen bet bekend was 
geworden,. dat de hoogten bezet waren» vlugtcen alle 
de I^iirs van de muren ^ naar welk gedeelte der 
ftad-Tiecier kon. Met het aanbreken van den dag 
trok CYRU^ binnen de ftad^ en beval, dat niemand 
de gelederen zou verlaten. Doch crezus^ zich ia 
zijn Paleis opgefloten hebbende » riq> de hulp van 
CYRps In Cs*)- Cyrüs liet eene wacht bij hem, 
en begaf zich naar de bezette fierkte , welke hy door 
de Perzen behoorlijk bewaard vond : doch de tenten 
der Chaldcèn waren ledig; want zij waren afgeklom- 
inen om de huizen te plunderen. Dadelijk riep hij 
hunne Bevelhebbei^ l)ijèen, en zeide tot hen, dat zij 
zich ten fpoedigfte uit het leger verwijderen moesten ; 
,, want ik zoti niet kunnen dulden ,'' voegde hg er 
hij , ,9 hen , d» dè krijgstucht fchenden , meer voor- 
,, deelen te zien behalen^, [dan die zulks niet doen]. 
,^ Gij moet wctai,** ging hij voort, ,» dat ik voor- 
j^ genomen had, n, die den krijgstogt met mi) deedt, 
„ UI de oogen van alle Chaldein gelukkig te maken : 
„ doch' nu moet gij u niet verwonderen , indien u , 
„ zdfs bij uw vertrek, een voortreffelgker te gemoet 
„komt (39).'* -^ De Chaldein^ dit gehoord heb- 
ben» 

(3<S) Paeiohtt. CVid. hirooot. V. iox« et o^ix^.metam. 
XI. *3r.) 

(37} Ik lees tU Wv ^tm, oamelljk m^wid$* 

(38) Tegen de baldadigheid der plunder- en moord* 
zieke foldaten. 

C39) ^it is opzéttetfjk dabbelzlinilg ; want het kan 
VétèekeèeiK iftéHn- téff^ MOgHger écH buit $titneemt i 
r L en: 
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y^ende^ werden bevreesd, en baden hem, zijn* toom 
te laten varen , belovende , dat zij alle de [geroofde] 
fchatten weder zouden geven. Hierop zeide hij, de* 
zelve niet noodig te hebben ; „ maar indien gij wilt ,** 
vervolgde h'y , „dat ik mijne verftoordheid (40) zal la- 
9i ten vaitn, geeft dan alles, wat gij buit gemaakt 
^ hebt , aan hun ^ die de flerkte bewaard hebben. 
9) Want, wanneer de foldaten befpeuren, datzy^ die 
,1 . de krijgstucht bewaard hebben , meer voordeden be- 
,^ hakn, [dan zy» die zulks niet gedaan hebben] ,. 
„ dan zullen mijne zaken in goede orde zijn/* — 
De Chalddn deden dan, zoo als cyrus bevolen 
had, en ;ilj, die gehoorzaam waren geweest, ont* 

vin- 
en: indien een uwer landgenooten ^ fchoon den krijgstogf 
niet mede doende ^ toch meer Beeft ^ dan gij f die in den» 
zelven gedeeld hebt. Aldus verklaart ztUNB , ten naaste 
bij, deze uitdrukkio^ Scsneidir ftemt met hem in» 
wat de toepasfin^ betreft^ namelijk^ dat dobbelzinoige 
bedreigingen meer invloed hebbeo, daü duidelijke. Ik 
ben het ook biermede eens; doch geloof tevens, dac 
de kracht der oorfprdnkelijke woorden ^n het verband 
der plaats de laatde opvatting begunlligen. 

(40) Ik tertaal aldus, geenszins om uit mij zelven een 
ander woord , dan toorn , te gebruiken , maar omdat 
SBNOPHON mij daarin is voorgegaan^ die hier, ((choon, 
zoo ver ik wees, oiomai^d der Uitleggef» da«rop béefc 
gelet,) opzettelijk het woord «x^/mm» bezigt, terwijl 
de Chaldeën Ifyt^ituuf g^itgdi badden» Ik meen, in 
deze verzachting van uitdrukking, een bepaald doel van 
XENOPHON te befi>euren , die zijnen cyrus , zoo om zich 
afelven, als om zijne oaderbborigen , niet zelven wif 
heen ze;gea, dat kif vertoortid was« 
f : 
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vingen vele goederen van allerhande foort. Ctoüs, 
de zijnen gelegerd hebbende , waar het hem in de 
(lad bet gefcbiktst voorkwam, beval hen^ aldaar te 
blijven, en te ontbijten. 

. Dit verrigt hebbende, beval, hij, crbzus by hem 
te brengen. Toen crezus dan cyrus zag,zeide hij: 
„ zyt gegroet , o Vorst ! want het lot fchenkt u, 
„ van nu voortaan , even als mg , met dezen naam 
„ aangefproken te worden.'* — Hierop zeide [cyrusJ: 
^ [zijt] ook gg [gegroet], crezus I want wij zlgn 
„ beide menfchen*'* — „ Doch , crezus !** vervolgde 
bi|, „ wilt gij mij uwen raad mededeelen ?*' — 
„ Gaarne, cyrus!'* antwoordde [crezus], „ zou 
„ ik n iets goeds zeggen : want ik reken , dat het 
,> ook voor mij iets goeds zou zgn." — „ Hoor 
,,'dan, crezus!'* hernam [cyrus]. ,, Ziende, dat 
„ mijne foldaten vele moeite en vele gevaren onder* 
y, gaan hebben, en nu meenén, de rijkfte der jfzia* 
;, tifcAe fteden , na Babyion , in hunne magt te heb* 
„ ben, oordeel ik het billijk, dat zy daarvan voor- 
^, deel genieten ; want ik weet , dat , zoo zij niet 
„ eenige vrucht van hunnen arbeid trekken , ik hen 
„ niet. lang o^der mijn gezag zal kunnen houden. 
^ Echter wil ik hun de ftad niet ter plundering over. 
^ geven : want ik oordeel , dat de ftad dan te gron- 
„ de zou gaan, en ik ben zeker, dat bij de plun. 
„ dering de lafhartigften de meeste voordeden zou- 
„ den behalen."^ — Crezus , dft gehoord hebbende , 
zeide: „ Sta mij toe, aan diegenen der Ly diers ^ 
,, die Jk verkies, te zeggen, dat ik .van u verkrc- 
^, gen heb, niet te doen plund^^, npch toe te lar 

%y ten, ' 
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I, ten , dat de kimleren en vrouwen weggevoerd wör* 
„ den; en dat ik u daarvoor beloofd heb, dat de 
„ Lydiers vrijwillig alles zullen brengen , wat er 
„ fchpons en goeds in Sardes is. Want als zij dit 
,, hoeren, dan houde ik mij verzekerd, dat alles, 
„ wat man of vrouw hier fchoons heeft, u zal ge* 
9, bragt worden ; en in een volgend jaar zal de ftad , 
^ op gelijke wijze, weder vol van fchoone dingen 
„ zyn. Doch zoo gij doet plunderen, zullen ook de 
„ kunden (41) verloren gaan, welke men de bron- 
„ nen van het fchoone noemt: En toch zal het u 
„ vrij ftaan, na het gebragte (4a) gezien te hebben, 
„ nader over de plundering te beraadflagen. Voor» 
„ eerst dan,* ging hij voort, „ ftaan mijne fchatten 
„ voor u open (43); en dat uwe wacht ze van de 
9, mijne ontvange." ~ Cyrus ftemde toe, dat^it 
alles zoo gedaan wierd, als crezus gezegd had. 

.„Zeg mij toch,* crezus!*' hernam [cyrus], 
„ hoe het u met de godfpraken van Delphi gegaan 
„ is : want men verhaalt , dat gij apollo bijzonder 
„ geëerd hebt , en alles Uit gehoorzaamheid aan hem 
„ doet.'* — „ Ik wenschte, cyrus 1" [was het ant« 

woord ,] 

C41) Wëiske maakt dit, uit vergelflking van Boek 
VI. Hêtfdfiuk IL (Bladz. 28. onder aan), betrekkelijk 
tot de kweekfng van wijngaarden . ollj- en vljge-boo- 
men. Dit komt mij te bekrompen voor. Waarom da 
kunsten van weelde, die zeker in zulk eene ïijke ftad, 
als Saré€%^ eene aanmerkelijke hoogte bereikt hadden, 
hier nit te (luiten? 

C4a) Ik volg de lezing van een Handfchrfft ti Minm, 

(43) Woordeiyki zind naar mijnt fihatten. 
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woord J 99 dat zulks zoo ware , doch ik heb my 
>, in myn gedrag, vao het begin af aan, tegen apol- 
„ LO verzet/' — „ Hoe zoo ?" zeide cyrüs , 
„ l^reek duidelijk : want gij zegt zeer wond^lijke 
^ diDgcn." — „ Vooreerst heb ik,'' antwoordde 
[cREZüs] , „ daar latende den God te vragen , of ik 
„ iets noodig had, de proef genomen^ of^hij waar- 
„ heid fpreken kon. Nu is het zeker, dat niet alleen 
^ een God , maar ook deugdzame (44) menfchen 9 
„•wanneer zy befpeuren, dat zlj niet geloofd wor- 
., den, diegenen niet beminnen, die hun geen geloof 
„ geven. Doch toen ik ondervond (45) [dat hij 
„ de waarheid fprak} , fchoon ik zeer ongerijmde 
„ dingen deed (46) , en ver van DelpAi verwijderd 
„ was; raadpleegde ik hem over [het verwekken van] 

,) kin* 

(44) xuXii xdymM. 

(45) 1^ volg , met WEL5 en hutchinson , de gfsfing 
van LEUNCLAViüs, die %yfm leest, in plaats van fyiar. 
Stephanüs heeft dezelve goedgekeurd, gelijk ook schkei. 
DER, die ze op eene gepaste w^Jze tegen zeune en 
WEisKE verdedigt, en uit het vorige êtkn^ivrrn uMf er 
onder verflaat; welke woorden ik er, doidelijkheidshal. 
ve, tu8f<phen twee haakjes heb bijgevoegd. 

(46) Volgens HERoDOTüs (ï. 48.) deed crezüs, op 
den dag, waarop het DelpfUJche orakel io zijnen naam 
geraadpleegd werd, zonder z^n oogmerk aan iemand 
ontdekt te hebben , vleesch van eene fchtldpad en van 
een lam in een' koperen ketel, met een koper dekfel, 
en kookte hetzelve, geloövende, aldus iets te verrigten, 
'c welk onmogelijk te raden was. Doch pythia, do 
IXelphifche Priesteres, toonde (47) door baar antwoord | 
dat zij het bedrUf van crezus wist* 
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y, kinderen (47)* In het eerst antwoordde hij mij 
,» niet: doch nadat ik, door bet jeenden van vele 
5f gouden en vele zilveren gefchenken , en door <het 
y. Aagten van zeer vele offi^s, lietn eindelgk, zoo als 
,9 ik dacht, verzoend had, gaf hi} mij, op de vraag, 
„ wat ik te doen had, om kinderen te verwekken, 
,, ten antwoord , dat ik kinderen hebben zou. Zij 
„ werden dan geboren, (want ook hierin loog hij 
„ niet ,) maar hunne geboorte baatte mij nieta. Want 
,, de een is bij voortduring ftom, en de ander, die 
„ zeer voorircflfdijk was , is in den bloei van zijn 
„ leven omgekomen (48). Door deze tegenrpoedeo 
„ met mijne kinderen ter nedcrgeflagen , zond ik ten 
„ tweeden male, en vroeg den God, wat ik doen 
„ moest, om het overige gedeelte van mijn leven 
„ op de gelukkigfte wijze door te brengen. Hij 
„ antwoordde mij: 

,,Ken, cREzusf ken u zelf, en gij zalc heilrijk lereué 

„ De. 

(47) GelQk EGEus by suaiPiDSS, Medea 670. feqq. 
(Zie mijne vertaliog van dat Treurfpel , Bladz. 31.) 

(48) Herodotüs verhaalt (1. 34. feqqj, dat aty«» 
zoon van crbzus, op de }agt door een* Phrjgiaan^ 
met name adrastus , bij otigelnk gedood h.^ twee jaren 
voordat crezqs door cyrus oveiiv^nen werd^ Van 
den ftommen zoon' vtn crszüi melde dezelfde GeTchied* 
Ichrijver (I. 85O9 en naar hem cicero (jiê divin* l. 
53*) , GBLUU8 (iV« ^. V. 90 eB valerius maximui 
(V. 4* <5)» dat hij, bQ deze gelegenheid, eensklaps 
heefc begonnen te fpreken. Misfchlen heefc zENOpnott 
geen geloof aan fllc verbaal gegeven, of opzetttli|k 
INttZui, alf daarvan nog onbewust, willen voordellen» 
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9, Deze godfpraak hoorende, was ik verheugd, want 
ly ik dacht, dat zij, door mij de gemakkelijkfte zaak 
^ voor te fchrijven, mij het geluk fchonk. Het was 
,, toch wel mögelijl^, meende ik, anderen deels te 
„ kennen , deels niet te kennen ; doch ieder mensch 
9, kende, nam* mijn oordeel, zich zelven. En van 
„dien tijd af, zoo lang ik den vrede bleef bewa« 
„ ren, had ik, na den dood van mijnen zoon, over 
^9 het lot niet te klagen. Doch nadat ik mij door 
„ den Asfyrier had laten overhalen, om tegen u op 
9, te trekken , beu ik in allerlei gevaren gekomen : 
„ echter ben ik er uit gered , zonder cenig leed on* 
„ dèrvonden te hébben; en ook hieromtrent befchul- 
„ dig ik den God niet. Want toen ik erkende , ,niet 
,, in (laat te zijn tegen u te ftrijden, ben ik, met 
„ hulp van den God, in veiligheid gebragt, ik zelf 
„ en de mijnen. Doch nu op gelijke wijze wederom 
,, vervoerd door mijne rijkdommen , en door hen , 
„ die mij fmeekten , het opperbevel aan te nemen , 
3^ alsmede door de gefchenken , die zij mij gaven , 
„ en door menfchen , die mij vleiden , en verklaar- 
^, den, dat, zoo ik Opperbevelhebber wilde worden, 
„ allen mij zouden gehoorzamen , en ik de grooiftj 
y, der menfchen zijn zou : door dergelijke redenen 
„ dan opgeblazen, nam ik, toen ^Ue de Koningen in 
„ den omtrek mij tot aanvoerder in den oorlog ko- 
„ zen, het Opperbevelhebberfchap aan, als in (laat 
„ zijnde de grooifte [man] te worden : doch in- 
„ derdaad uit onkunde van mij zelven , daar ik 
„ m^ in (laat keurde tegen u te oorlogen, [u], 

i> die 
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^ die niet alleen van Goden afttamt (49),,njaar ook 
^ uit eene rij van Koningen geboren zijt, en van 
99 jongs af aan de. deugd bepefend hebt; terwijl ik 
„ hoor, dat de eerfte mijner voorouderen, die gere« 
91 geerd beeft, tevens Koning en vrij geworden is (50). 
^f Dit derhalve niet bedenkende , lijde ik billijke 
„ draf* Doch, cyrusI nu ken ik mi] zelven; en 
9» gelooft gij nog, dat apollo zal bevonden wor« 
,» den , waarheid te zeggen , dat ik gelukkig zijn zal , 
,9 als ik p)ij zelven ken ? Ik vraag u dit daarom , 
9, dewijl ik oordeel , dat gij dit in de tegenwoordige 
9^ omftandigheden het best kunt raden : want gij 
^ kunt het bewerken (51).'* 
' Hierop zeide cy^us : „ Deel mij hieromtrent (5a) 
p, uwen raad mede , crezus ! Aan uw vorig geluk 
9, denkende, heb ifc medelijden met u, en fta u toe» 
^, uwe Gemalin te behouden, alsmede uwe^ dochters , 

„ (want 

(49) Namelijk door pbrseus van jupiter. (Zie Boek 
L Hoofdftuk II. D. L Bladz. $.) 

(50) D. !. te voren flaaf was. Hier wordt gygei, 
grootvader van crezui, bedoeld, die, volgens hero* 
ooTus (L 7.)f bevelhebber der l({fwacht van candau- 
LEs, doch • volgens plato (de Rep. IL) en cicero (^de 
Of. IIL 9.)» herder van dien koning was. Die laatOf 
verhaal fchynt xenophon te volgen. 

CsO Of, jeiijlc ZEurfe het aanvalt; Gij kunt mij ge* 
hl^kig maken. De zin komt pp hetzelfde nc^r, en be« 
helst eene zeer keurige, van alle laagheid verw^derde, 
nunier, om de gonst van ctrvi af te fmeeken. 

($9) tamelijk, of ik u gelukkig maak, door voor 
% het volgende te doen. 
^ ÏI* F 
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^ (want ik hoor, dat gIJ er hebt,) liwe vrien^n^ 
^ uwe bedienden, en de tafel, waaraan gij gewoon 
^ zijt : doch ik ontfla u van veldflagen en oorlo» 
„ gen.'* — „ Bij jüwter!" zeide crezus; „ vor- 
^ der niet, dat ik u varder over tnijn geluk mijnen 
„ md zal mededeelen (53): wanr ik betuigd u, dat^ 
„ indien gij mij dat geeft, wat gij zegt, ik dat lei> 
„ ven, 't welk anderen voor het gelukkigfte reken* 
^ den, (waarin ik het met hen eens was,) van nu 
„ voortaan zti lijden." — Cvrc^ hernam: „ Wie 
„ bad dit gelukkige leven f* — „Mijne GemaKn, 
„ CYRUs!?* antwoorde [crezüs]; „ want zij deelde 
5, gelijkelijk met mij in alle vermaak en genot : doch 
„ zij bad geen deel aan de zorgen, hoe ons dat alles 
„ te verTchaffen, noch aan den oorlog, noch aan 
„ den (lag. Gij nu fchijnt mij in dien toeftand te 
,, ftdten, in welken ik [haar (lelde], die ik boven 
„ alle menfchen beminde; zoodat ik geloof, nog 
„ nieuwe gefchepken van dankbaarheid aan apollo 
f^ verfchuldigd te zullen zijn." — Cyrus, deze re- 
denen van hem gehoord hebbende , verwonderde zich 
over zijne bedaardheid van geest (54): ook voerde 
hij hem in het vervolg met zich, waariieen hij zelf 
trok; 't zij dan, dat hij hem nog voor iets nutrig 
oordeelde, 't zij dat hij zulks voor het veiligst hield. 

D E a- 

(53) De zin dezer plaats Is duidelijk , doch de oor- 
fpronltelijke woorden komeü mij, met schneider, be- 
dorven voor. 

(54) Die zeker bij datgene , wat, een veroveraar in 
dergelijke ömdandigheden zóa ondervonden hebben^ 
geweldig afaak. 
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/\ldus gingen stj toen ler rust. Den voIgendeQ 
dag ontbood cyrus zijne vrienden en de Bevelhebber$ 
van bet leger bij zich» en beval fommigen hunner ^ 
de fcbatten over te nemen , anderen , van het geld ^ 
dat CRBZUS overleveren zou, eerftelyk voor de Go^ 
den af te zooderen , zoo veel de Magen zouden aan# 
wijzen 9 vervolgens het overige aan te nonen , in kis^ 
ten te pakken en op wagens te laden , die wagentf 
by k)ting te verdeden en mede te voeren , waarheeti 
zij zelve zouden trekken > ten einde , waar I^t tb 
pas mogt komen , ieder zyne verdiende belooniiig zon 
kunnen erlangen. Dezen dan deden aldus. 

Cyrus , eenigen .der tegenwoordig z^nde dienaren 
geroepen hebbende , zeide tot ben: ,, Zegt ftiij, 
^, heeft iemand uwer abradates gezien ? Want 
jj het verwondert mij» dat hij, anders gewoon dik* 
,, werf tot ons ie komen , zich thans geheel niet 
,, vertoont*'* — Een der dienarc^n gaf hem ten ant- 
woord: „ Vorst! hy leeft niet meer ^ maar hyis in 
^ bet gevecht gefneuveld, terwyl hg met zijnen wa- 
ff gen op de Egyptcnaars aanrukte; de overigen daar- 
,, entegen , buiten zijne metgezellen , zijn , gelijk men 
9f zegt» terug geweken, nadat zij dep drom der 
f> Egyptenaren zagen. En nu verhaalt inèii , dat 
,, zijne vtouw , den doóden opgenomen en op den 
„ tentwagen gelegd hebbende, waarop zij zelve pleeg 
9, te rijden » hem herwaarts naar de rivier ^Mtolal 

Fa f, ge 
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9, gevoerd heeft. De kamerbewaarders en dienaars 
99 zijn , zegt men , bezig met op eenen heuvel een 
9, graf voor den verftorvenen te graven, terwijl zij- 
,9 ne vrouw f haren man verfierd hebbende met het- 
9, geen zij had , op den grond ter nederzit , zijn 
9, hoofd op bare knieën houdende." Op het hoo« 
ren hiervan , floeg cyrus zich uit droefheid op de 
heup (f5) 9 en terftond te paard fpringende, nam 
hij duizend ruiters met zich en rende naar de plaats 
, der treurigheid. Aan oadatas en gobryas gaf hij 
last» om, na het bijeenbrengen van zoo vele kost* 
baarbeden als hun mogelijk was , ter veretring van 
den overleden* vriend en held hem te volgen; en 
dengenen, die het toezigt had over de kudden, die 
bet leger volgden , beval hij , zoo van de runderen 
en paarden als van het andere vee (50) een' groo- 
ten voorraad naar de plaats te drijven, waar hij 
zich bevinden zou, ten einde het ter eere van abra* 
DATSS te Aagten. 

Toen CYRUS de vrouw op den grond zag neder- 
zittisn en den dooden nevens haar liggen, ftortte hij 
tranen over dit droevig fchouwfpel, en zeide: „He« 
„ laas! zijt gif zoo, o dappere en getrouwe ziel! 
„ dan henen gegaan , ons veriatende ?'* — En to 
gelijk groep hij zijne regterhand, en hield daarbij de 

hand 

(55) Een, bQ de oude volken gewoon, teeken van 
droefheid of verontwaardiging. (Vid. BOMsa* II. M. i62. 
et Oikfsf. N. 138.) 

(S6j Ik volg, met ichaepkr, de interpunctie van 

SCHilKIOBa. 
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liiind des dooden in de zijne : want zij was door 
het zwaard der Egyptcnaren afgehouwen (57). Op 
dk gezigt werd ciTrus door nog grootere droefheid 
venneesterd; de vrouw hief een kiid gqammer aa|u 
en, de hand genomen hebbende, buste zij £e, en 
hechtte ze , zoo veel mogdijk, weder aan het lig- 
chaam vast. Hierop fprak zij : „ Ook Ifct verdere , 
„ o qvRus ! is eveneens geftdd; maar wat bdioeft 
,» gij dit te zien? En dit alles,'* vervolgde zij, 
^, weet ik, dat bij niet het ihinst door mij, niet 
„ minder misfchien ook, o cyrus! door u geleden 
„ heeft. Ik dwaze toch heb hem krachtig aang^ 
9, fpoord, om zich zoo te gedragen, dat hij blijken 
„ mogt voor u een vriend van groote waarde te zijn; 
^, en zelf, weet ik, dat bij niet gedacht heeft, wat 
,, hem zoude overkomen, maar op wat wijze hij u 
,5, den meesten dienst bewijzen mogt. Hij derhalve 
5, is onberispelijk geftorvén ; maar ik , die hem ia 
5, den dood gedreven heb , zit hier levend bij zijn 
^, lijk ter neder.'* — Cyrus ftortte eene wijle tijds 

ia 

(57) Weiskb oordeelt, dat xeNOPHoit, iodien dezf 
gebeurtenis waarheid behelst, dezelve bad bebooren te 
verzwijgeo, en, indien z|} verzonnen ïs^ die verzinning 
tiiiet gelukkiger moet gerekend worden, dan wanneer 
MEDEA wierd yoorgelleld, hare kinderen voor deoogen 
der aanfchouwers ombrengende. Scunzidkr vraagt te 
regi, wat overeenkomst er tusfchen het ongeluk van 
AiRADATEs en de gruweldaad van media beftaai, ^oodat 
eene voorfteliiog, als «NopHONhfèr geeft, een gemoed, 
«et gevoelens van menfcheliJkheid en befcbaafdheid 
^zleld , kunne hinderen. 

F, 
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in ftilte tranen; daarna fprak bij: ^^Dease , o vrouw 1 
^» heeft gewisfelijk hec fchoonAe niteinde : want bij 
,9 is overwinnaar geftorvpn. Maar gij» neem de;^ 
„ koscbaarhcded van mij aan » om hem daarmede te 
,, verOeren/' (oobryas namelijk en gadatas waren 
intusfchen aangekomen , vele en fraaije verfierfèlen 
aanbrengende,) ,, en weet voorts, dat hij voor het 
„ overige bij mij niet ongeëerd and blijven; maar ik 
^, aal hem door eene moiigte werklieden een uwer 
I, waardig gedenkteeken doen oprigten» en op hetzelve 
9, ter zijner eere ofTeranden Aagten , zoo als voor ^Q* 
9, braaf en dapper man behoort te gefgbieden. Ook 
99 gij/' vervoegde fai|, „ zult niet verlaten zijn » maar 
9, ik zal u , zoo om uwe eerbaarheid , als om uwe 
9, overige dcugdeo, en andere eerbew^zen aandoen, 
„ en u iemand toevoegen, die u geleiden zal, wer- 
.^, waarts gij zelve b^cert; geef flechts te kennen, 
,, tot wien gq verlangt gebragt te worden. •• — 
Pantqea gaf hierop ten antwoord, „ Stel u gerust, 
„ CYRüs! ik zal voor u niet verbergen, tot wien ik 
.^ wensch henen te gaan." 

pit gezegd hebbende, vertrok h^*, de yrouw be« 

.l^Iagepde, dat zij van zulk eenen man beroofd waa, 

m 4^ man, dat hij ziillreene vrouw verlaten had» 

om baar nooit vrader te zien« — De vrouw gaf den 

"dienaren last , om zich te verwijderen , tot zij den 

"doódeh naar haren lust beweend zou hebben; doch 

hare voedde^ beval zij te blijven, en gelastte haar, 

W^nfliPer zij geftorv^n zou zijtj, liaar en harepi echt- 

fen^t met hetzelfde kleed te b^kkep* De vc^ 

iter fm^kte b^ lang, dit vooraewQ «iiM ter nimm^ 

tl 
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te brengen; dan, daar zij door hare bede niets uit- 
werkte, en zarg, dat zij verdrietig werd, ging zij 
weenende tiederzitten. Panthba ,een Perziuh zwaard, 
dat zij lang daartoe in gereedheid had , uittrekkende , 
flagtte zich zelve , en haar hoofd op de borst van 
haren man nederleggende , gaf zij den geest^ Toen 
begon de voedfler luid te jammeren , en bedekte bel- 
den óp de wijze, zoo als panthba bevolen had« 
CïRüö,' de daad der vrouw vernonaeh hebbende, 
was verllomd ea ijlde naar de plaats, of hij mis- 
fchieH nog eenige hulp kon toebrengen^ De kamer- 
dienaars, ten getale van drie, ziende, wat er ge- 
beurd was, trokken ook zelve Imnne zwaarden, en 
maakten zich van kant, ftaande tér plaatfe, welke 
huri door panthea was aangewezen. Cyrüs, tot 
het treurtoofieel genaderd , ftond veri>aasd over de 
getrouwheid en heldhaftigheid der vrouw , en vertrok 
weenende van daar. Voorts droeg hJj naar behoorea 
zorg, dat zij alTe mogelijke eerbewijzingen ontvin- 
gen ; en hun werd , naar men zegt , een aeer aa»* 
zienlijk gedenkteeken opgerigt. Ook zegt me«, dat 
er voor de kamerdienaars een gedenkteeken opgerigt 
werd, pp welks hoogde pilaar de namen der beide 
cchtg(ï900tefl in SjriCcbt letters gefchreven waren; 
terwijl , naar men verhaalt , drie lagere pUtiea [de 
namen] der dienaren vertoondoi (58). 

V i E R. 

(S8) De woorden ; cyrü5 tat het treurtgoneei gtna^ 
derd enz. tot aan: gedenk f geken opgerigt i (laan in de 
Uitgaven aan het flot van die Hoofdfiuk. Volgens de 
gisfiog van wxhime , door schkeiobr eo icuaefee ge- 

F 4 volgd. 
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J\h vervolgens de Carters onderling verdeeld waren 
en eikanderen beoorloogden, daar hunne woningen in 
vertlerkte plaatfen waren; riepen bdde partijen de 
hulp van cyrüs in. Deze bleef zelf te Sardts^ en 
deed krljgstnigen en tlormfammen vervaardigen , om 
de muren van diegenen ^ die niet gehoorzamen wil- 
den , neder te werpen : maar hij zond aousius , een* 
Pers^ niet alleen een' vcrftandig man en ervaren in 
den oorlog , maar ook bijzonder innemend , met een 
leger naar Carie; terwijl daarenboven de Ciliciers en 
Cypriers zeer beréidvaardig met hem optrokken. Om 
die reden heeft [cVrüs] aaii de Ciliciers en Cypriers 
nooit een' Pers tot Landvoogd gezonden , maar zich 
vergenoegd met de Koningen, die hunne landslieden 
waren: echter nam hij fchatting van hen, en beval 
hun, wanneer het noodig was, mede ten krijg te 
trekken. Adusius dan kwam met zijn leger in Ca* 

ric^ 

volgd, zet ik dezelve vroeger, dew(fl het oatuurl(fker 
is, dat eerst, *t geen tot de begrafenis van abradatei 
en PANrHEA zelve betrekking heeft, wordt opgegeven, 
eer er van die der dientreu wordt gefproken. — Voorts 
fchijnt hec ml) toe , dat het woord ntiiTféx^t of, 
gelijk ook gelezen wordt , tinéx^f niet het opfcbrifc 
der pilaren was, en dus niet met groote letters moet 
gedrukt worden, zoo als de Uitgevers gedaan hebben; 
maar dac er uit het voorgaande rtk hifMt» bQ verftaan 
moer worden. Naar deze iqeening heb ik vertaald. 
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rfe, en van bejde de partijen der Carters vervoegiea 
zich [eenigen] bij hem, bereid zijnde, hem in hunne 
muren te ontvangen, ten nadeele hunner tegenpartij* 
Doch ADUsius gedroeg zich - omtrent beiden op de» 
zelfde wijze. Met wie hij (prak, die zeide hij dtt 
gelijk hadden , doch dat de tegenpartij niet moest 
Weten, dat zij vrienden waren, om hen aldus meer 
onvoorbereid op het lijf te vallen. Ook vorderde 
hij , dat er een verbond gemaakt wierd , waarbij de 
Carters zouden zweren , dat zij hem ter goeder trouw, 
en ten voordeele van cyrus en van de Perzen in hunne 
muren zouden ontvangen ; terwijl hij zelf wilde zwe» 
ren, ter goeder trouw en ten voordeele dergenen, die 
hem ontvingen , binnen hunne muren te zullen trekken. 
Dit verrigt hebbende , bepaalde hij voor beiden , zonder 
dat de een van den ander wist, denzelfden nacht; 
trok in denzelven de muren binnen , en bezette beider 
fterke plaatfen. Met het aanbreken van de» dag 
plaatfte hij zich met zijn leger in het midden (59), 
en riep de voornaamften van beide de partijen tot 
«ich. Als zij eikanderen zagen, werden zij verftoord , 
meenende , dat zij beiden bedrogen waren* Doch adu- 
8IUS fprak aldus: „ Mannen! ik heb u gezworen, 
,^ ter goeder trouw en ten voordeele. dergenen, die 
„ mij ontvingen , uwe muren te zullen binnen trek- 
,> ken. Indien ik dus een' van u beiden verdelg, 
„ oordeel ik, ten nadede der Carters binnen ge- 
„ trokken te zijn; doch zoo ik u beiden vrede en 
^, veiligheid bezorg, om het land te kunnen bebou* 

„ wen, 
ff 9) Tuffcben de fierke plaatfen van beide de parttfem 
F5 
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9, wen, dan oordeel ik, tot uw voordeel hier te zijn. 
„ Gij snoet derhalve , van dezen dag af aan , als 
^ vrienden met eikanderen omgaan, het. land zonder 
M vrees bebouwen, en uwe kinderen van wederzijde 
„ met eikanderen doen huwen. En zoo iemand hier* 
,1 tegen tracht te handelen, die zal cyrus en ons 
„ tot vijfden hebben." — Van nu af waren de 
poorten dor vestingen open , de wegen vol van de* 
genen , die elkandereu bezochten , de landen vol bouw« 
lieden: zij vierden gezamenlijk een feest, en alles 
was vol van vrede en vrolijkheid. Intuslchen kwa* 
men er boden van cyrus , om te vragen , of hij nog . 
meer troepen of krijgstuigen noodig had. Aousius 
antwoordde, dat hij zelfs zijn tegenwoordig leger 
elders kon gebruiken: en, dit gezegd hehbende, voer- 
de hij zijn Jeger weg, bezettingen op de hoogten ach- 
^rlatende. Cfe Cariers fmeekten liem te blijven : 
doch, toen bij niet wilde, zooden zij het verzoek 
aan cyrus, dat hij hun adusius tot Landvoogd zou 
geven. 

Cyrus bad inmiddels hystaspbs , met een legef , 
naar Phrygic aan den HelUfpont gezonden. Toen 
ADU8IUS terug kwam , beval hij hem , hystaspes na 
te trekken , opdat [de Phrygiancn] dezen te eer ge- 
hoorzamen zouden, wanneer zij hoorden, dat er nog 
een leger in aontogt was. De Grieken nu , die aan 
de zee woonden, verkregen, door het geven van vele 
gefchenken, dat zij de Barbaren niet binnen hunne 
muren behoefden te ontvangen, maar fchattingen zou« 
den betalen , en mede ten llrijd trekken , werwaarts 
^y,KW zou bevelen. Doch de Koning der Phrygianm 

ma»k* 
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inaakte toebereidfeleo « als of hij zQnefterkten zou ver- 
dedigen 9 en zich niet onderwerpen : ook zond hy 
dergelijke bevelen aan z^ne onderhoorigen. Maan toea 
dezen van hem afvielen » en hij zich verlaten «ag, 
gaf bij zich eindelijk aan uysta^p^s over, qm «jne 
zaak door cyrus te laten beflisfeu, Hystas^xs, ivi 
fterke bezettingen der Persfen op de hoogten gelaten 
te hebben, vertrok met de zijnen, en v^le PArygiom 
nen , zoo wel ruiters als Ijgtgewapendc^n. Cyrus 
beval ADUSius, zich met hystaspis te vereenigen, 
^n diegenen onder de Phrjgiatmn^ die zijn^ partij 
omhelsden, gewapend mede te voeren, doch hen, 
die neiging toonden om [teg^n de Ptrztn\ te oodo* 
gen, d^ paarden en wapenen te ontnemen, en hen 
alten onder de flingeraars [het leger] te doeq votgeo. 
Dez^ dan deden aldus. Dodi cyrus uo)l vao 
Sardts Op, eene talrijke Ptrzifcht (60) bez^ting al- 
daar achterlatende: hy pam CRBzqs met zich (61), 
en voerde vele wagens met vele (<;hatten van aller** 
bande foort mede. Ook vervoegde crezus zich bij 
hem, hebbende naauwkeurige lijsten van alles, wat 
op lederen wagen was. Deze l^ten aan cyrqs ter 
band (lellende , zeide hij: „ Door middel hieryao 

(60) VolgeasL ecM andere koog, die voor ZEum k| 
alle de Uhgavti^ was, moe< me» vfmle»> êmtttiriikê 
ttzitthig vM ftêetvólk» 

C^i) SoHflBiBER beeft dcaa woorden, tli van oiieche» 
beid verdacht, toafcboa twee haaJcje» goplattsc He( 
Arakt volgeode 1 êok vêrvóêgde^ CAB^Ui* %kh b^ hmi 
«aakt ze 4iehtr «omoodif. 
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„ 2ult gg weten, wie u, wat hfj vervoert, behoor- 
„ lijk weder overlevert, en wie niet." — Cvaus ant- 
woordde: „ Gij doet van uwe zijde wel, crezusÏ 
„ met deze voorzorg te nemen : doch , wat mij aan- 
„ gaat, diegenen zullen de Tchatten vervoeren, die 
„ tevens waardig zijn, dezelve te bezitten; zoodat, 
„ fchoon zij al ieis mogten delen , zij het hunne zul- 
„ kn ftelen.** — Terwijl hij dit zeide, gaf hij dé 
lijsten aan zijne vrienden en de Bevelhebbers, opdat 
zij zouden weten , wie der opzieners hun [de fchat- 
ten] onverminderd weder overleverden, en wie niet. 
Diegenen der Ljdiers^ welke hij zag dat in fchoone 
wapenen , paarden en wagens vermaak fcheptcn , en 
Jillés poogden te doen , waarmede zij meenden hem 
genoegen te zullen geven, voerde hij gewapend (62) 
inede: doch die hij zag dat onwillig volgden, &r* 
zei ver paarden gaf hij aan de Perzen^ die nu den 
eerden krijgstogt met hem deden (63) , terwijl hij 
hunne wapenen verbrandde, en hen zelve dwong, 

ook 

(6t) 'D. I. ah xwaargewapende foUaten; in tegenover- 
ftelling vin flingeraars. 

(fiii Er is hier tweederlei lezing. Volgeni de eene 
tnoet men vertalen: die het eertt met hem uitgetrokken 
wareti^ Doch zeüne merkt te regt aan , dat dezen reeds 
van paarden voorzien waren. (Zie Boek IV. Hoofdf. V. 
D. I. BI. 245. — BoekV. Hoofdfl. IV. D. L BI. 31 K — 
Boek VL Hoofdft. I. Boven , BI. 9. — BpekVl.Hofifdft. H. 
Boven ^ BJ. 22. — Boek VIL Hoofd/f. l. Boven, BI. 70) 
Pe andere lezing fchynt dus verkiesiUker; doch ik van 
IU}4er wfmft% in wfStm^ en voeg er tin voor. 
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ook (64) aft flingergars [het kger] te volgen. Zelfs 
noodzaakte hij allen, die uit het getal der onderwor- 
penen wapenloos waren , zich in het werpen met den 
ilinger te oefenen, oordeelende, dat dit wapentuig 
het meest flaafsch was, dewijl de tegenwoordigheid 
der flingeraars wel , bij fommige gelegenheden , in 
vereenigin^ met eene andere legermagt , van groot 
nut is , doch zij op zich zelve , al waren zij allen 
bij eikanderen (65), niet liaan zouden tegen zeer 
weinigen , die l^en met wapenen aanvielen , waarmede 
men band tegen band (Irijdt. 

Terwijl hy langs den weg naar Babyion voorttrok , 
onderwierp hij de Pbrjgianen^ die in groot Phrygic 
woonden, gelijk ook de Cappadociers en de Arahie>^ 
Ten^ en hij maakte, [door de paarden] van alle de^e 
[volken], de ruiterij der Perzen tot niet minder dan 
veertig duizend man voU Ook gaf hij vele van de 
paarden der gevangenen aan alle de bondgenooten , 
en naderde Babyion , met zeer vele ruiters , zeer vele 
boogfchutters en pijlwerpers , en ontelbaar vele ilin- 
geraarsp 

^ VIJF- 

«S4) Even alf de Phrjgianenm (Zie een weinig vroeger.) 
(6$) Namelijk , alle mogeUJkc flingeraars. Deze uic« 
drukking komt mij niet alleen overdreven , maar zelfs 
ODgef^md voor. Ik zou, in plaats van HwArti^ liever 
lezen v«Mr^AA«i. Dan is de tin t at waren zij in zeer 
groot aantal» 
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X oen CYRUS bij Baby Ion gekomen was, omringde 
hij de Jlad met zijn geheele leger , vervolgens reed 
hij zelf, met zyne vrienden en de voornaamften der 
bondgenooten, rondom de ftad. Nadat hij de muren 
befchóuwd had', maakte hij toebereidfelen , om zijn 
leger van de * Had af te voeren : wanneer een overloo- 
per uit de ftad hem berigtte, dat [de Babylonhrs] 
hem bij den aftogt wilden aanvallen ; „ want ," zeide 
hij, »9 de flagorde is hun , die van dè muren [de« 
„ zelve] befchouwden , zwak voorgekomen.** — En 
zulks was geen wonder. Want , daar [het leger vaa 
CYRüs] een* grooten omtrek rouurs omringde, moest 
de diepte der flagorde natuurlijk gering zijn. Cyrus 
dus , dit gehoord hebbende ,' plaatfte zich met dege- 
nen, die hem omringden, bij het midden van zija 
leger, en beval de zwaargèwapenden van de beidp 
vleugels man voor man af te breken en achter het 
(handè gedeelte van het leger heen te trekken, tot 
dat de wederzijdfche vleugels eikanderen in het mid* 
den zouden bereiken. | Dit doende, werden de blij- 
venden dadel ijkjnoediger , dewijl dq diepte verdubbeld 
was : desgelijks werden . ook de wegirekkenden moer 
diger; want die van hun bleven (laan^ waren dade# 
lijk naar de vijanden gekeerd {66)^ Toen 2ij,* van 

de 

(66) Dit is daister, zoodat de Vertalers en Uideggers 

het 
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de beide zijden aftrekkende , de vleugels vereenigd 
hadden, bevonden zij zich in veel (lerkeren ftand, 
zij, die afgetrokken waren om de voorden, en de 
voorden om ben , die zich van achteren geplaatst bad« 
den.4Het leger aldus, door bet achterom trekken der 
vleugelen, tot een* drpm gefchanrd zijnde, moesten 
noodwendig de voorden en achterden de dapperden, 
en de laf hartigden in het midden geplaatst zijn (^67). 
De aldus gefchaarde dagorde fcheen juist ingerigc te 
zijn, zoo om flag te leveren, als om niet te vlug- 
ten. En naarmate de ruiters en ligtgewapenden van 
de vleugels digter bij het middelpunt kwamen, des 
te minder breed werd de verdubbelde drom der ge- 
lederen. Toen zij zich aldus digt in een gefchaard 
hadden, trokken zij achterwaarts af, zoo lang de 

PU- 

bet zeer verfcbilleod opvatten, en scHfteiDER zelfs deir 
gebeeleo volzin , van de woorden : dif doende ; af , 
voor onecbc boude , als behelzende eene duistere en 
dorre voordragt van 'c geen aanftonds klaarder en fradf- 
jer wordt gemeld. Dit komt mij mede niet onwanrfbbijn- 
lijk voor: docb ik moet tev^s bekennen » dtt de ge- 
heele opgave van éeze 'beweging des legers ttij vrij 
duister is , mogelijk wegens mijne onkunde in krijgs. 
zalen. 

C67) Ik begrijp nier, wa/trom'i ten zij men onderdelle, 
dat bet afbreken en acbterom trekken niet geregeld ge- 
fcbied zij, maar dat de vreesacbiigen eerst zidh achter 
het middenfte gedeelte van bet léger vervoegd, en toen 
de dapperften , die bet hingst waren daan gebleven , 
zicb gebeel acbtertaa geplaatst hebbed. Hiervan ^se|« 
JCENOPHON nogtans niets. ; 
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jMJlen van den muur hen konden bereiken; doch, 
buiten het bereik der pijlen gekomen zijnde, keerden 
2i| zich om , en deden in bet eerst flecbts weinige 
fchreden voorwaarts, wanneer zij wederom links om 
wendden , en met het gezigt naar den muur ftonden. 
Hoe meer zij zich verwijderden , des te zeldzamer 
keerden zij zich om: en, toen zij in veiligheid dach* 
ten te zijn, trokken zij onafgebroken voort, tot dat 
zij bij de teuten gekomen waren. 

Toen zij zich gelegerd hadden , riep cvrus de Be* 
velhebbers (68) bij een, en fprak: „ Bondgenooten I 
„ wij hebben de ftad van rondom befchouwd; en 
,^ ik voor mij zie niet, hoe iemand zulke (lerke en 
„ hooge muren met geweld kan innemen. Doch 
„ naarmate er meer menfchen in de ftad zijn, des te 
^ fchielijker zullen zij, naar mijn oordeel, zoo zij 
y, niet buiten komen om te ftrijden , door honger be- 
„ dwongen worden. Indien gij dus niet eenig ander 
„ middel weet op te geven , verklaar ik , dat zij door 
„ dit behooren beftreden te worden." — Hierop 
zeide chrysantas: „ Loopt niet deze rivier mid- 
„ den door de ftad, en is dezelve niet meer dan 
„ twee ftadicn breed?** — „ O jal" antwoordde co- 
BRYAS ; „ en zij is zoo diep , dat geene twee man- 
„ nen, de een op den ander ftaande, het hoofd bo- 

„ ven 

(68) Eigenlijk: degenen^ die er bij behoorden i *MPf 
Iwinai^Uvi. Ter vermijding dezer omfchrijving, die de 
vertaling (lijf zou maken, gebruik ik dan eens dtc, dan 
dat woord, 't welk mij toefcbijn( voor den zamenhaog 
liet gefcbikcit te zijo. 
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i> ven water, zpuden kufinen fteken (69); aoodat de 
^ ftad.door de rivii^r nog ftearker is, daa door bare 
ï, In^ref^.*' -^ Cyrus hernaai: », Laat ons daar la- 
„ ten-, CHRYSANTAS ! wat boven onze krachten is. (70). 
9, Docb wij moeten ten fpoedigfte ieder pi^r zija 
. jj, deel toemeten , en eene gracht graven , zoo breed 
,, en diep mogelijk, om zoo weinig mogelijk wach- 
„ ten noodig te hebben." — Aldus mat hij den grond 
rondom den muur,, latende 200 veel. ruimte aan den 
kant der rivier, als tot Ifet plaatfen van groote torens 
noodig was; toen groeven zQ, rondom, eene zeer 
groote gracht , en wierpen de aarde naar hunne zlj^ 
de op. Eerst bouwde [cyrusJ torens op den kant 
der rivier, leggende tot fondament palmboóraen, nief 
minder dan eene pktAre (71) lang: (want, zij groei- 
jen zelfs nog hooger op, dan deze maat; en wan- 
neer de palmboomen door eene zwaarte gedrukt wor« 
den, krommen zij zich naar boven, gelijk de behde- 
nc ezels (7^)0 *^® plaatfte hij er daarom onder, 

ten 

C69) De eenvoudigheid dezer diepte -bepaling bevalt 
mij, docb niet de uitdrukking V (iewijl bet toci» vas 
zelf fpreekc, dat de onderaan fiaande bet hoofd aies 
boven water zou kunnen fteken. 

(70) Cyrus wil zijn ware oogmerk verbeigcn^ 

(71) Honderd voeten. 

(72) ScHNKiDER oordeelti, dat de woordene en wat^ 
meer de palmboomen — beladene ezels; verplaatst zijn^ 
en eerjt behoorden gelezen te woeden achter het voK 
gende: de torens niet zou omforten,. „Hier toch,'*zeg^ 
Jiiij • ), is, ni^ets voorafge^o , waarvan reden aoet geg«« 
t« ven worden.'* Dit is waar: doch mo^en^wll nisff 

IL G «air 



^ %.--, 



Digitized by VjOOQIC 



f% *'' LBVBN VAN CYRUS. 

ten einde zoo veel mogelijk den Tchijn u hebben van 
zxth tot het beleg toe te msten; opóütj al ilroomde 
dé rivier in de gracht ovety 'zYj toch de torens niet 
zou oniftorten (73). Ook bouwde hg vele andere 
loièns ó^ de ópgeworpene aarde, om zoo veel mo- 

ge- 
aannemen, dat x^NoPHo^^ bij gelegenheid dat bij eenlge 
bijzonderheden van den pafmboom opgaf, er tevens d!e 
eigenfchsp hebbe bijgevoegd , die men aan denzelveti 
toefchriffc, namelijk van tegen nederdmkk^nde zwaarte 
op te bnjgen, offchoon het gebmik, *c welk oraua er vaa 
maakte t ferst nit de volgende woorden blijkt? Vele 
getnig^nisfen d^r oude Schrijvers, door de- Uitleggers 
aangehaald , bevestigen deze eigenfchap. — Wat voorts 
de ezels betreft; het is mij zoo min 9l$ schneider 
bekend, of derzeiver rnggegraat tegen eene opgelegde 
zwaarte opkromt: en dh fchijnt echter de meening van 
ZBKóP»ON in dett vergelijking te Zijn. 

(?3) I>e paimboomen lagen dwars over den grond > 
die tusfchen de rivier en de gracht overgelaten was> 
zoodat, wanneer het rivierwater dien grond wegdrong, 
de torens door de rijzende veerkracht der paimboomen 
opgeligt en (laande gehouden wierden. Zoo vat wbisks 

' het ook 'op, indien ik anders de opgave zijner woor* 
den bij sCHNEioeR wel verfta; Men dient in bet oog té 
honden, dat de lengte der balken grooter was^ dan de 

' breedte der gracht , en dat dns de einden zich , ter 
wederzijde , voorbij den rand der gracht uitürekten. 
Daar hn door het gèWeld dei waters alleen dat gedeelte 
gronds bezwijken kon, \ welk tüsfchen de rivier eti 
de gracht, afs eene foort van dQk, overgebleven was, 

doch niet de vaste oever der rivier ; moest de opening» 

door het water gemaakt ^natuarmk iUaller zQOt dat 

de lengte der balken. 
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gelijk wacht-plaatfen te hebben. Zij nn inaakt\jjj 
werkflellig: doch die zich op den muur bevondèy 
lachten om deze wijze van belegeren, als hebbendè^x 
voor meer dan twintig jaren levensmiddelen (74). 
Cyrus, dit gehoord hebbende, verdeelde zijn leger 
in twaalf deelen, opdat ieder deel eene maand van 
het jaar de wacht zou houden. Doch de Babjlo^ 
nhrs dit gehoord hebbende, lachten nog veel meer, 
daar zij zich voorftelden , dat de Phrygiancn , de 
Ljdiers (75) , de Arabitrcn en de Cappadociers hen 
bewaken zouden , welke allen zij meenden dat hun 
gunftigcr waren , dan den Perzen. 

De grachten waren nu gegraven. Als cyrüs hoor- 
de , dat er een feest (76) In Baby Ion was , op 't 
welk alle de Babyloniers den ganfchen nacht door 
dronken en vreugde bedreven; nain hij in dien nacht, 

zoo- 

(74) Herodotüs zegt (I. ipoO^ v##r veli jaren. De 
uitdrukking is overdreves; doch xkmophon fpreekt In 
den geest der belegerden. Die blijkt, dunkt mO, uic 
bet woordje «« : iadien h^ zelf daaraan gfeloof gegevien 
had , zou hij Ikn gefchreven bebbeo. 

(75) Ik lees, met zbune, ichn£ID£r en schaefer, 
naar een paar Handfchrifcen , AvJ"*/, io plaats van het 
gewone AfmtêL Van de Ljciers \% in deze Boeken nog 
geen gewag gemaakt. 

(76) Zeune merkt aan, dat, naar de meening van 
jo. voRSTiüs {Exercit. Academ. IV.) dit feest datgene 
geweest zij , 't welk , (volgens berosüs bij athenaeus 
XIV. p. 639.) onder den naam van Sacaea te Babjhn 
op dezelfde wijré gevierd werd^ als de Saturnatta bO 
de Romeinen. ' 

G ft 
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Q^ra het duister geworden was, vele menfchefl, 
4 vereenigde de monden der grachten met de ri- 
vier C77)* Dit gefchied zynde, liep het water in 
dien nacht door de grachten, terwijl de rivier, voor 
zoo ver dezelve door de ftad droomde, voor men* 
fchen waadbaar werd (78). Toen dit ten aanzien 
der rivier verrigt was, beval cyrus de Pcrzifch^ 
Ovcrften over duizend, zoo van het voetvolk als 
van de ruiterij, met hunne duizend man bij hem te 
komqu , in twee rijen (79} gefchaard ; de overige 
bondgenooten [gelastte hyj, achter dezen te volgen, 
in dezelfde *flagorde, als te voren. Zij nu kwamen* 
Doch CYRUS deed zijne dienaren, zoo te voet als 
ie paard, in het drooge gedeelte der rivier afklim* 
men , met bevel , om te beproeven , of de bedding 
der rivier waadbaar was. Toen ^g het berigt brag- 
ten , dat dezelve waadbaar was , riep hij de Bevel* 
hebbers van het voetvolk en der ruiter^ bij een , en 
fprak aldus: 

„ Mannen ! vrienden ! de rivier ftaat ons den weg 
„ toe in de Had : laat ons dan moedig naar binnen 

„gaan, 

(77) Namelijk, door bet overgelaten gedeelte groodf 
tusfchen de rivier en de grachten weg te graven. 

C78) Wij behoeven bier, dunkt raji), ipec zeune en 
WEiSKE 9 niet aan de diepe kolk te denken , weleer 
door de Koningin nitocris gegraven. (Zie herodot» 
L 185.) Het water liep boven de ftad in de beide gracb» 
ten, en beneden uit dezelve weder in de bedding der 
rivier : hierdoor werd .. natuurlijk de rivier, vQor zob 
▼er zl) door de ftad ftroomde , zeer ^iti%%. ^ 

(79) D« !• dunkt rnlD , met een front van twee maa* .^ 
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,, gaan , bedenkende , dat zij , tegen welke ^ „^ 
,, zullen optrekken , diegenen zijn , welke wij , a^ 
,1 toen zij bondgenooten hadden , allen wakendeV 
„ nuchteren, gewapend en in Dagorde gefchaard wa- 
j, ren, overwonnen hebben; nü daarentegen vallen 
,, wij hen aan, terwijl velen hunner flapen, velen 
„ dronken zijn, en allen zich buiten llagorde bevin- 
,, den. En wanneer zij befpeuren , dat wij binnen 
,, gerukt 'zijn, zullen zij door den fchrik nog veel 
,, meer , dan nu , buiten flaat zijn iets te doen. Doch 
„ zoo iemand daaraan denkt, (*t geen men voor 
5, hun , die eene ftad inrukken , verfchrikkelijk houdt ,) 
„ dat zij op de daken klimmen, en van alle kanten 
„ pijlen werpen zullen ; zijt daaromtrent volkomen 
,. gerust. Want indien eenigen op de huizen klim- 
„ men , dan hebben wij den God vülcanüs tot 
,^ medeflrijder. Hunne voorhuizen zijn gemakkelijk 
„ in brand te fteken, en hunne deuren, van palm- 
„ hout gemaakt, zijn met leem, dat hgt vuur vat, 
„ beftreken. Wij hebben eene menigte fakkels, die 
,, fchielijk een' grooten brand verfpreiden , veel pik- 
„ touw , *t welk fchielijk eene groote vlam verwek» 
„ ken zal 4 zoodat zij noodwendig of fchielijk van 
„ de huizen vlugten, of fchielijk verbranden zullen. 
„ Welaan dan , neemt de wapenen op : ik zal u voor* 
„ gaan , met de hulp der Goden. Gljt gadatas en 
„ GODRYAsl'' vervolgde hij, „ wijst den weg: want 
„ gij kent denzelven. En , wanneer wij binnen zijn , 
„ voert ons dan ten fpoedigfle naar het koninklijk 
,, paleis. •• — „ Het zou inderdaad geen wonder 
^ zijn,'* zeide cobryas, „ jndicn zelfs de deuren 

G 3 „ van 
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y4 het Paleis ongefloten waren : want in dezen 
*nacht fchijnt de geheefe ftad alleen aan vermaak te 
/i, denken* Voor de deur zullen wij nogtans eene 
,, wacht aantreffen: want die is daar altijd geplaatst." 
— „ Dit is niet te veronachtzamen (80) ," zeide 
CYRus; „ maar laat ons gaan, om hen zoo veel mo* 
,, gelijk onvoorbereid te overvallen." 

Nadat dit gerproken was , gingen zQ op weg. Van 
degenen 9 die hun tegen kwamen , werden- fommigen 
geveld, anderen vlugtten weder binneu.de ftad; eeni- 
gen hieven een gefchreeuw aan. Gobryas en de 
zijnen fchreeuwden met hen mede, als of zij zelve 
ook tot de vreugdebedrijvers behoorden : en den kortst 
mogelyk.en weg iuflaande, kwamen zij aan het ko« 
ninklijk Paleis. De troepen van oobryas en gada- 
TAS vonden de deuren van het Paleis gefloten : en 
zij, die tegen de wachten [van hetzelve] moesten 
aanrukken , vonden hen bezig met drinken bij een 
groot licht, vielen op hen aan, en behandelden hen 
dadelijk als vijanden. Als hierdoor een gefchreeuw 
en gedruisch ontftond, zoodat men het gerucht bin* 
nen hoorde; beval de Koning te gaan zien , wat zulks 
beteekende: waarop eenigen de deur openden en naar 
buiten liepen. Toen de troepen van gadatas do 
.deuren open .zagen, vielen zij aan, volgden degenen, 
die weder naar binnen vlugtten, en kwamen, onder 
het toebrengen van wonden, tot bij den Koning, dien 

(So) Volgens eene gisflng van muretus , te regt door 
acuNKiDER vernuftig en vfaarjchijnlijk genoemd, mg^t 
jnen lezen? y// moeten niet vertoeven. 
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^ iteda ftaande en met bet bloote zwaud ji| de 
band aantroffen , en wien zij, vereenigd met de tro^ 
pen van gobryas, in groote menigte (81) ovcrmees* 
terden» terwyl ook 2yn^ vrienden fneuveldev ,. van 
welken 4e een zich achter iets verfcbool, de ander 
vlugtte, en een derde zich verdedigde met wat by 
kon. Cyrus zond de ruiterdromroen door de flra* 
ten, en beval hen, degenen, die zy buitens buis 
zouden aantreffen , te vellen , en door zulken 9 die 
Syrisch verftonden , aan hun, Üie binnen de buizen 
waren, te doen aanzeggen , ^\dzzx te blyven; en dat, 
zop iemand buitens huis gevonden werd , hy ge* 
dood zou worden, 

Z'y nu bragtcn dit ter uitvoer. Nu kwamen ca* 
DATAS en GOBRYA8, en dankten eerst de Go^n, dat 
zij den fuooden Konuig geftraft badden: vervolgens 
kusten zy de handen e;n voeten van cyrus , terwijl 
zy van vreugde en genoegen vele tranen ftortten. 
Toen bet dag geworden was, en zij, die de boog« 
ten bezet hielden, vernamen, dat de Had ingenomen 
en de Koning gefueuveld was, gaven z$ ook de 
hoogten over. Cyrus nam dezelve dadelyk in be* 
zit, en zond er bezettingen met derzelyer Bevelheb* 
bers in.' Hij gaf vryhmd, dat de dooden door hun« 
ne naastbeftaanden mogten begraven worden. Ook 
beval hij de herauten af te kondigen , dat alle de 
iBtf^7/9/2/Vr/ hunne wapenen moesten overleveren; en 

(8i) Hei Ift eene, mQnc inziens, zeer gegronde san- 
nerking van zeune, dat bieroit bl^kc* hpe {ebtai deze 
KoQiag by v^len was. 

G4 
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hij focgêéX^ü) er bij, dat, waar in een hüb wa^ 
jéwtn mogten gevonden worden, allen in dat huis 
odigebragt 2ouden worden, Zy leverden dos dezelve 
óvef; «n CYRüS deed ze naar de fterkte brengen, 
opdat zij gereed mogten zijn , wanneer het eens noo^ 
dig was ^ gebruik van te maken. Toen dit verrlgt 
\Va9, riep CYRüS eerst de Magen ^ en beval, daar de 
ftad met geweld ingenomen was , de, eerftelingen van 
den buit in gewijde plaatfen voor de Goden af te 
zonderen. Vervolgens verdeelde hij de huizen en pa^ 
leizen onder diegenen, welke hij oordeelde dat deel 
haddeïi in *t geen verrlgt was; en hij verdeelde ze 
zoo, gelijk befloten wafi (83), [namelijk] het beste aan 
de dappcrften. En wanneer iemand meende, te kort 
gedaan te zijn , dien beval hij bij hem te komen , en 
hem zulks onder bet oog te brengen. Ook kondigde 
hï) af, dat de Baby lomer s het land moesten bebou- 
wen , fchattingen betalen , en diegenen dienen , aan 
welken ieder hunner toegewezen was. De Perzen^ 
die deelgenooteii der bedrijven waren, 'en die der 
bondgenooten , welke bij hem verkozen te blijven , 
beval hij ds heeren met diegenen te fpreken , die zy 
\m deel bökomen hadden. 
Cyrüs (84), vervolgens bjgeerende ten aanzien 

van 

(82) Ik leeif mee ZEUNB, schnsider en sciiae^eRii 
n^ï^r Handfchriften, ir^««vé^m», in plaats van bet gewo- 
ne TT^ênyóftvu 

(83) Zie- Boek lï. Hoofd/luk IT. D. I. BladE. 109. en 
vooral Boek IL Hoêfdfiuk \l\. D. I. Bladz. 115. volg^. 

(84) ScHNEipER is van oordcel, dat hier het achtfie- 

Poek 
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mtn zich zelven zoodanige inrigting te maken, als 
hij meende dat voor een* Koning voegde, befloot, 
met toeftemming zijner vrienden het zoo aan te leg-^ 
gen, dat hij, met den minst mogelijken tegenzin [des 
volks] , zich zeldzaam en met waardigheid vertoonde. 
Hij floeg daartoe dezen weg in. Met het aanbreken 
van den dag ging hij op eene plaats (laan, die hij 
daartoe gefchikt rekende , ontving ieder , die hem 
wilde fpreken, gaf hem antwoord en liet hem wedet* 
gaan. Toen de menfchen vernamen, dat hij gehoor 
gaf, kwamen zij in eene ongeloofelijke menigte , zoo* 
dat zij elkander verdrongen om binnen te komen, en 
er hevig over ftreden. De dienaren lieten hén ra de 
best mogelijke rangorde binnen. Doch wanneer een 
der vrienden [yan cVrus] door den hoop heen ge- 
drongen was, en zich vooraan vertoonde, reikte hq 
hem de hand, leidde hem binnen, en fprak aldus: 
„ Mannen I vrienden! blijft hier, totdat wij de me- 
„ nigte verwijderd zullen hebben: dan zullen wij op 
„ ons gemak zamen fpreken.'' — Dus bleven de 
vrienden; terwijl er al grooter en grooter menigte 
toevloeide, zoodat de avond viel, eer hij tijd had om 
met zijne vrienden te fpreken. Nu zeide CYRUS^ 
„ Thans, mannen! is het tijd om te Ibheiden: doch 
„ komt morgen vroeg; want ik zelf heb iets met 
„ u te fpreken.'* — Zijne vrienden, dit hoorende, 
gingen gaarne en met fpoed heen, dewijl alle de be^ 

hoe& 

i 
£oek beginnen moest, dewijl nu vervolgen j, oa het eiiw 

digen der oorlogen , de inrigilngen van den vrede ver» 

Hield worden. 

G5 
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boeften der natuur hen gelaagd haddén« Bn aldüH 
gingen zij toen ter rust. 

Als cYRjus den volgenden dag zich weder op de» 
zelfde plaats bevond, omringde hem eene nog veel 
grootere menigte menfchen , die toegelaten wilden 
worden 9 en wel eer , dan zyne vrienden er waren. 
Cyrus dan ftelde een' grootcn kring van Pcrzifchc 
lansdragers rondom zich, en. beval, niemand an4ers 
toe te laten, dan zijne vrienden en de Bevelhebbers 
4er Perzen en Bpndgenooten. Toen dezen byceii 
gekomen waren, fprak hg ben aldus aan: „ Vrien- 
,» den en bondgenooten ! wij hebben geene reden, 
,, om ons over de Goden te beklagen, als of w^ 
,, niet tot heden alles, wat wij wenschten,' volvqerd 
n, hebben: doch indien het verrigten van groote da* 
^ den dat gevolg zal hebben , dat men niet in (l^t 
„ is , of zelf rust te genieten , of zich met zijne 
^, vrienden te vermaken, dan laat ik zulk een geluk 
^ gaarne varen^ Gisteren toch hebt gij gezien , dat 
„ wij van den morgen af begonnen hebben, de na- 
,» derenden te hooien ,e^ niet voor den avond daarmede 
,y gedaan hadden. £n nu ziet gij weder anderen , in 
f» nog grooter ^antal dan gisteren, hier gekomen, 
„ om ons moeite te v^rfchaffen. Indien dus iemand 
^ zich aan dezen, onderwerpt, dan bereken ik, dat 
,, flechts een klein gedeelte van mij voor u zal over- 
;, blijven, en 09^ een klein van u voor my: en ik 
,t weet zeker, dat er van mij zelven voor mij niet 
„ het geringde ; zal overblijven. Daarenboven zie 
i, ik nog eene andere belagchelijkheid. Ik ben je- 
II g^ns u zoo gezind , als betamelijk \y^ doch van 

ff ^ 
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9, dezen , die rondom (laan , ken ik flechts een' en 
5, ander of niemand : en echter ,zijn deze allen er 
„ op uit, om, zoo zij u in het dringen overwin- 
„ nen , eer hunnen wensch van mij te verkrijgen, 
„ dan gij. Ondermsfchen zou ik het billijk keuren , 
,, dat zij , zoo iemand hunner iets van mij begeerde , 
„ u aanzochten, om als mgne vrienden voor huii 
,, toegang te verzoeken. Doch mogelijk vraagt iemand , 
„ waarom ik niet van het begin af die inrigting 
^ gemaakt, maar mij in het midden vertoond heb? 
„ ik oordeelde , dat de zaken des oorlogs van dien 
„ aard zijn, dat een Bevelhebber niet achteraan moet 
19 komen in datgene te weten, wat noodjg is, en 
„ te doen, wat de tijd vordert; en dat de Veldhee* 
„ ren, die zich zeldzaam vertooncn, veel verzuimen ^ 
n, 't welk gedaan behoort te worden. Doch nu de 
„ oorlog, die zoo vele infpanning vorderde, tot rust 
9, is gekomen , komt het mij billijk voor , dat ook 
„ mijn geest eenige rust erlangt. Daar ik dus zelf 
9, niet weet , wat mij te doen ft^at , om onze belan* 
„ gen en die der overigen , voor welken wij zorgen 
,, moeten , behoorlijk te regelen ; geve de een of an- 
„ der mij den raad, die hem de voordeeligfte toe. 
„ fchijnt.'* 

Aldus fprak cyrüs. Na hem ftond artabazüs 
op , die zich eens zijn' bloedverwant genoemd had , 
en zeide: „ Gij hebt wel. gedaan, cyrus! dit ter 
I, bane te brengen. Want, toen gij nog een. klein 
„ kind waart, begon ik de begeerte te gevoelen,. om 
„ uw vriend teivorden: dan, ziende, dat gij mij niet 
9^ noodig hadt, maakte ik bedenking, om u te na- 
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9, deren. Doch , toen gij mij eens verzochr, tnet Ijver 
„ de bevelen van cyaxares aan de Meders over te 
,, brengen (85), berekende ik, dat, zoo ik u daarin 
„ met ijver hielp, ik uw gemeenzame vriend zou 
„ worden , en het mij vrij zou ftaan , met u te fpre* 
„ken, zoo lang ik wilde. Ook volvoerde ik het- 
„ zelve op eene wijze, die uwe goedkeuring weg- 
„ droeg* Na dezen werden de Hyrcamrs het eerst 
j^, onze vrienden (86) , daar wij groot gebrek aan 
„ bondgenooten hadden ; zoodat wij ben uit genegen- 
„ held bijna op de handen droegen* Vervolgens, na- 
„' dat de vijandelijke legerplaats ingenomen was (87), 
„ hadt gij, meende ik, geen* tgd, om u met mij 
„ bezig te houden; en ik hield u zulks ten goede. 
„ Hierna werd gobryas onze vriend (88) , en ik 
,^ verheugde mij ; desgelijks gadatas (89) ; en nu 
„ was het moeijelpk u te naderen. En toen de Sa^ 
y, cers en Caduzitrs (90) onze bondgenooten waren 
„ geworden , was het natuurlijk noodwendig , aan 
,9 dezen uwe zorg te wijden , daar zij de hunne aan 
,^ u wijdden, 'Toen wij terug gekomen waren, van 

y, waar 

C85) Zie Boek IV. Hoofdfluk I. D. L BI. «04. 

C86) Zit Boek IV. Hoofdfluk If. D. I. BI, 206. volgg. 
Cambrar;u8 merkt %e regt aan, dat xenophon bier op 
^ene vernuftige wij:ee eeue korte optelling invlecht van 
alles» wat onder bet bevel van cyrus uitgevoerd was. 

(87) Zie Boek IV. Hoofdfluk II. D. I. BI. 215. 

(88) Zie Boek IV. Hoofdfiuk VI. D. 1. BI. 248. volgg. 

(89) Zie Boek V. Hoofdfluk III. D. I. BI. 207. volggt 

(90) Zie Boek V. Hoofdfluk III. D. I. Bi. j^pi. 
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,> waar wij onzen togt begonnen hadden C9ï)f en 
,y ik u met de paarden , wagens en krijgswerktuigen 
,, bezig zag, dacht ik, dat, als gy daarmede zoudt 
„ gedaan hebben , gij dan ook tyd hebben zoudt , 
„ om u met mg bezig te houden. Doch toen de 
„ verfchrikkeiyke tijding kwam , dat alle menfchen 
,, tegen ons verzameld waren (pa)» begreep ik, dat 
„ dit van het uiterfte belang was (93)- dochikoor^ 
9, deelde , dat , zoo het wel afliep , ik zeker kon 
„ zijn , dat wij dan zeer veel met eikanderen zouden 
„ omgaan. Nu hebben wij den grpoten (lag gewon- 
„ nen (94) , Sardcs en crezus in onze magt gekre- 
9» gen (95) > Baby Ion ingenomen en alles aan ons 
%, onderworpen : en echter , bij de Zon (96) ! zoo ik 
„ gisteren niet roet velen geworfteld had, zou ik u 
„ niet hebben kunnen naderen. Doch toen gij mij 
^, de regterhand toeftaakt, en mij bevaalt bij u te 
„ blijven; toen muntte ik regt uit, om dat ik den 
,5 geheelen dag zonder eten en drinken met u door- 
91 bragt (97.) Indien het dus eenigzins mogelijk is, 

„ dat 

(9O Zie Boek V. Hoofdftuk IV. D* L Bi. 317* 

(92) Zie Boek Vï. Hoofdftuk IL boven, BI. 23 volg. 

(93) En dac dus m^ne begeerte naar uw gezeUcbap 
moest achcerdaan. 

(94) Zie Boek VII. Hoofdftuk l. boven, BI. 5S-7a« 

(95) Zie BoekVn. Hoofdftuk II. boiren, Bk 73 volgi 
' C9Ö) De Perzen vereerden de Zon , onder den n«tm 
van MiTHtA, welke bier gevonden wiordu (Vid. 4ttOf 
laadat z&unius ad b. L) 

(97) bdc? gevoel^ bier, diok ^» 9mi^ rnVne hafio* 

«e- 
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99 dat wg, die ons het verdienstelijkst bij u gemaakt 
^ hebben, ook hef meest in uwen omgang deelen, 
^y [dan is het wel]: doclr zoo niet, dan mHI ik we- 
^/ der uit uw^ naam afkondigen, dat allen zich van 
„ u moeten verwijderen (98), behalve wij, die van 
„ het begin af u^e Vrienden geweest zijn;'* 

Cyrus en vele anderen lachten hierover. Nu ftond 
CttRYSANTAS de Pers op, en fprak aldus : „ Te 
,, voren, cyrüs ! was het natuurlijk , dat gij u in 
f^ her openbaar vertbondet, zoo om de redenen, die 
„ gij zelf hebt opgegeven, als omdat gij niet noodig 
„ hïfclt, aan oils uwe voomaamfte zorg te wijden. 
„ Wij toch hielden ons ook om ons zelfs wi! aan 
„ u. Doch gij waart genoodzaakt, u van de gene- 
„ jgenheid der menigte op alle wijze te verzekeren, 
„opdat dezelve met het meeste genoegen de moeiten 
^\ en gevaren met ons zou willen deelen. Nu daar- 
„ entegen , daar gij niet alleen dezen [tot uwe vrien- 
„"dèn] hebt (99)9 maar u ook anderen tot vrienden 
„maken kunt, zoo veel de gelegenheid mogt aan- 
„ bieden; is het billijk, dat gij ook eene bepaalde 
19 woning verkrijgt. Of welk genot zoudt gij van uwe 

„ heer* 

tocring^, de Socrati/cAe, doch tevens een weinig caufiiekê 
fcherts. 

(98) Wederote eeneTeherts, die hier in de dubbelzfn* 
sigfaeid' der uitdrukking gelegen is. Dezelve toch kan 
zoo "W^l beteekenen: dat allen van u moeten afvallen ^ 
tUi, ^at al/en u itiet weder moeten naderen. Dit is eene 
aanmerking van zeune» 

(99) -l^k volg, tM taamiDiK^ie gisfing vtn mjMttiê^ 
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„ hèerfchappij hebben » Indien gg alleen van een' eigen* 
„ haard verftoken Weeft, de heiligde, aangenaamfte 
9, en meest eigene. plaats voor den mensch? Gelooft 
$3 gij ö^^ niet," vervolgde hij, „ dat wij ons fcha- 
^ men zonden, zoo Wy u onder den blooten hemèt 
„ zagen vertoeven (loo), terwijl wij zelve huizen be* 
„ zaten, en in beter toeftand, dan gij, fchcnen te 
„ zijn?'* — Nadat chrysantas dit gezegd had, 
fpraken vele anderen in denzelfden geest. Nu trad 
CYRUS het Palefs binnen, en zij, die de fchatten 
van Sardes medebragten, gaven .ze hier over. Na- 
dat CYRUS binnen gegaati was , ofibrde hij het eerst 
aan vesta (loi), vervolgens aan jüpiter den Ko-^ 
ning\ en aaii ieder' ander God , dien d;e Magen aan* 
wezen. 

Dit verrigt hebbende , begon hij de overige inrigtin- 
gen te maken. Den ftaat zijner zaken bedenkende , 
[nkmèlijk] ddt hij ohdérnüm over vele menrchen te 
heerfchen, en zich gereed maakte om in de grootfle 
der vermaarde ftedeti te wonen , die het allervijandigSt 
tegen hem gezind ws^; dit dan bedenkende, oordeel* 
de hij, lijfwachten rioodig te hebben. Doch weten- 
de, dat menfchen nergens gemakkelijker te vermeeste* 

icn 

Cïoo) DIc il, dankt mij, ,ia den zamenhang loutere 
fofisterl). 

(loi) Zie Boek I. Hoofdfluk VI. D. I. BI. 54. en aU 
daar Noot 63* 11^ zie toch geene reden, waarom wQ 
bier, met zkune, atn den bijzoadeteneerdiensr, wel- 
ken de Perten tan bet vuur bewezen, zpiïdeo^moetai 
deakts* 
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ren zijn, da^ bij het eten en drinken, in het had, 
op liet bed (loa) en in den flaap, nam hij in over- 
weging, wje hem daarin het getrouwde zijn zouden. 
N(i oordeelde hij, dat niemand ooit getrouw is, die 
een' ander meer, bemint, dan dengenen, die bewaking 
noodig heeft ^ dat derhalve zij^ die kinderen, of be. 
minde vrouwen^ lOf [andere] geliefde voorwerpen (ix>3} 
hebben , door de natuur gedwongen: worden , de- 
zen het meest. te beminnen; 4och dat de gefnedenen, 
van allf dezen verdoken, diegenen het meest achten, 
die hen het rijkst maken, 'hun. bij beleedigingen te 
hulp komen, en h^p met eere bekleeden kunnen. Te- 
vens meende hij , dat niemand van dezen hem in het 
bewijzen van weldaden zou kmtnen^overtrefiFen. Paar^ 
enboven, dewijl de gefnedenen bij de overige meo- 
fchen veracht zijn , hebben zij ook daarom, een' heer 
jipodig ^ dip hen . hefeberme : want er is niemand , 
<üe niet in alles boven epn' gefnedjcne wil zijn, ten 
zij eene andere fterkere magt het belette; doch, ge- 
trouw zijnde aan zijn' heer, kan ook een gefnedene 
4ot hoogen rang geraken. En 't :geen ligt iemand 
allermeest a]s zeker achten mogt , dat [namelijkj de 
■gefnedonen JaQiartig worden ; ook dit kwam hem zpo 
niet voor. Hij bedoot zulk^ uit de overige dieren. De 
wilde paarden toch , gefneden zijnde, laten wel het 
tijten Qu flaan na , doch zijn niet minder gefchikt tot 
den oorlog. Ook dé gefnedene ftieren leggen wel 

hun- 

' (102) Wetskb meieitt niet te onreg;, myni inzieat, 
4at hier de .cnfus .verftaan moet wierden»- ^ 
(103) Welke dezen ziJn,begrVpc een ervaren le^cf Jslgii; 
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htinïie ftugheld en onhandelbaarheid af, doch worden 
Diet verdoken vail hunne fterkte en werkzaamheid. 
Desgelijks de horideti verlaten , wanneer zij gefileden 
feijii , niet meer hunne ifteesters , maar zijn niet minder 
gefchikt tot Waken en jagen. Zoo worden ook de 
Ihenfchen, als zij van deze neiging beroofd worden^ 
Wel zachter van aard, echter niet minder oplettend op 
*t geen hun bevolen wordt , noch minder bekwame 
ruiters, noch minder bekwame pglwerpers, noch min- 
der eerzuchtig. Zij toonden (104) in den oorlog en 
op de jagt , dat zij de eerzucht in hunne harten be* 
waard hadden; en zij gaven bij het onheil hunner 
meesters vooral bewijzen, dat zij getrouw waren: 
want geene [dienaars] voerden , bij de rampen hunner 
meesters, getrouwer bedrijven uit, dan de gefnedenen. 
En zoo zij al fchijnen mogten, eenigzins in flerkte 
te verliezen ; het (laai maakt in den oorlog de zwak-» 
ken aan de fterkeh gelijk» Dit dan bedenkende , begon 
hij Van zijne deurwaarders, en koos alle de dienaars, 
dte hem omringden, uit gefnedenen Qios^* 

Ooii 

(löJi) ïk lees , naar een tiandfchrift, iy/yr«yr#, ia 
plaacs van het gewone y/yyéfT«i. 

(105) 2oNARAS, cAMKaARius cn phileLphus vateen de 
Criekfche woord«n aldus op : hij maakte alle de dié^ 
taarty diê hem omringden ^ tot gefnedenen. Zeune be. 
weert, dat de aard der taal geene andere opvatting ge* 
doogt: doch wéiske en sci^nëioer wederfpreken zulk^ 
met regt. Ik volg dus de andere vertaling. Ook cbar. 
RENTIER ^eeft t // prit toni Eunuques pour officiers di 
fa maifon. Het is toch wel te denken, dat er, by hét 
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Oordeelende, dat deze wacht niet genoegzaam was 
tegen de menigte der vijandelijk gezinden, overdacht 
hij, welke anderen de getrouwlle wachten bij het Pa- 
leis zouden zijn. Wetende, dat de Perzen^ die te 
huis gebleven waren, wegens hunne armoede gebrek 
leden, en wegens de fchraalheid van den grond (io6), 
en omdat zij zelve hun werk verrigtten, zeer kommer* 

lijk 

algemeene vertrouwen, 't welk de Oosterfche Vorsten 
!n gefnedenen Helden , een genoegzame voorraad dier 
mishandelde menfcben zal voorhanden zijn geweest, 
zoodac CYRirs niec noodig had, zelf die fcfaaodelijke 
kunstbewerking te doen uitoefenen , die toch ook door- 
gaans alleen aan kinderen werd verrigt; temeer, daar 
de winzucht hier mede in het fpel was, en men voor 
een' gefnedene groot geld kon maken, gelijk blijkt uic 
eene merkwaardige plaats van berodotus , door zeunc 
aangehaald (VIII. 105.) — Voorts kan ik niet ontvein- 
zen, dat ik, bij $11« mi)nfi verwondering over het fcherp- 
zinnig vemufc van xenophon , om eene zoo flecbte 
zaak nog al zoo fchijnbaar bondig te verdedigen , echter 
wel wenschte , dat hy dtze geheele plaats niet gefchre- 
ven, of er ten minde een' enkelen trek van afkeuring 
bijgevoegd had. Herodotüs, mia wijsgeer, dan xeno- 
PHON, maar geleid door zijn gezond verftand en ge- 
voel, noemt (/• /•) het ontmannen een aiierfnoodst 
bedrijf. 

CiO(5) Vergelijk Boek I. Hoofdftuk III, D. I. BI. 19. 
en HERODOTUS I. 71», alwaar sandanis, è^Lydier^ zij* 
nen Koning crezus den oorlog tegen de Perzen ontra- 
dende, onder anderen zegt: ,, zij eten niet 'c geqn zij 
M willen , maar h geen z^ hebben : want bun land is 
,, Schraal/* 
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Sjk leefden, beOoot hij, dat dezen het meest met de 
levenswijze bij hem zouden ophebben. Hij nam dus 
tien duizend van hun tot lansdragers, die nacht en 
dag het Paleis van rondom moesten bewaken , \^anneer 
hij in het land was (107), en hem van alle kanten 
in flagorde vergezellen , wanneer hij ergens heen ttofc. 
Nog oordeelcnde, dat er een toereikend aantal wach» 
ten voor geheel Baby Ion moest zijn, 't zij hij zelf ia 
het land of afwezig was , (lelde hij ook een toerei- 
kend aantal wachten in Baby Ion aan , en beval de 
'Babyloniers ^ hun foldij te geven , willende, dat dezen . 
£00 arm mogelijk waren , opdat zij zoo laaghartig 
£n gedwee mogelijk zouden zijn. 

Deze wacht nu, zoo die hem omringde^ als die 
toen in Baby Ion is aangefteld, beftaat nog tegenwoor*- 
dig in denzelfden toeftand. .Verder overwegende , hoe 
zijn ,geheele gebied kon bewaard blijven , tón nog 
meer uitgebreid worden, was hij van oordeel, dat 
deze huurlingen niet zoo veel voortreffelijker, dan 
zijne onderdanen, waren j als zij een kleiner aantal 
hadden: hij befloot dus, die d;q)perd mannen bij zich 
te moeten houden, die hem, met de hulp der Goden ^ 
de heerfcbappij verfchaft hadden j en te moeten zor- 
gen, dat zij de beoefening ider deugd niet nalieten* 
Doch opdat hij niet fchijnen zoude, hun dit te be- 
velen, maar opdat zij zelve, erkennende, dat dit het 
beste was, bij de beoefening der deugd zouden vol- 
harden, riep hij de Edelen bijeen, gelijk ook allen ^ 

dié 

CIÓ7) Ik volg, löet StEPHANüSi HOTCmNSÓN, SCHNEI- 

jma eu'scHAfiFËfi, de lezing Mn iiA x^i^t th* 

H 2 
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die er toe gefchikt waren , en hem waardig toefche* 
sen > om in de moejjelijkheid en in de belooningeu te 
deelen. Toen zij zamengekomen waren » fprak hij 
ildus: 

„ Vrienden en bondgenootenl wij zijn grooten dank 
^ aan de Goden verfchuldlgd , dewijl zij[ ons dat- 
^ gene hebben doen verkrijgen 9 wat wij meenden 
9, waardig te zijn. Want nu bezitten wij een uitge« 
^y ftrekt en voortreffelijk land, en de zoodanigen, die 
9, het bebouwen en ons voeden zullen ; ook bezitten 
,9 wij huizen, en huisraad in dezelye. Niemand uwer 
,9 denke» dat hij, dit bezittende, het goed van an- 
9, deren bezit; want het is eene onveranderlijke wet 
5, onder alle menfchen , dat wanneer eene vijandelijke 

f, ftad ingenomen is , de ligchamen en goederen der 
,, ftedelingen heteigendoipderoverwinnaars zijn (108). 
^, Wat gij derhalve bezit, zult gij niet onregtvaardig 
,, bezitten , maar gij zult uit menscUievendheid niet 
,^ nemen , wat gij ben toelaat te behouden (lop)* 
^y Ten aanzien van het vervolg is dit mijn gevoelen , 
^y dat, zoo wij ons aan de werkeloosheid en het wel* 
,, lustig leven der Ia£urds overgeven, (die den arbeid 
3, voor de groocfie ellende , doch het wej^elooze le- 
«, ven voor wellust houden,) wij, zeg ik, fchielijk 

g, voor ons 2elven van geene waarde zullen zijn , eü 
„ fchielijk alle deze goederen zullen verliezen. Want 
„ dappere mannen geweest te zijn , is niet genoeg* 
„ zaam, om ook dappere mannen te bli[ven, indien 

„ ie- 

(108) Vid. GROT. £< Jure Belli éf pacit 9 lil. VLlUi» 

(109) Vid. GROT* ^tf junBilli et fscis , III. VIIL IV. a» 
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„ iemand er zich niet aanhoudend op toelegt: maar, 
„ gelijk ook de overige bekwaamheden door veron- 
5, achtzaming van minder waarde worden , en de 
„ welgeftelde ligchamen zelve, wanneer men ze aan 
„ de werkeloosheid overgeeft , kwalijk gefteld wor- 
„ den , 200 ontaarden ook de matigheid , ingetogen- 
„ heid en moed , wanneer men derzelver oefening na- 
„ laat , vandaar weder in flechtheid. Wij behoo- 
5, ren dus niet ftil te ftaan , noch naar 't geen da* 
„ delijk (Ireelt, te ftreven. Het is wel, naar mijn 
„ oordeel, een groot werk, cene heerfchappij te ver- 
„ werven, doch veel grooter nog, dezelve verwor- 
,, ven hebbende, te behouden» Het verwerven toch 
,, valt dikwijls aan dengenen te beurt , die alleea 
„ ftoutheid te werk ftelt : doch te behouden, wat 
,1 men verworven heeft , gebeurt niet zonder matig* 
„ heid , noch zonder ingetogenheid , noch zonder 
„ vele infpanning. Daar wij dit erkennen, behooren 
„ wij nu veel meer de deugd te beoefenen , dan voor 
„ dat wij deze goederen verkregen hadden, wel we- 
^ „ tende , dat , wanneer iemand zeer veel heeft , ook 
3, zeer velen hem benijden en belagen , en zijne vijan- 
„ den worden, vooral wannee^ hij, gelijk wij, van 
,1 onwilligen de bezittingen in handen heeft, en hen 
yy tot onderdanigheid dwingt. Wij moeten zeker het 
„ daarvoor houden, dat de Goden met ons zijn zul- 
„ len: want wij hebben deze voordeden niet door 
„ onregtvaardige belaging verkregen , maar, belaagd 
3, zijnde, ons gewroken. Doch wat daarna (iio) 

r, bet 
(iio) Namelijk na de gunst der Goden. 
H3 
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f,y het besle is , moeten wij ons zelven eigen maken \ 
j^ dat is, ons waardig achten teheerfchen, door be» 
„ ter te zijn , dan de beheerschten. Het is zeker nood- 
„ zakelijk , de flaven ook hun deel te geven in hitte ^ 
^ koude, fpijs, drank, arbeid en flaap: doch, ter- 
„ wijl wij hun daarin hun deel geven, moeten wij 
9, in de eerfte plaats toonen, daarin boven hen uit 
5, te munten (m). Daarentegen moeten wij in de 
^ krijgskunde en krijgsoefening diegenen volllrekt niet 
„ doen deelen, welke wij willen dat voor ons het 
^ land bebouwen en ons fchattingen betalen, maar 
5, wij moeten zelve in deze oefeningen uitmunten , 
9, begrijpende , dat de Goden dezelve als werktuigen, 
„ tot vrijheid en geluk aan de menfchen gegeven. 
3, hebben; en gelijk wij hun de wapenen ontnomen 
„ hebben, zoo moeten wij zelve nooit de wapenen^ 
^ afleggen, wel wetende, dat zij, die altijd de wa- 
,, penen gereed hebben, ook het zekerfte zijn, hun- 
^ nen wensch te zullen verkrijgen. Doch zoo iemand 
,j ligt denkt: „ Wat baat het ons, onzen wensch 
^,, verkregen te hebben, zoo wij nog verder honger 
„ „ en dorst moeten lijden , en onze moeiten en zor- 
,j„ gen voortzetten ?" dan behoort hij te weten, dat 
y^ de goederen des te aangenamer zijn, naarmate ie« 
,, mand met meer arbeid tot derzelver bezit geraakt 



(iii) Namelijk, in het verdragen van hitte, koude en 
arbeid, en in het meester zijn over de begeerte naar. 
fpijs, drank en flaap. (Vergelijk de GedenkHfaardigheden^ 
yM 80CRATES , II. f. FdderU Mag. D« II. lil^ 552. 
yolgg.) 
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„is; want de arbeid is de faus der goederen (iia). 
„ Doch geene kostbaarheid kan een»g verkregen goed 
„ aangenaam maken, wanneer men er geene behoefte 
„ loe gevoelt. Indien de Godheid ons heeft helpen 
„ verkrijgen, wat de menfcheh het meest begeeren, 
„ en ieder hetzelve voor zich zoodanig heeft verwor- 

„ ven, 

(112) Ik wenscbte wel, hier en vroeger een ander 
woord, dan goedenn, in onze taal te hebben kunnen 
vinden, om het Griekfche mym^k uit te drukken, 't welk 
tevens alle de voordeelen en genoegens te kennen geeft , 
die het bezit van goederen kan aanbrengen. In het enkel- 
voud is onze uitdrukking het goede ^ b. v. in de fpreek* 
manier het goede genieten^ daaraan meer gel^k. Dan, 
een oordeelkundig Lezer ziet ligt, dat Ik dit woord 
hier niet gebruiken kon. £en weinig verder gaac 
dit beter. De oorfpronkeliyke woorden beteekenen : de 
arbeid is bi) de verkrijging en het bezit van goederen 
het zelfde, wat de faus, of, volgens de kracht van het 
oorfpronkelijke woord «V'*» , bcc vleesch of de visch, 
enz., met faus gereed gemaakt, bij den maalcijd is. (Zie 
over dit woord mijne aanteekening op de Gedenkwaar^ 
digheden van socRArES , IIL 14. VaderL Mag* D. Vé 
Bh 835*) LEUNCLAVius Vertaalt fl^ A^tt^êl^ door forti* 
bus. Doch daar tiytt^êi zoo kort vooraf gaa^, geloof 
ik, dat mijne opvatting meer grond heeft. Anders geeft 
die van leunclavius een* goeden zin , en wel dezen : 
de arbeid is voor de dapperen de faus der fpijs» Dit 
komt overeen met het geen xenophon zegt Boek /. 
Hoofdftuk V. D. I. BU 52. en In de Gedenkwèardigheden 
van socRATEi I. 6« VaderU Mag. D. IK BI. iip* — De 
volgende woorden heb Ik vrijer, dan gewoonlijk, ver« 
taald. 

• H4 
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,, ven, dat het de meeste genoegens kap geven; dan 
,9 ;^al zulk een man zoo veel vooruit hebben boven 
„ [anderen] , die hun onderhoud misfen , ak bü ii^ 
,31 Haat zal zijn, na honger geleden te hebben, ziclx 
„ de aangenaamde (pijzen aan te fchafien , na dorst 
„ geleden te hebben , de aangenaam(le dranken te ge-» 
„ nieten, en, rust behoevende, de aangenaamfte rust 
,, te fmaken (113). Hierom ben ik van oordeel, da^ 
„ wij ons nu bijzonder op manmoedigheid moeten 
„ toeleggen , ten einde het goede op de beste en aan« 
„ genaamde wijze te genieten , en van het alleron- 
„ aangenaamfte bevrijd te zijn. Want het goede niet 
„ te verkrijgen, is niet zoo onaangenaam, als het 
„ fmartelijk is, er van beroofd te worden, wanneei: 
3^ men het verkregen heeft, gedenkt ook, welk een 
„ voorwendfel wij zouden durven gebniiken, om mini 
,1 der wakker te zijn, dan te voren. Omdat wij de 
„ overhand hebben? Docb het betaamt niet, dat de 
,^ overwinnaar laffer zij, dan de overwonnene, Om^ 
„ dat wij nu gelukkiger fchijnen te zijn, dan te vo» 
,j^ ren? Zal dan iemand zeggen, dat de lafheid aan 
3j het geluk voegt (114)? Is het, dewijl wij (laven 
„ verkregen hebbende , hen zullen ftraffcn , zoo zij 
,, zich flecht gedragen? Hoe is het betamelijk » waa- 
,, neer men zelf flecht is, anderen om -flechtheid of 

(113) Ik beken, deze plaats, die ik zoa woordelijk 
mogelijk heb vertaald, niette verftaan. 

(114) Met CASTALIO, VÜRETÜS , HÜTCHINSON , ZEVNl, 

scHNEiDEQ. en scHAfiF£a» |ees ikt niet zander ^eza^j^ 
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,, luiheid te ftraffen ? Bedenkt ook , dat wij op ona 
„ genomen hebben , velen als bewakers onzer huizen 
,, en ligchamen te voeden'. Zou het dan niet fchan- 
yy delijk zijn , andereu voor onze zekerheid noodig te 
„ hebben » en zelve niet voor onze veiligheid te wa* 
yy ken ? Wij behooren toch maar al te zeer overtuigd 
,, te zijn 9 dat geeae wacht zoo zeker is , als wanneec 
^y iemand ^elf een braaf man is. Dit moet er bijko^ 
„ men : want , die van deugd ontbloot is , heeft 
9JI geene aanfpraak, om in eenig ander opzigt gelukkig 
,9 te Hagen. Wat ik dus van oordeel ben dat gedaatr 
yy moet worden , en waar ons op de dapperheid toe 
f9 te leggen, en waar die oefening te bewerkftelligén? 
j, Ik zal niets nieuws zeggen , mannen ! maar ik ben 
„ van meening, dat, gelijk in Perzie de Edelen zich 
„ in den omtrek der Paleizen ophouden (115)» zoo 
,, ook wij allen, die in rang uitfleken (116), ons 
y, hier op die zelfde oefeningen , als daar , behooren 
5, toe te leggen , en dat gij mij van nabij moet ga« 
59 deQaan, en opmerken, of ik mijn* pligt aanhoii- 
„ dend betracht: terwijl ik ook u zal gadeflaan, en 
„ diegenen vereeren , die ik zie dat zich op edele be« 
4, zigheden toeleggen. Laat ons ook de kinderen, 

die 

(115) Zie Soek I. Hoofdjtuk IL D. I. BI. 7 volgg. 

Cl f6) Zeunb leest, naar een Handfchrifc , ifuii — 
hrliMH 9 in plaats van het gewone «/^«(« — ift^tifUH» 
Het eerde komt mQ min gepast voor, dewijl cyrus zich 
zei ven met de overige Perzen gelijk (lelt: het tweede 
heb ik overgenomen, om de door uvm aangevoerde 
leden^. 

H5 
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n die ons mogten geboren worden, hier opvoeden; 
^ want wij zullen niet alleen zelve beter zijn, wan- 
„ neer wij ons zelve als de best mogelijke voorbeel- 
5, den aan onze kinderen willen voordellen ; maar 
,, ook de kinderen zullen, al wilden zij, niet gemakt 
5, keiijk flecht worden , daar zij niets fchandelijk^ 
3> zullen zien of hooren, maar den ganfcheu dag met 
n fchoonc en edele oefeningen zullen bezig zynCii?).'* 

Cl 17) Zie den Krijgstogt van cyrus , Boek ï. Hoofifi. IX4 
BU 71, voigg. 
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ACHTSTE BOEK. 

EERSTE HOOFDSTUK. 

xVldus fprak cyrus ; na hem (lond chrysantas op ^ 
en fprak in dezer voege : „ Mannen ! reeds meerma» 
„ len , ook bij andere gelegenheden , heb ik opge- 
^, merkt , dat een goed Bevelhebber niets van een* 
,1, goed vader verfchilt. De vadert toch zorgen, dat 
,, het goede nooit aan hunne kinderen ontbreekt; en 
t, CYRüs geeft ons, naar mijn oordeel, thans zulk 
^, een' raad , die ons op den duur het gelukkigst kan 
„ doefn zijn. Doch 't geen hij, zoo als mij voorkomt^ 
„ min volledig, dan wel noodig was, heeft ontvouwd , 
^ dat zal ik trachten hun onder het oog te brengen , 
,^ die het niet weren. Overweegt toch eens ; welke 
^ vijandelijke ftad i& door ongehoorzamen ingenomen ? 
„ welke vriendfchappelijke door ongehoorzamen be« 
,,, houden ? wat leger van ongehoorzamen heeft de 
„ overwinning behaald ? hoe lijden de menfchen in 
,,, den flag ligter de nederlaag , dan wanneer zij be- 
„ ginnen, ieder voor zich zelven, op zijn eigen be- 
,^ houd bedacht te zijn? Welk ander goed wordt er 
,,, uitgewerkt door dezulken , die niet gehoorzamen 
,, aan hun die voortrefftlijker zijn, dan zij? welke 
„ Heden worden naar de wetten beftierd? welke hui- 
,,, zen blijven in ftand ? hoe komen de fchepen ter 
^y plaatfe harer beftemming? En wij, waardoor an- 
„^ dcrs hebben wij die voordeden meer verworven , 

• ff die 
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^f die wij nu bezitten , dan door aan onzen Bevel- 
5, hebber te gehoorzamen ? Daardoor toch kwamen 
„ wij fchielijk, bij nacht, zoo wel als bij dag, ter 
,, plaatfe, waar het noodig was, en, den Bevelhebber 
„ in geflotene orde \folgende , waren wij ouweder» 
„ ftaanbaar, en lieten geen der bevelen half uitge- 
^, voerd. Indien dan de gehoorzaamheid het grootfte 
„ goed fchijnt , om het goede te verkrijgen ; houdt u 
„ verzekerd, dat hetzelfde ook het grootfte goed is, 
„ om te bewaren, 't geen bewaard moet. worden. Te 
9, voren hecrschten velen onzer over niemand, maar 
„ werden beheerscht (i) ; doch nu zijt gij allen, die 
„ u hier tegenwoordig bevindt, in dien toeftand, dat 
„ fommigen over een grooter, anderen over een ge* 
„ ringer aantal heerfchen. Gelijk gij dus gehoorzaam- 
,, heid vorderen zult van degenen, die aan u onder- 
„ worpen zijn; laat ons. ook zoo diegenen gehoor- 
,, zamen , aan welken wij zulks verfchuldigd ^ijn. En 
„ wij behooren zoo veel boven die flaven uit te mun- 
„ ten , als de flaven onwillig aan hunne heeren ge- 
„ hoorzamen , terwijl wij , indien wij vrije lieden zijn 
„ willen, gewillig doen moeten, wat den grootftca 
„ lof fchijnt te verdienen. Gij zult pok bevinden * 
,^ dat , waar de ftaat zonder alleenheerfching beftuurd 
„ wordt (a), die [ftaat], welke het meest aan zijne 

„be. 

CO Ik volg de lezing, door zeüne, weiwe, schnei- 
PEa en schaefer uitgegeven. De gewone lezing heeft 
dezen zin: f e voren heer sekten velen over ons, ihah wij 
heersehten over nieméind. 

(2) D. i. in een gemeenebest. Het komt mij voor, dat 

XE- 
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^5 beftuurders gehoorzamen wil ^ het minst gedwon- 
„ gen wordt , de vijanden te gehoorzamen. Laat 
„ ons dus, gelijk cyrüS aanraadt, ons bij dit Pateis 
5, ophouden, en die oefeningen bewerkftclligen , door 
„ welke wij het beste kunnen bewaren, 't geen be- 
„ waard moet worden, en laat ons onzen dienst aan 
,y cYRus bieden m alles , waartoe hij dien mogt noo« 
„ dig hebben. Want gij behoort wel overtuigd te 
,, zijn, dat cyrus niets vinden kan, waarin hij den« 
„ zelven tot zijn eigen voordeel , doch niet tot het 
„onze, zou gebruiken; dewijl het zelfde voordeel 
,1 ook voor ons is 9 en wij dezelfde vijanden hebben.** 
Toen CHRYSANTAS dit gezegd haci , ftonden ook 
vele anderen op , zoo der Perzen als der bondgenoo* 
ten, en gaven hieraan hunne toedemming. £r werd 
dan befloteu, dat de aanzienlijken zich altijd aan de 
deur [van het 'koninklijk PaleisJ zouden laten vinden , 
en zich tot alle tlie dienden gereed betoonen , die 
CYRUS zou begeeren, tot dat hij hen liet gaan* Zoo 
als dit toen goedgevonden werd , wordt het nog uit* 
geoefend door hun , die in Azic aan den Koning on« 
derworpen zijn : en zij maken hunne opwachting aan 
de deuren hunner beheerfchers (j). Desgelijks wordt 

a!- 

ZENOPHON hier van ter zijde aan Sparta lof wil toe- 
zwaaijen. 

(3) Zeunr oppert eenigcn twijfel over de echtheid 
van dit laatfte bijvoegfel. Ik maak geene de minde be- 
denking, om bet voor onecht te verklaren , zoo omdat 
het onnoodig is, als vooral, omdat het in het oor- 
fpronkeiyke alle de kenteekenen van een' aangezetren 

lap 
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alles, wat (4) wij in het vorige Boek (5) aangetoond 

hebben, dat door cyrüs is ingefteld, om ziehen de 

Perzen van het bezit der heerfchappij te verzekeren, 

ook door de Koningen, die hem opgevolgd zijn , nog 

bij aanhoudendheid als wettig bewerkftelügd. Doch 

het gaat hiermede, gelijk met de overige dingen. Waa- 

neer de Vorst voortreffelijk is, worden de wetten met 

meer getrouwheid waargenomen: is hij' flechter, dan 

ininder, — De aanzienlijken vervoegden. zich dus dage^ 

lijks aan de deur van cyr us, met hunne paarden en 

Iperen, dew/jl zulks mede goedgevonden was door alle 

de voornaamften dergenen , die mede het Rijk ver* 

ffieesterd hadd^. 

Cyrüs ftelde nog andere verzorgers over de overige 
dingen aan: zoo had hij ontvangers der inkomften, 
betalers der uitgaven, opzieners der werken, bewaar» 
ders der fchatten, en verzorgers der 'levensmiddelen. 
Ook ftelde hij over de paarden en honden (Q ver- 
zorgers aan, die hij meende dat ook deze dieren het 
Ibest tot zijn gebruik zouden gefchikt maken. Doch 
diegenen , welke hij oordeelde als medebewaarders van 

zijn ^ 

lap heefc, terwijl ook de uitdrukking ^t^axUtn t^^ ^i^<e^, 
mijns inziens, geen Grieksch is. 

C4) Met WEISKE, SCHNEmER Cn SCHAEFER, ICCS ik'Un^ 

In plaats van het gewone «j. 
Cs) Zoo venaal lic, met brodeus, de woorden h r^ 

(6) Jagthonden: want de jagt was by de Perzen eeo« 
zeer gewigdge zaak. 
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fijn geluk (7) te moeten hebben , nam hij onder zijn 
eigen oog, om ze zoo voortreffelijk mogelijk te doei| 
zijn, en gaf de zorg hiervoor niet aan anderen over, 
maar rekende zulks zijne eigene taak te zijn. Want Mi 
wist, dat, zoo het eens noodig was te ftrijden, hy 
uit dezen zijne medeftrijders nevens zich en achter 
zich zou moeten nemen, en met hen de grootfte ge- 
varen ondergaan : ook begreep hij , dat hij uit dezen 
de Bevelhebbers ove> het voetvolk en de ruiterij zoi? 
moeten aanftellen. En zoo er ergens Opperbevelheb- 
bers noodig waren , [om] zonder hem [werkzaam te 
zijn] , dan wist hij , uit dezen te moeten zenden i 
ook wist hij, eenigen van dezen tot bewaarders van 
fteden en geheele volken ) en tot ftadhouders te zul- 
len moeten gebruiken, en eenigen van dezen als ge- 
zanten te zullen moeten zenden ; welken post hij oa- 
der de gewigtigfte rekende , om zonder oorlog zijnen 
wensch te verkrijgen. Wanneer zij derhalve, door 
welke de gewigtigfte en meeste zaken moesten mtge. 
voerd worden, niet zoodanig waren, als zy behoprw 
den te zijn, oordeelde hij, dat zijne belangen flecht 
zouden behartigd worden : doch zoo dezen waren , 
gelijk zij behoorden te zijn, dan dacht hij, dat alles 
goed zou gaan. Met dit gevoelen bezield, maakte 
hij hiervan zorgvuldig werk. Ook oordeelde hij , 
dat dezelfde deugdsbeoefening ook voor hem zelven 
noodzakelijk was. Want hij hield het voor onmoge- 
lijk, wanneer iemand zelf niet zoodanig is , als bij 

be- 

(7) Hier worden de Bevelhebbers der Wingewesten 
CU der troepen bedoeld. 
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behoort te zijn, anderen tot Tchoone en edele dadcnt 
aan te fporen. 

Toen hij dit overwogen had, oordeelde hij voor 
alle dingen de handen ruim te moeten hebben, zou hij 
in ftaat zijn voor de gewigtigfte belangen te zorgen» 
Nu begreep hij, dat het onmogelijk was, de inkom* 
ften te verwaatloozen , wetende, dat er voor een 
groot Rijk ook vele uitgaven noodig zouden zyn : en 
tan den anderen kant, altijd zelf bezig te zijn met de 
zorg voor de fchatten, die vele waren, wist hij dat 
hem den tijd zou benemen, om voor het welzijn van 
het geheel te zorgen. Derhalve in overweging ne* 
mende , hoe de geldmiddelen goed zouden hefteed wor* . 
den, en hij tevens de handen ruim hebben , verzon 
hy in zekeren zin , eene krijgsinrigting. Want gelijk 
veelal de Bevelhebbers over tien voor hunne tien man 
zorgen , de Kapiteins voor de Bevelhebbers over tien , 
de Overften over duizend voor de Kapiteins, de Over* 
ften over tienduizend voor de Overften over duizend , 
en dus niemand onverzorgd is, al zijn er zelfs vele 
tienduizend tallen van menfchen ; en wanneer de Veld- 
heer zijn leger tot iets gebruiken wil , het genoeg is , 
dat bij aan de Overften over tienduizend zijne beve- 
len geeft: gelijk dit dan aldus plaats heeft, zoo ver. 
eenigde cyrus ook de werkzaamheden omtrent de 
geldmiddelen tot een punt; zoodat het ook hem ge- 
beurde, fchoon hij maar met weinigen fprak, geen 
gedeelte derzelve onverzorgd te laten; en van dien 
tijd af had hg de handen ruimer, dan een ander, die 
flechts voor een huis en een fchip te zorgen heeft. 
Op deze wijze zijne eigene zaken geregeld hebbende, 

leer- 
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leerde hij ook degenen , die hem omringden > zich 
van eene dergelijke iniigting te bedienen* 

Aldus verfchafte hij zich. zelven en die hém om- 
ringden, ledigen tijd* En nu begon hij het er op toe 
te leggen , om hen , die met hem in het bewind vnn 
zaken deelden , zoodanig te maken ^ als zij behoorden 
te zijn. Vooreerst dan zocht hij diegenen op, die, 
fchoon vermogend genoeg, om zich te onderhouden^ 
terwijl anderen arbeidden , echter niet aan zijne deur 
verfchenen : dewijl hij oordeelde , dat zij , die aldaar 
verfcheqen , niets flechts of fchandelijks zouden willen 
bedrgven, zoo omdat zl) in de tegenwoordigheid van 
den Vorst waren , a!s omdat zij wisten, dat alle 
hunne daden door de besten gezien werden ; doch die 
er niet verfchenen , die rekende hij dat wegens on- 
matigheid , of onregtvaardigheid , of achteloosheid , 
afwezig waren. Van dit gevoelen zijnde, noodzaakte 
hij de zoodanigen te verfchijnen : want hij beval den 
een' of ander zijner meest beminde vrienden , den 
eigendom van dengenen , die niet opkwam , voor zich 
-te nemen, en te zeggen, dat hij zijn eigen goed nam* 
Als dit dan plaats had, kwamen doorgaans de be* 
roofden aanftonds , en klaagden over verongelijking* 
Doch CYRUS had lang geen' tijd , om deisulken aaii te 
hooren ; en , wanneer hij hen gehoord had , verfchoof 
hij de uitfpraak lang. Door dit te doen , meende 
hij, hen te gewennen, om hem hunne opwachting 
te maken, en wel minder hatelgk, dan wanneer hij 
hen zelf door ftraf dwong^ te verfchijnen. Deze dan 
was eene der wijzen , op welke hij hen leerde te ver- 
fchijnen. Eene andere was , dat hij aan de aanvvezen- 

II. I dta 
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den de gemakkelijkfle en voordeeligfte bezigheden op* 
droeg; nog eene andere, dat hij aan de afwezenden 
nooit iets gaf. Doch wanneer iemand naar niets van 
dit aUes luisterde , dan was deze de voomaamfle 
wijze, om hem te dwingen, dat hij hem zijne bezit- 
tingen ontnam, en dezelve aan een' ander gaf, die hij 
meende dat op zijn' tijd voor hem verfchijnen kon : 
en aldus verkreeg hij een* nuttig vriend , in plaats van 
een' onnuttigen. En ook de tegenwoordige Koning 
doet onderzoek , wanneer iemand dergenen afwezig 
is, wier pligt het is te verfchynen. 

Op deze wijze dan gedroeg hij zich jegens degenen , 
die afwezig bleven. Doch die zich aanboden, oor- 
deelde hij het best tot fchoone en edele daden te zul- 
len aanfporen (8), indien hij zelf trachtte , zich aan 
zijne onderdanen re toonen, als het meest van allen 
met deugd verfierd. Want hij meende te befpeuren , 
dat de menfchen ook wel door gefchrevene wetten 
beter worden: doch hij achtte een' goed Vorst eene 
ziende wet voor de menfchen, dewijl hij niet alleen 
in ftaat was te bevelen , maar ook den ongehoorzamcn 
te zien en te ftraffen. Van zulk een gevoelen zijnde > 
toonde hij zich, vooreerst, meer gezet op het uit- 
oefenen van den Godsdienst, in dezen tijd, nu hij 
gelukkig was (9). En toen zijn het eerst de Magen 

aan- 

(fij De woorden » die hier gewoonlijk nog gevonden 
worden » komen mij , mee schnbider , immers ter dezer 
plaatfe, occchc voor: waarom ik dezelve weggelaten heb* 

(9) Ik volg de lezing» door scHNfiiOER. en scnAEFBR» 
naar Handfcbrifcen » uicgegeven. Zeunë hcefc deze piaajtt 
in de war gebragc 
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liingeffeld (10), terw^I hij telkens met het aanbreken 
van den dag lof2angefi zong ter eere der Goden , en 
gewoonlijk lederen dag offerde aan die Goden , welke 
de Magen aanwezen. Het toen aldus vastgeftelde is 
nog in beftendig gebruik bij den Koning. De overige 
Ptrzen na volgden hem, vooreerst, hierin na, mee- 
nende , dat zg ook gelukkiger zouden zijn , indien zij 
de Goden eerden 9 gelijk bij, die 'de gelukkigOe en 
hun Vorst was: daarenboven dachten zy , door dit 
te doen, aan cyr us te behagen* Cyrus van zynen 
kant was van oordeel, dat de Godsvrucht dergenen, 
die hem omringden , ook voor hem zelven nuttig 
was, daarin dezelfde meening 'volgende, als zij, die 
liever met godvrucbtigen verkiezen te varen , dan met 
dezulken , die iets fnoods fchljnen bedreven te heb- 
ben (i !)• Hij berekende ook , dat , zoo alle zgn^ 

deel*» 

(10) Iqdien de lezing echt is, dient dit zoo verftaan 
te worden, dat ctrus de orde der Magen ^ die bt) de 
Meden geweest was , nu tot de Perzen overbragc« 
(HzERBN, Ideeny II. 425.) — De volgende woorden 
lees Ik, zoo als zeune» schneidir en schaeper hebben 
litgegeven. 

Cii) Uit vrees, namelQk, van in de ftraf der fnooden 
te deelen: welke meeoing bij de Ouden heerfchende 
#as. Zoo zegt eschtlus (JSept. contra Theh. tfo4. feg* 
Edit* Sdbttcz. maj. et 587. feq. £dlt. min.) 

Is eeoig deuf dzattn man met fiioodaaids fcheep gegaan % 
HQ boet door zijnen dood gewis hunne cuveldaftn. 

(Zie ook de volgende regels, door orotjüs zeer fchoon 
in Latijn fche verzen vertaald, en vergeld k koraiios, 
Iir. Od. II. 26.) 

\% 
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deelgenooten aan het. beftjuur 'godvruchtig waren , zq 
minder genegen zouden zyn , zoo ten aanzien van 
eikanderen, als van beoi zelven, iets fnoods te doen» 
houdende hy zich voor een' weldoener dier deelge- 
nooten (ia). 

Voorts door te toonen, dat hij er bijzonder prijs 
op (lelde 9 noch aan eenig vriend , noch aan eenig 
bondgenoot ongeluk te doen , maar door fterk op de 
rcgtvaardigheid te zien, geloofde hg, dat ook de ove- 
rigen zich van fchanddijke voordeelen zouden ont- 
houden , en alleen door regtvaardige middden voor- 
deel zouden willen behalen. Ook meende hij , dat 
allen meer met eene befcheidene fchaamte zouden ver- 
vuld worden, indien hij zdf toonde, allen met die 
ktefche befcheidenheid te behandelen , dat hij nooit 
iets fcbandelijks zeide of deed. Dat dit aldus plaats 
zou hebben , maakte hy hieruit op. De menfchen 
toch ontzien meer, ik zal niet zeggen een' Vorst, 
maar zelfs degenen , die zij niet te vreezen hebben , 
wanneer zij befcheiden, dan wanneer zij onbefchaamd 
zijn: en, wanneer zij vrouwen zien, die zij bemerken 
dat fchaamachtig zijn, willen zij dezelve weérkeerig 
met meer befcheidenheid behandelen. Nog. oordeelde 
hy, dat zy, die hem omringden, op die wijze het 
meest ftandvastig gehoorzamen zouden , indien h^ 
toonde , hen , die zonder aarzelen gehoorzaannden , 
meer té éeren , dan dezulken , die de grootfte ea 
moeijèlijfcfte deugden fchenen uit te oefenen. Aldus 

den« 

(12) Met regt houdt schneider deze laatfle woordea 
voor zeer ongepast in den zamenhaog dezer plaats« 
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^nkendc, volhardde hij ook in de uitvoering. Door 
zijne eigene gematigdheid të doen zienV maalde hij^ 
dat allen ook de^e [hoedanigheid] meer beoefenden. 
Want wanneer de zwakkeren zien , dat hij, wien het 
het meeste vrijftaat zich baldadig te gedragen , ge- 
matigd is , dan willen zij ook meer zich voordoen , 
als die niets baldadigs bedrijven. Hij onderfcheidde 
de fchaamte en de gematigdheid op deze wijze, dat 
zy , die fchaamte bezitten , datgene ontwijken , wat 
openbaar fchandelijk is, doch de gematigden ook het 
verborgene C^S)* Ook meende hij, dat de ingetogen- 
heid hei meest beoefend zou worden, indien hij zelf 
toonde, zich niet door den aangeboden* wellust van 
«dele daden te laten aftrekken , maar, voor het fma- 
ken van genoegens , lofwaardige werkzaamheden te 
willen verrigten. -Zoodanig dan zijnde, bragt hij, 
aan zijn Hof, vele ordelijkheid onder de geringeren 
te weeg, zoodat zij voor de meer aanzienlijken on- 
derdeden , alsmeile veel ontzag en deftigheid onder 
clkanderen. Men kon er niemand befpeuren , die van 
gramfchap hard fchreeuwde , of zich met onmatig lag« 
chen vermaakte ; maar hen ziende , oordeelde m^ , 
dat zij inderdaad naar bet voorfchrift der welvoege- 
li^heid kefdea. 

' Der- 

C13) De woorden fchaamte en gematigdheid z^n , ik 
beken het, zoo hier als vroeger, (waar ik het eerfte 
wel eens met hefcheidenheid ^ kieschheid, ontzag^ enz. 
héb afgewisfeld,) niet voldoende, om de kracht der 
oorQ>ronkemke woorden uic te drukken : doch ik weet 
f eene betere te vinden, 

13 



Digitized by VjOOQIC 



134 LETBN VAN CTRU4* 

Dergelijke dingen dan deden en zagen z*^ aanho»* 
dend aan zijn HoH Om hen in den oorlog te o^f^ 
nen, voerde hg diegenen ter jagt, die hij ineendé, 
dat die oefentng noodig hadden , oordeelende , dat de 
jagt volftrekt de beste oorlogs-oefening. is, en bijzon- 
der regt gefchikt voor de kunst van paardrijden. Zij 
toch maakt, door het vervolgen van het vlugtend 
wild, dat de ruiters vast te paard zitten, hoe ook 
de gefteldheid der plaats is: tevens maakt zij, door 
de eerzucht en de begeerte naar vangst , dat de rui- 
ters in ftaat zijn , te paard hunne kracht in 't werk 
te ftellen. Ook gewende hij daardoor bijzonder zijne 
deelgenooten aan het befliuur aan ingetogenheid, en 
om vermoeijenis , koude, hitte, honger en dorst te 
kunnen verdragen; en ook nu nog volhardt de Ko- 
ning, en de overigen, die den Koning omringen, l>ij 
deze oefening. Gelijk het nu uit al bet te voren ge* 
zegde kennelijk is, dat hij van oordeel was , dat het 
niemand betaamde te heerfchen , die niet beter was , 
dan zijne onderdanen; zoo [is het ook blijkbaar,] 
dat hij, terwijl hij degenen, die hem omringden, 
pp deze wijze oefende, zich zelf het meest op de 
ingetogenheid toeleide , . alsmede op de opening der 
oorlogs- bekwaamheden. De overigen, toeh voerde hij 
ter jagt uit, wanneer geene noodzakelijkheid hem ver- 
pügtte te huis te blijven: doch zelf, ook wanneer 
ir zulk eene noodzakelijkheid was, jaagde bij te huis 
op het wild, dat in de parken (14) gevoed werd; 

en 

{14) Zie den Krijgtogi van cyaus, Boêk !• HoofdffAU 
Biadz, 11. Noot 20. 
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^n hij gebruikte niet alleen zelf het avond-eten niet, 
voordat hij zich in het zweet gewerkt had (15), 
maar hij deed ook aan zijne paarden geen voeder ge- 
ven, voordat zij afgereden waren. Tot deze jagt 
noodigde hij ook de aanzienlijkften , die hem omring- 
den. Door deze aanhoudende oefening muntte hij 
zelf in alle fchoone bedrijven uit , gelijk ook zij , die 
om hem waren. En aldus ftelde hij zich zclven ten 
voorbeeld. Daarenboven , wie der overigen hij zag 
dat zich op edele daden toeleiden , die eerde hij door 
gefchenken , door het gebied over wingewesten , door 
den voorrang in de zitplaatfen (16), en door alle 
eerbewijzen: zoodat hij allen met eene groote eerzucht 
bezielde 9 om, ieder voor zich, aan cYacs op de 
voordeeligfte wijze zich te vertoonen. 

Wij meenen in ex rus opgemerkt te hebben , dat hij 
van oordeel was , dat de regeerders boven de gcre- 
geerden niet alleen in wezenlijke voortreffelijkheid 
moesten uitmunten , maar het ook daarvoor hield , dnt 
zij dezelve door eenige aanlokfelen moesten innemen. 
Hij befloot derhalve , zelf het McdiJ'chc gewaad te 
dragen, en overreedde zijne deelgenooten aan de re« 

ge. 

(15) Xenophon doet den jongen cyrus tegen ltsan- 
BEB zeggen QOecon IV. 24.): „ Ik zweer u by Mithra , 
„ dac, wanneer ik gezond ben» ik nooit het avond<ecen 
„ gebruik, voor dat ik mlJ in het zweet gewerkt heb, 
„ *c^ij door eenige oorlogs- oefening, 'c zij door den 
„ landbouw, 't zij door eenige andere nuttige bezig- 
„ held." 

(16) Zie lager, Hoofdftuk IV. 

I4 
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gering, hetzelve ook aan te doen* Want hij vond, 
dat dit het een of ander ligchaamsgebrek bedekte, 
*t welk iemand hebben mogt , en hen , die het droe- 
gen , zeer fchoon en zeer rijzig deed voorkomen. Zij 
toch hebben zoodanige fchoeifels, waarin zij onge- 
merkt iets kunnen fteken, zoodat zij grooter fchijnen, 
dan zij zijn. Ook liet hij toe, dat zij zich onder 
de oogen befchilderden , opdat zij fchooner van oogen 
zouden fchijnen , dan zij inderdaad waren ; als me- 
de dat zij zich blanketteden , om er fchooner van 
kleiir uit te zien , dan zij van natuur waren. Tevens 
droeg hij zorg, dat zij niet in het openbaar fpogen 
of den neus fnoten, noch zich tot het befchouwen 
van eenige zaak omkeerden, als zich over niets ver» 
wonderende. Dit alles meende hij dat iets medewerkte , 
om in de oogen der onderdanen minder het voor» 
werp van verachting te zijn. 

Diegenen dan, die hij oordeelde dat door hem 
fegeren moesten , vormde hij op deze wijze , zoo 
door hen te oefenen, als door de ftatigheid, waar- 
mede hij hun zijne bevelen gaf: doch die hij daar^ 
entegen vormde om flaven te zijn, dezen fpoorde hij 
noch tot de beoefening van eenige vrije (17) bezig- 
heid aan , noch ftond hun toe , wapenen te bezitten ; 
ook zorgde hij , dat zij , om vrije bezigheden , nooit 
het eten of drinken behoefden uit te (lellen. Want 
wanneer zij voor de ruiters het wild naar de vlakten 
dreven , llond hij hun toe , fpijs op d^ j^t med« te 

ue- 

(17) D. i. dep vriig?l)orenen voegende. ?;oo aol^ 
lanflonds^ 
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nemen, doch aan niemand der vrijen: en wanneer 
zij op marsch waren, bragt hij hen bij het water,- 
even als de lastbeesten. Wanneer het tijd was om 
<e eten, wachtte hij na hen, totdat zij iets gegeten 
hadden , opdat zij den geeuwhonger niet zouden 
krijgen: zoodat ook dezen, leven als de aanzienlij- 
ken, hem vader noemden, dewijl hij zorgde, dat 
zij altijd zonder twijfel flaven bleven (i8). 

Aldus bezorgde hij veiligheid aan het geheele 
Perzifihe Rijk, Voor zich zei ven was hij zeer ge- 
rust , dat hem van degenen , die hij aan zijn gezag 
onderworpen had , geen gevaar te wachten ftond : 
want hij oordeelde , dat zij krachteloos , hij zag ^ 
dat zij zonder onderlinge vereeniging (19) waren; en 
daarenboven naderde hem niemand hunner, 't zij bij 
nacht of bij dag. Doch die hij voor zeer dapper 
hield , en gewapend en vereenigd zag ; van welken 
hij wist dat fommigen aanvoerders der ruiterij , anderen 
van het voetvolk waren; van welken hij velen Jien- 
de , die trotschheid bezaten , als zijnde bekwaam om te 
heerfchen: terwijl dezen doorgaans zijne wachten *nac 
derden , en velen hunner dikwijls zich bij cyrus 
eelven bevonden, zijnde zulks noodzakelijk, dewijl 
bij van hunnen dien3t gebruik !moe$t maken: van 

de. 

(18) Dit laatde is het oordeel van xenöphon. 

CiP) Uit de aandonds volgende tegenoverllelliag bl^kt, 
^ac door dit woord , zoo wel ban gemis van wapenen , 
als hunne ongeoefendhefd in derzelver vereenigd gebruik 
verdaan moet wprdeo* Dit is eene aaümerkin^ vaq 

^PHNBIDER, 

15 
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dezen dan ftond bem bijzonder gevaat te vreezen , 
en wel op velerlei wijze. Hij nam derhalve in over» 
weging, hoe hij zich ook tegen dezen in veiligheid 
zou (lellen. Hun de wapenen te ontnemen , en hen 
onbekwaam tot den oorlog te maken, keurde hij 
af, en achtte het niet alleen onregtvaardig , maar be- 
fchouwde dit ook als eene ontbinding van zijn ge- 
bied. Aan den anderen kant, hen niet tot zich toe 
te laten, en openlijk hen te mistrouwen, hield hij 
voor een begin van oorlog. In plaats van dit alles 
oordeelde hij dit eene het krachtigfte en fchoonfte 
middel te zijn tot zijne veiligheid, indien hij maken 
kon 9 dat die uitftekende mannen hem meer bemin- 
den, dan elkandereh onderling* Hoe het hem, naar 
ons oordeel, gelukt is, zich te doen beminnen, zult 
wij trachten op te geven. 



TWEEDE HOOFDSTUK. 

Vooreerst dan toonde hij te allen tijde, op de 
liadru]i^kelijk(le wijze , menschlievendheid van geest , 
oordeelende , dat , gelijk het niet gemakkelijk is , 
degenen te beminnen , die fchijnen te haten , noch 
jegens de kwalijk gezinden gunflig gezind te zijn, 
zoo ook zij, wier liefde en welwillendheid bekend 
zijn , niet kunnen gehaat worden door hen , die raee- 
nen bemind te worden. Zoo lang hij derhalve nog 
buiten (laat was, door geld weldaden te bewijzen , 
trachtte hij, door te zorgen voor de belangen derge- 

neti % 
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pen 5 die hem omringden, door moeite voor hen te 
ondernemen, en door blijken te geven, dat hij over 
hunnen voorfpoed mede verheugd en over hunnen te* 
genfpoed mede bedroefd was, hunne vriendfchap te 
bejagen. Doch toen hij zoo veel had, dat hij door 
geld weldaden bewijzen kon , oordeelde hij , naar 
ons voorkomt, dat geene weldaad aan de meiTchen 
onderling aangenamer is, al befteèdt men dezelfde 
fom, dan de mededeeling van fpijs en drank. Van 
dit gevoelen zijnde , rigtte hij zijne tafel zoo in^ 
dat altijd dergelijke fpijzen , als hij zelf gebruikte , 
in zoo groot eene menigte opgezet wierden, dat er 
voor zeer vele menfchen genoeg was: en alles, wat 
er opgezet werd , behalve 't geen hij zelf en zijne 
gasten gebruikten , verdeelde hij altijd onder diegenen 
zijner vrienden, aan wie hij zijn aandenken en zijne 
goedwilligheid wilde te kennen geven. Ook zond 
hij er van aan hun, wier trouw in het waarnemen 
van wachten, in het betoonen van dienstvaardigheid^ 
of in alle andere werkzaamheden hij hoog achtte; 
daardoor aanduidende , dat hunne bereidwilligheid om 
hem te dienen hem niet ohtfnapte. Wanneer hij een* 
zijner huisbedienden wilde prijzen, eerde hij dien ook 
door gefchenken van zijne tafel t en hij deed alle de 
fpijs zijner huisbedienden op zijne tafel zetten, men- 
nende, dat hun zulks, even als aan de honden (so)^ 
eenige toegenegenheid inboezemde. Indien hij wilde, dat 
de een of ander zijner vrienden door velen zou geëerd 
wca-den, zond hij ook aan dezen [fpijs] van zijne 

ta- 
: (20) Eene andere l^lng heeft s aan dt kinderen^ 
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tafel: en nog hedendaags verëeren allen diegenen het 
meest , aan welken zï} zien dat fpijzen van *s Ko- 
nings tafel gezonden worden , meenende , dat dezul- 
Jcen in eer zyn, en in ftaat iets te verkrijgen, zoo 
zij het verzoeken. Daarenboven geeft het door den 
Koning gezondene njec alleen om de gezegde redenen 
vern^ak, maar de fpijzen van'sKonings tafel win- 
nen het ook inderdaad zeer door aangenaamheid van 
fmaak. £n dat het hiermede zoo gelegen is, is 
geenszins te verwonderen. Want gelijk ook andere 
handwerken in groote ftcden bij uitftekendheid wor- 
den Uitgeoefend, om dezelfde reden worden de fpij- 
zen bij een' Koning op de uitmuniendfte wijze gereed 
gemaakt. Want in kleine ftcden maken dezelfde He^ 
den iedekanten, deuren , ^ploegen en tafels: dikwijls 
timmert dezelfde man ook huizen, en is wel tevre- 
den, zoo hij op die wijze genoeg menfchen vindt, 
die hem werk geven i om van te leven. Het is 
dus onmogelijk , dat iemand , die vele handwerken 
uitoefent, alles fraai bewerkt. Doch in groöte fteden 
is , dewpl velen lèder bijzonder ftnk noodig hebben , 
zelfs één handwerk voor elk voldoende om den kost 
te winnen , en fomtijds zelfs niet eens één [handwerkj 
geheel; maar de een maakt fchoeifels voor mannen, 
de ander voor vrouwen ; hier en daar zelfe wint de 
een den kost , door alkenlijk fchoenen te naaijen , 
de ander door ze te fnijden , de een door alleenlijk 
kleederen te fngd^n , de ander door ze te naaijen (21). 

Het 

(21) Ik laat de woorden tê^m êèfip wêiSff ixxi. — • 
wtm onvertaald, als zijnde voor den zamenhaog niet 
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Het is dus noodwendig, dat hij, die in een zeer 
beperkt werk altijd bezig is, het ook op de vol- 
maaktfte wijze verrigt (aa). Dit zelfde heeft ook 
plaats ten aanzien der huisfelijke bediening. Die 
Hechts één' heeft, om zijn bed te fpreiden, de tafel 
te bedienen , deeg te kneden , en dan eens deze , • 
dan gene fpys gereed te maken; die moet, dunkt mij, 
ieder ding nemen, zoo als het uitvalt: doch waar 
één genoeg werk vindt in het zoden van vleesch, 
een ander in het braden , een ander in het zoden 
van visch» een ander in het braden, een ander in 
het vervaardigen van brood, en dat niet van aller- 
hande foort, maar voldaan kan, zoo hij eene foort 
goed levert ; daar moet , dunkt mij , ieder deze din- 
gen, aldus gemaakt, op eene zeer uitftekende wijze 
vervaardigen. 

Door dergelijke eerbewijzen in het fchenken van 
Ipgzen i . overtrof hij allen. Hoe hij ook in het 
uitdeelen van alle andere eerbewijzen uitflak, zal 
ik nu verhalen. Want , fcboon hij boven [alle] 
menfchen uitmuntte in het ontvangen der mees- 
te inkomsten, muntte hij nog veel meer uit in het 
geven der meeste gefchenken. ^Cyrüs gaf hiertoe 
het voorbeeld : en tot nog toe houden de Konin* 

gen 

alUen onnoodzakelijk > maar zelfs tiinderli|k, en, naar 
*C mtf voorkomt, door eene latere hand er tuafchen ge- 
voegd, die meende, aldus den zin, duideigkheidshalve, 
te moeten aanvullen. 

(22) Op gelijke w^ze boude ik hier bet woord /ifNtr* 
4Uin^m voor eene glos. 
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gen (13) dezelfde gewoonte vaa vete gerchenken te 
geven. Want wie kan rijkere vrienden vertoonen 9 
dtn de Koning der Perzen f wie tooit degenen, die 
hem omringen, met fchooner kleederen , dan de Ko* 
niug? Wiens gerchenken worden van die waarde 
geacht, als fommige yaa den Koning, [b. v*] arm- 
banden, halsketenen en paarden met gouden too« 
men (04)? Niemand toch mag aldaar deze dingen 
bebben, zoo de Koning ze hem niet gegeven heefu 
Van welken anderen zegt men , dat hij door zijne 
gefchenken uitwerkt, boven broeders, ouders (115) 
en kinderen, gefteld te worden? Welk ander was 
in ftaat, gelijk de Koning der Perzen^ zich op zijne 
vijanden , vele maanden reizens verwijderd , te wre» 
ken? Welk ander, behalve qyrus, is, na een ge. 
bied vermeesterd te hebben , bij zijn derven door zij* 
ne onderdanen vader genoemd? Deze naam toch 
wordt kennelijk meer aan dengenen gegeven, die wel* 

da* 

C33) Bepaaldeiyk hier de Koningen van Perzie^ op* 
volgers van cyrüs. 

(14) Hier is in bet oorfpronkelijke een volkomen 
Hexameter^ mogelijk » gelijk zeune gfsCy alleen bij toe* 
val. ScHNEiDBa en seaAEFBa hebben hetzelve als een 
vers doen afdrukken: ik achtte het niet noodig, er ia 
mijne overzetting een vers van te maken, dewijl de 
woorden, zoo op zich zelve (laande, tamelijk ondich* 
terlijk zijn. — Voorts vergelijke mèn den Krijgstogt van 
CTRüs, Boek I. Hoofdfluk IL BI. 23. 

(25) ScHNtioER en scHAEFEa laten die woord weg, 
de. eerde denkelijk door eene drukfout, (want hij melde 
er niets van; de.tweede door onbedachte navolging* 
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daden bewast, dan die rooft. Wij weten ook, dat 
[cYRüs] degenen, die de oogen en ooren van den 
Koning genoemd worden , op geene andere wijze aan 
zich verbondeq heeft, dan door gerchenken tn eerbe« 
wijzen: want door dezulken , die hem boodfchapten, 
wat hem van belang was te hooren , uitftekend wel 
te doen , maakte hij , dat vele menfcben hunne ooren 
en oogen op datgene Tcherptent door welks berigt 
2HJ den Koning nuttig konden zijn. Hierom hield 
men het daarvoor , dat de Koning vele oogen en 
vele ooren had. Doch zoo iemand denkt, dat de Ko- 
ning flechts één oog moest verkiezen, die oordeelt 
verkeerd. Want een kan flechts weinig zien en 
hooren : en aan de overigen zou als 't ware ach» 
teloosheid aanbevolen worden, indien flechts een dit 
bevel ontving; daarenboven zou men weten , zich 
voor dengenen te moeten wachten, dien men voor 
's Konings oog kende. Doch zoo is het [nu] met 
de zsak niet gelegen , maar de Koning hoort ieder 
een' 9 die verklaart, iets der behartiging waardig ge* 
hoord of gezien te hebben. Aldus houdt men het 
er voor, dat de Koning vele ooren en vele oogen 
heeft: en overal vreest men, iets, wat voor den 
Koning nadeelig is, te zeggen, als of hij zelf het 
hoorde, en te doen, 't geen nadeelig is, als of hij zelf 
tegenwoordig was. Niemand durfde derhalve van 
CYRUS iets flechts tegen iemand zeggen, maar ieder 
was zoodanig geftemd , H$ of ahijd de tegenwoordig 
zijnde lieden allen oogen en ooren des Konings wa- 
ren. Ik weet niet, waaraan men deze gezindheid der 
menfchcn jegens hem meer zou kannen totfchryven , 

dan 
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dan dat hij voor kleine dienden groote weldaden wil- 
de bewijzen. 

'T is geen wonder, dat iemand, die de rykfteis, 
!n grootheid van gefchenkcn uitmunt : maar dat een 
Koning in dienstvaardigheid en^ zorgvuldigheid zyne 
vrienden overtreft, is lofwaardiger. Hij nu gafj 
naar men verhaalt, blijken, dat geene nederlaag heut 
zoo vele fchaamte veroorzaakte, als in dienstvaar* 
digheid voor zijne vrienden overtroffen te zyn. Ook 
meldt men een gezegde van hem, 't welk hierop 
neerkomt : dat de werkzaamheden van een* goed her- 
der en van een* goed Koning gelijk zijn; want dat 
een herder eerst dan nut van zijne fchapen behoort 
te trekken , wanneer hij dezelve gelukkig heeft gemaakt , 
(voor zoo ver het geluk van fchapen gaat,) en dat 
insgelijks een Koning eerst dan nut van Heden en 
menfchen behoort te trekken, wanneer hij dezelve 
gelukkig heeft gemaakt. Daar hij met dit gevoelen 
bezield was , is het geen wonder , dat hij nagver 
bezat , om alle menfchen in dienstvaardigheid te 
overtreffen. 

Ook verhaalt men , dat hij dezen fchoonen trek 
aan crezus deed zien , toen deze hem waarfchuw- 
de , dat hij door zijne veelvuldige giften arm zou 
worden , daar hij het in zijne magt had , om alleen 
zeer .vele fchatten gouds in zijn huis op te leggen. 
Hij vroeg hem: „ Hoe veel geld meent gij dat ik 
,, reeds zou hebben, iiidien ik, naar uwen raad» 
„ federt ik in het bewind ben , goud verzameld 
„ had ?" — CRBzas noemde eene zeer groote fom. 
Hierop zeide cyrus: „ Welaan, crezus! zend met 

„de. 
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y, dezen hystaspss iemand mede , op wien gij het 
„ meest vertrouwt. En grf, hystaspesI" vervolg- 
de hij, ,,ga bij mijne vrienden rond; zeg hun, dat 
,; ik tot cene zekere onderneming geld noodig heb» 
59 (en inderdaad ik heb het noodig;) beveel hen, 
,, mij geld te verrchaffen, zoo veel ieder kan; en dat 
„ zij [de föml aanteekenen , den brief verzegelen , en 
„aan den bediende vancRszus medegeven.** — Dit, 
zoo als hij het gezegd had, ook gerchreveh, en [do 
brieven] verzegeld hebbende , gaf hij die aan hys 
TASPBS, om aan zijne vrienden óver te brengen: ooc 
had hij er aan allen bijgefchreven, dat zij hystaspbs 
als zijn' vriend moesten ontvangen. Toen hij rond. 
gegaan was, en de bediende van crezus de brieven 
overgebragt had (26), zeide hystaspes: „ Koning 
„ cvaus! ook mij kunt gij thans als een' rijk man 
„ behandelen: want ik kom, om uwen brief (a?), 
„ met vele gefchenken terug." — Hierop zeide ctrus: 
,9 Deze is dus ook reeds één fchat voor ons, crbzusI 
„ doch zie de overigen, en tel op, hoe veel geld et 
„ gereed ligt , indien ik het mogt noodig hebben." — 
Inderdaad vond crezus , naar men verhaalt , bij op* 
telling veel meer, dan hij cyrus gezegd had, in 
zijne fchntten te zullen hebben, indien hij verzameld 
had. Toen dit bleek, zeide cyrus, naar men ver- 
haalt : „ Ziet gij , crezus? dat ook ik fchatten 

„ heb? 

(26) Namelijk die der vrienden aan cyrui, ia ant- 
woord op zijne aanfchrijving. 

(27) Wkarin cyrüs zijnen vrienden had aangefchro- 
ven, HYST7tSP£S ais zijn' vriend te ontvangen. 

JI, K 
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f^ bebf Doch gg raadt mij, dezelve voor mij t^ 
^ verzamelen , en er om benijd en gehaat te wor-{ 
^ den; alsmede er loontrekkende wachten over te 
^ Hellen , en op dezelve te vertrouwen t doch ik 
^ houde de vrienden» die ik rijk maak» voor mijne 
^ fchatten , en tevens voor getrouwer bewakers , zoq 
,» van mij , als van onze goederen » dan wannees 
,f ik er loontrekkende wachten over Helde. Nog zat 
5, ik u iets anders ze^en. De neiging, die de Go^ 
,» den in de zielen der menfchen gelegd hebben» waar^ï 
,9 door zij iiUen zich gelijkelijk als arm berchou^ 
,, wen (28), kan ik zelf ook niet te boven komen, 
,, maar ik ben , even als de overigen , onverzadelijk 
»» begeerig naar fchatten. Doch hierin verfchil ikj 
„ dunkt mi], van de meesten, dat zij, na meer dan 
,» het noodige verkregen te hebben , een gedeelte 
„ daarvan begraven^ een ander gedeelte laten beder-i 
^ ven, en door een ander te tellen, te meten, te we* 
f, gen , te laten luchten (29) en te bewaren, zich 
^ onaangenaamheden veroorzaken , terwijl zij even* 
„ wel, met zoo vele fchatten in hun huis« niet meer 
„ eten» dan zij kunnen dragen» (anders toch zouden 

,» zij 

08) D. i. nooit ophouden te begeeren. 
-'C29) Hier worden zulke kostbaarheden bedoeld, dle^ 
om niet te bederven ^ van tijd tót tj[}d aan de openejucbt 
nioecen blootgefteld worden. Volgens eene andere Ie* 
zing, door stephanus, faber, rrodsus en zeune |;oed* 
ifékeurd, zou men moeten vertalen : af te fchvren^ na- 
melijk om er den roest af te houden. Hemster huis nog* 
tans Hemt voor de gewone lezing {pd lücian. Conumph 
T. !• p, 521.) 
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^ zij baristen,) noch meer Ideederen aantrekken, dan 
^ zij kunnen dragen , (anders toch* zouden zij (Uk? 
j, ken 9) maar van die overtollige fchatten niets dan 
^0 last hebben: ik, daarentegen, fchoon ik de Goden 
,1 dien, en altijd ipeer begeer, zoek, eoodra ik befi 
„ verkregen heb, inet 't geen ik zie dat mijne be? 
„ hoeften te boven gaat , den nood mijner vriende» 
^ te verhelpen ,, en verfchaf mij, door de menfcfae» 
„ rijk te maken en hun weldaden te bewqzen , hun-^ 
^ ne welwillendheid en vriendfchap , en oogst vaa 
«, dezelve veiligheid en roem; welke noch bederven, 
„ noch door overmaat» bezwaren : integendeel wordt 
ft de roem , naarmate hij veelvuldiger is , ook groot- 
st ter, fchooner en ligter om te dragen , ja maakt' 
3, zelfs dikwijls hen, die denzelvten dragen, ligter (ió). 
„ Gij moet ook dit weten , crezos ! ik houde hen , 
,, die het meest bezitten en het meest bewaren , niet 
„ voor de gelukkigOen, (want op die wijze zoude» 
g^ zij, die de muren van (leden bewaren, de geluk* 
,, kigften zijn, dewijl zij alles bewaren, wat in d^ 
,; (leden is;) maar die het meest met regtvaardigheid 
^ bezitten, en het meest met Tmaak kan genieten ^ 
^ dien acht ik den gelukkigflen (si)/' Hij handeldi 

fok inderdaad naar deze gezegden. 

Daar;- 

Xio) Om de tegenftelling met de bezwarende fpll f e» 
4e drukkende kleeding. Is deze uitdrukking zeer gepm 
^ duidel^k. Ligur is hier vaardiger^ beter In (lau 
ter uitvoering der noodige werkzanmheden* 

(31) Ik houde, met weiskb en schnbioer^ de woor« 
den %m\ tik ;(^«V««r« voor onecht, en Itat dezelve daarom 
onvertaald. * 

. Ka- 
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Daarenboven, dewijl hij berpeurde, dat de meeste 
fnenTchen, wanneer zij gezond zijn, bun best doen^ 
. on bet noodige te hebben, en opleggen, 't geen tot 
onderhoud der gezonden nuttig is; doch tevens zag, 
dat zg geheel geene zorg dragen, om de vereischte 
middelen bij de hand te hebben, wanneer zij ziek 
mogten worden: dacht het hem goed, ook dit te be> 
werklieUigen, 200 door de beste geneesmeesters bij- 
een te verzamelen, als door bereidvaardig [s^Ues] te 
bekostigen; en welke werktuigen of geneesmiddelen, 
of fpijzen, of dranken iemand zeide dat hem nuttig 
waren, die allen fchafte hij aan en maakte er een' 
voorraad van. Wanneer dan iemand dergenen , wier 
verzorging voor hem van belang was , in eene ziekte 
verviel, bezocht hij hem, en verfchafte alles, wat 
hij noodig had : en hij weet het den geneesmeesteren 
dank, wanneer iemand [hunner] iets van zijne mid* 
delen nam en daardoor de genezing bewerkftelligde. 

Deze en vele dergelijke kunstgrepen (lelde hij in het 
werk, om den voorrang bij hen te hebben, bij welke 
hij bemind wilde zijn. De wedftrijden , die hij inftel* 
de, en de prijzen, die hij uitloofde, met oogmerk 
om naijver omtrent fchoone en edele daden te verwek* 
ken, bezorgden hem zeker lof, dewijl hij zorgde, dat 
de deugd beoefend wïerd; doch deze wedftrijden 'ver- 
wekten , onder, de voortrefFelijkften onderling krakeel 
en mededinging. Daarenboven , dewijl cyrus eene 
wet gemaakt had, dat in alles, wat bcflisfing noodig 
had, 't zij door regt of door ftrijd, 21J, die de be- 
flisfing behoefden , zich gezamenlijk naar de regters 
zouden begeven; zoo is het kennelijk, dat beide de 
>- flrij* 
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ftrijdende partijen zich naar de regters begaven , die 
zij gisten dat de beste en hun het meest gunflig wa- 
ren. Die het dan verloor, benijdde den overwinnaar, 
en haatte hen,' die hem niet in het gelijk gefteld had* 
den: daarentegen^ die het won , meende naar regt het 
te winnen, zoodat hij zich aan niemand dank Tchul- 
dig rekende. Ook 2i| , die den voorrang in de vriend- 
fchap van cyrus begeerden, waren, gelijk anderen, 
die in vrije ftaten wonen (3a) , naijverig op elkan» 
deren, zoodat de mees ten liever, de een den ander » 
verwijderd wilden zien , dan dat zij eikanderen ia 
iets goeds zouden geholpen hebben. Hieruit bli^t, 
welke kunstgrepen hij in het werk ftdde, ten einde 
dó voomaamden hem meer beminden , dan elkande» 
ren onderling. 



DERDE HOOFDSTUK. 

X hans zullen wij verhalen , hoe cyrus voor het 
eerst uit zijn Paleis is getogen: want de luister van 
den optogt zelven komt ons voor, eenei dier kuoften 
te zijn, waardoor hij bewerkte, dat zijne heerfchap- 
pij niet ligt veracht wierd. Vooreerst dan riep hij, 
voor den uittogt, diegenen der Perzen en der overi* 
gen tot zich, die met gezag bekleed waren, en deel- 
de Medifche kleederen onder hen uit: (voor de eerfle 
maal trokken de Perzen toen Medifche kleederen aan:) 

bij 

C32) Men denke flechts aan THEiiisTocLBa en aristi* 
D£f. CVid. CORN. NBP. in Vita arist» i*X 

K3 
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bij deze uitdeeling zeide hij hun tevens , dat hij voor- 
nemens was, op te trekken naar de heilige plaatfen^ 
'die voor de Goden afgezonderd waren, en met hen 
te offeren. „ Vervoegt u dus ," ging hij voort ^ 
9, met deze kleederen verfierd, eer de zon mor* 
n gen (33) opkomt, aan de deur, plaatst u in die 
,^ orde, welke phbraulas de Pers u, uit mijn' 
^1 naam , aanwijzen zal , en volgt , als ik vooruit zal 
,, getrokken zijn , in de aangewezene ordei En zoo 
,, éene andere orde , dan waarin wij nu optrekken , 
j, aan iemand uwer fchooner voorkomt, die onder- 
„ rigte mij daarvan, na onze terugkomst: want alles 
„ moet op die wijze ingerigt worden, zoo als bet 
^ u het Tchoonst en best voorkomt.'* — Nadat 
bij dus aan de voomaamRen de fchoonfte- kleederen 
had uitgedeeld, bragt hij nog andere Mcdifchc klee- 
deren te voorfchijn: (want hij had er zeer vele ver- 
zameld,,, zonder iet| te fparen , zoo purper en zwart- 
achtig, als rood en roodachtig (34):) een gedeelte 
derzelve aan ieder der Bevelhebbers uitdeelende, be- 
val hij hen, hunne vrienden daarmede te veriieren, 
^ gelgk ik," zeide hij, „ u verfier." — Hierop 
vroeg een der aanwezenden hem : „ Cyrus I wanneer 
„ toch zult gij verfierd worden ?" — Hij antwoord- 
de : „ Dunkt u dan niet, dat ik zelf verfierd worde, 

„ ter^ 

(S3) Ik voeg hier, met schneider en schaefer, vol- 
gens eeoe gisfing van brodeüs , door gezig van Hand- 
fchrifcen bevestigd, «ve<«f tusfcheo. 

(34.)Hec is zeer maei)etijk,de bedoelde kleur te raden: 
<a Jers toch dao raden kao meo, m^ns Inziens* bier niet». 
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rj^ terwijl ik u verfiere? Inderdaad , inidien ik in ftaat 
ffUüj u, mijne vrienden, wel te doen, zal ik, 
„ welk een kleed ik moge dragen , in hetzelve éen 

„ fcfaoon voorkomen hebben// 

Aldus verwijderden zij zich , ontboden hunne vrien- 

.den, en verfierden dezelven met de kleederen. Doch 
CYRus, oordeelende, dat phbraulas, fchoön tot den 
geringeren (land behoorende , verllaud , faiaak en 
zucht tot orde bezat , en tevens ijverig was om hem 
genoegen te geven, als die ook te voren zijne ftem 
er toe gegeven had , dat ieder naar zijne verdienden 
geëerd zou worden f35); dezen dan tot zich geroe- 
pen hebbende, raadpleegde hij met hem, hoe b^den 

'Optogt voor de weigezinden het fchoonst en voor de 
<kwalijkgezinden het vreesièlijkst om aan te zien zoii 
maken. Toen zij , na overweging der zaak , het 
eens geworden waren, beval hij phbbaulas te zor- 
gen , dat de optogt den volgenden dag alzoo zou 
ï)laats hebben, gelijk zij goedgevonden hadden, „Ik 
^, heb bevolen,'* ghig hij voort, „dat allen 11 in de 
,, fchikking van den optogt zouden gehoorzamen. 
,, Doch , opdat zij met meer genoegen naar uwe be- 
„ velen luisteren , 200- neem deze kleedercn voor de 
„ Bevelhebbers mijner lijfwachten ; geef ook deze 
„ ruiters - mantels (36) aan de Bevelhebbers der rui- 

„ te. 

(35) Zie BoeklU Hoüfdjluk III. D. I. BI. 117. volfg. 

C36) Ik lees luSr^f, naar de gisfing van brodeus, door 
alle de Uitgevers, behalve weiske, gevolgd. Sommigen, 
oader welke zeune Is. verklaren bet woord vna padr^ 
iendekken. 

K4 
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^ teri]% en deze andere kleederen aan de Bevelhebbers 
99 der wagens.'' — Hy nam dus dezelve mede. De 
Bevelhebbers 9 hem ziende, zeiden: ,, Phbraülas ! nu 
99 2ijt gij een groot man, dewijl gij zelfs ons zult 
,1 bevelen , wat wij te doen hebben." — „ In waar- 
t9 heidT' antwoordde phbraulas; ,, niet dit alleen, 
9, naar *t fchijnt, maar ik zal ook [voor n] de pak- 
9, kaadje dragen. Nu ten minde breng ik u deze 
,9 tme ruiters- mantels 9 den een* voor u, den twee* 
99 den voor een* ander: kies gij er uit, wien gi} 
,9 wilt.'* — DadeBjk vergat hij , die den mantel ont* 
ving 9 zijnen nijd , en pleegde aanftonds raad met 
hem , welken hij nemen zou. Hij gaf hem raad 9 
wie de beste was, en zeide: „ Indien gij mij aan- 
^, brengt 9 dat ik u keus gegeven heb 9 zult gij my, 
9, wanneer ik u wederom dien, geheel anders bevin» 
99 den (37)*" — Aldus deed phbraulas de uit* 
deeling [der kleederen], gelijk hem bevolen was, en 
zorgde zonder toeven, dat alles tot' den optogt op 
de fchoonile wijze gereed zou zgn* 

Den volgenden morgen was alles reeds voor het 
aanbreken van ' den dag gereed , en de rijen ftondeii 
ter wederzijde van den weg, gelijk dezelve nog tegen- 

woor- 

(37) Eene regt Sócratifchi^ half ernftlge, fcbertt. 
Om den opgewekten nijd der Bevelhebbers te matigen , 
ntakt PHERAULAs zich tot liunn' dienaar^ dewijl bij hun 
kleederen aanl;>rebgt: tevens doet hy gevoelen, dat z][jn 
dienst op gezag fleunt, en het van bun, in een tweede 
dergelijk geval, zqq afhangen» al of niet even dienste 
vaardig te zijn. 
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woordig ftaan , waarlangs de Koning zal ^uitrijden. 
Binnen deze rijen mag niemand komen , die niet- tot 
de aanzienlijken behoort. Ook ftonden er ecnigen met 
2weepen, die diegenen floegen, welke wanorde ver- 
oorzaakten. Vooraan bij de poort [van Jiet Paleis] 
bevonden zich vier duizend man der lijfwacht, in vier 
gelederen gefchaard, twee duizend ter wederzijde der 
poort. Ook waren er alle de ruiters tegenwoordig, 
van hunne paarden geklommen zijnde , en hebbende 
de handen in de mouwen der opperkleederen (38) 
(leken, gelijk zij dezelve nog hebben, wanneer de 
Koning ben ziet. De Perzen Honden- ter regter , de 
overige bondgenooten ter linker zijde van den weg, 
en desgelijks de helft der wagens ter wederzgde. Na- 
dat de poorten van het Paleis geopend waren, wep- 
den eerst vier zeer Tchoone (lieren voor jotiter uit- 
geleid, alsmede voor de overige Goden , welke de 
Magen aangewezen hadden: want de Perzen ziya van 
oordeel, dat men de ervarenen in 't geen den Gods- 
dienst raakt, veel meer gebruiken -moet, dan in de 
overige dingen. Achter de runderen werden paarden 

ge- 

(38) JSimhn fchijnt een opperkleed geweeit te zijn , 
't welk de roiterij, te paard zittende , (lecbts omwierp, 
doch 'c welk ook mouwen had, gelijk hedendaags de 
pels der huzaren. In de tegenwoordigheid des Ronlogt 
mogt niemand hetzelve Hechts omwerpen, maar moest 
de armen in de mouwen (leken, om dus minder gereed 
te fchijnev tot eenen aanval op *s Konings leven. Dat 
dit hier bedoeld wordt, blijkt uit 't geen kort hierop^ 
van CT&vs zei ven wordt verhaald. 

Ks 
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^kid, ten offer voor de Zon (S9> Achter dezoi 
werd een wagen gevoerd , met witte paarden, een 
gouden gareel en kranfen , zijnde toegewijd aan jupiteiu 
achter denzelven de , met witte paarden berpannen*., 
wagen der Zon, insgelijks bekransd, gelijk de voriga. 
Achter dezen werd eew derde wagen gevoerd, waar- 
van de paarden met purperroode dekken verfierd wa- 
ren 9 terwijl achter denzclven [eenige] mannen vo1g« 
den, die vuur op een groot altaar droegen* Achter 
dezeq kwam cyrus zelf uit de poort ten voorfchijn, 
[zittende] op een' wagen, met den opflaanden tulband 
op het hoofd, en met een purperen onderkleed aan 9 
met wit doorweven , gelijk niemand anders dragen 
mag« Voorts droeg hij eene licht «purperen broek 
en een' donker -purperen mantel. Ook bad h^ om 
zijn' tulband een' diadeem , en zijne bloedverwa^ 
ten (40) hadden hetzelfde eereteeken , gelijk zij nog 
tegenwoordig hebben. Zijne handen flaken uit de 
mouwen uit. Naast hem reed zijn wagenmenner^ 
zijnde wel rijzig, maar toch kleiner dan bij, 't zij 
dan inderdaad , 't zij op de eene of andere wijze t 
althans CYRUS fcheen veel grooter. Zoodra zij hem 
zagen, bogen allen zich voor hem ter aarde, 't zij 
dat eenigen bevel ontvangen hadden zulks te begia* 
nen, 't zij dat zij verbaasd waren door den pracht!- 
gen toeftel en door het groote en fchoone voorkomen 
van CYRUS. Want te voren boog niemand der Per- 
zen 

• 

(39) Zie den Krijgitogt van cyrus, BoeJt IV. Hoofdfi. V# 

Bladt. 253. Noot 99. 

(40) Zie Bêtk h HocfJfi. IV. D. I. Bladz. 45» Noot 52. 
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zen zich voor cvaus ter aarde. Toen dè wagea 
van cYRüs voortging , trokken de vier duizend lijf- 
wachten vooruit, twee duizend aan iedere zijde van 
den wagen: op hen v<5lgden de voomaarofte lijfwach-* 
ten (41) te paard , omtrent drie honderd , Tchooii 
gekleed en met fperen gewapend. Hierop werden 
omtrent twee honderd paarden, die voor cyrus ge? 
voed werden , [bij de IiandJ geleid , met gouden too^ 
men en geftreepte dekken verfierd. Op 4ezen [volg* 
den] twee duizend fpiesdragers ; en achter dezen de 
tien duizend, die het eerst ruiters geworden waren ^ 
honderd in de breedte en honderd in de diepte ge* 
Ichaard , hebbende chrysantas aan hun hoofd ; ach* 
ter dezen tien duizend andere Perzifche ruiters, op 
dezelfde wijze gefchaard , hebbende hystaspbs aan 
het hoofd ; achter dezen tien duizend andere , op 
dezelfde wijze gefchaard, met datames aan het 
hoofd; achter dezen andere, met gadatas aan het 
hoofd. Achter dezen [volgden] de Mtdifche ruiters, 
achter dezen de Armeniers , achter dezen de Uyrca» 
fiers ^ achter dezen de Caduziers ^ achter dezen de 
Sacers. Achter de ruiters [volgden] de wagens, vier 
mast eikanderen gefchaard , onder aanvoering wan 
ARTABATE8 den Pers. • 

Terwijl hij voorttrok , volgden hem zeer vele men- 
fchen buiten de rijen, van welken de een dit, de 
ander dat van hem begeerde. Hü 2ond deihalve tot 

hea 

i^i)'R^eïM]kfchepterdragers: de anderen heetten Ami^ 
dragers. (Z\e den Krijgssogs van CTJtti», totk L Hêofdfl. VL 
Bltdz. %u Noot 89.) 
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hen eenigen van de voornaamften der lijfwacht, van 
welken er drie , juist om tijdingen over te brengen , 
ter wedérz^de van ^ zijnen wagen hem volgden , en 
tieval hun aan te zeggen, dat, zoo iemand iets van 
bem begeerde , hij zulks aan een* der Bevelheb* 
bers (42) zou te kennen geven , en dat dezen hem 
hetzelve zouden voordragen. Hierop verwijderden zij 
zich , en begaven zich dadelijk naar de ruiters , raad- 
plegende, bij wien elk zich vervoegen zou* Doch 
CYRUS deed diegenen zgner vrienden , welke hij wilde 
dat bet meest door de menfchen zouden geëerd wor- 
den, een' voor een' door een' bode bij zich roepen, 
en iprak aldus tot hen: „Indien iemand van dezen, 
„ die ons volgen, u iets te kennen geeft, verleent 
„ hem, geene aandacht , wanneer zijne vooirdragt u 
„ voorkomt van geen gewigt te zijn : doch zoo u 
y, dunkt, dat zijn verzoek billijk is, boodfchapt het 
„ mij, opdat wij gezamenlijk overleggen, hoe er aan 
„ te voldoen." — De overigen nu reden, xoodra 
cvRus, hen deed roepen, in aller ijl naar hem toe, en 
gehoorzaamden, zoo om zijn gezag uit te breiden (43), 
als om hunne bereidvaardige gehoorzaamheid te too» 
nen (44). Doch er was een zekere i^aïphernes , 
t een 

(42) Namelijk ch&tsantas» hystaspes, enz« Want 
de verzoekers begeven zich aanfionds naar de ruiters, 
over welken de genoemde mannen het bevel voerden. 

(43) Dewijl zij, mannen van aanzien zQnde, openlijk 
linnne bereidvaardige gehoorzaamheid toonden , en daar- 
door de minderen tot een dergelijk gedrag aaofpoordeu. 

(44} En zich daardoor b^ cyrus bemind te ronken. 
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een man van onberchaafder geest; deze meende, dat 
hij meer zijn* voornamen ftand zou bewijzen , indien 
bij niet fpoedig gehoorzaamde. Cyrus , dit berpeu- 
rende , zond , eer hij bij hem kwam en met hem 
ipralc, een* der fchepterdragers tot hem, met last bot 
hem te kennen te geven, dat hij hem niet meer noo-r 
dig had : en in het vervolg deed hy hem niet weer 
roepen. Maar die later dan deze geroepen was, reed 
eer naar hem toe: waarop cyrüs hem een dei* paar* 
den fchonk, die hem volgden, en een' der fchepter- 
dragers gelastte , hetzelve te voeren , Waarheen hg 
zou bevelen. Dit fcheen hun, die het zagen, eene 
groote eer te zijn, en van dien tijd af maakten veel 
meer menfchen hunne opwachting bij hém (45). 

Toen zij aan de gewijde plaatfen gekomen ^aren, 
ofièrden zij aan jupitbr, en verbrandden de (lieren; 
vervolgens aan de Zon , en verbrandden de paarden; 
vervolgens offerden zij a^n de Aarde, gelijk de Magen 
voorgefchreven hadden ; vervolgens ' aan de Half-goden 
van Syric. Hierna , dewijl de plaats fchoon was , 
wees hij een' eindpaal aan , op den afftand van vijf 
fiadicny en beval, dat volk voor volk (46) daarin 
hunne paarden op het fnelst zouden doen loopen. 
H9 zelf reed met de Perzen ^ en overwon: want hg 
had zich ver het meest op de rgkunst toegelegd. Van 

de 

(45) Bij dengenen , die het paard ten gefchenk beko. 
nen had: en aldus bereikte ctrus zijn oogmerk, 't welk 
kort te voren door xenophon oitdrukkelljk is vermeld* 

f46) Ik lees, met zeunb, schneioer en schaef^r , 
naar Htndfchriaen » f9A«9 in plaatf van f^x^i. 



'•\ 
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ie Meiers overwon artabazus (47) : want cvRua 
had hem eén paard gegeven; van de Syriers^ dcr- 
zelver Bevelhebber} van de Armeniërs^ tigranesj 
van de Byrcantrs^ de zoon van den Bevelhebber; 
yan de Sacers^ een gering man: deze liet met zyii 
paard de overige paarden omtrent op de helft der 
renbaan achter. — Nu vroeg cyrus , naar men zegt ^ 
^.jongeling» of hij wel een koningrijk voor zijn 
paard zou aannemen; waarop hy antwoordde: ,9 Een 
5t koningrijk zou ik er niet voor aannemen » maar ik 
^^ zou er wel een' braaf man een genoegen mede 
^ wllen doen.'* -* „ Dan wil ik u ," hernam cyrus» 
^ eene plaats aanwijzen, waar gij geen' braaf man 
j, misfen kunt, al werpt gij ook mét gefloten oo« 
^ gen." — „ Wijs mij dan die plaats aan,'* ant- 
woordde de Sacer^ „ opdat ik er met deze kluit 
„ aarde naar wcrpe,*' tevens nam hij eene kluit 
op (48). — Hierop wees cyrüs hem de plaats aan^ 
waar de meesten zijner vrienden waren. Hij wierp 
met gefloten oogen daarheen met de kluit, en raakte 
pheraulas , die voorbij reed : want pheraulas 
bragt juist een bevel van cyrus over. Doch , fchooii^ 
hij geraakt was» keerde hij niet terug, maar b^af 

zidt 
' . - > 

(47) Ik volg CAMBRARIUS » APOSTOLIUS , ZEUNS, SCHNEI* 

DER en SCHAEFER» die, niet zonder gezag, dezen naam 
hebben uitgegeven , in plaats van artabatei , die een 
^ers was , eo, gei^k wij een weinig vroeger geziea 
hebbeo, over de wagens het bevel voerde. % 

(48) Ik volg de lezing, door weiske, schneidrr en 
scuAEFER iiitgi^evto. ^ 
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«iich naar de plaats 9 waarheen hij gezonden was^ 
Oe Saccr j de oogen geopend hebbende, vroeg 9 wien 
bq geraakt had« 99 Inderdaad ,*' zeide cyrus , 99 n|e^ 
^ mand der aanwezenden." — „ Tofh ook niet,'* 
hernam de jongeling 9 ,, iemand der afwezenden.'* -^ 
99 Neen 9** antwoordde cyrus; 9, dien man 9 die fnet 
99 daar langs de wagens rijdt." — 99 Waarom toch 
^9 keert hij dan niet terug?" was de vraag* — j^Het 
99 is een zinnelooze, niTar 't fchljnt," zeide cyrus. ^ 
Toen de jongcUng dit gehoord had 9 reed bij er heen ^ 
om te zien, wie het was 9 en vond fhbraulas, met 
den baard vol aarde eu bloed 9 't welk hem uit dei| 
neus, waar hij geraakt was, neêrvloeide. Toen hij 
hem genaderd was 9 vroeg hij hem 9 of bij geraakt 
was? „Gelijk gij ziet," antwoordde PHERAULASi — 
9/ Dan geef ik u dit pnard," zeide [de jongeling]. — 
„ Waarvoor?»' vroeg [pheraülas]. — Nu verhaaU 
de de Sacer het geval 9 en zeide ten flotte: ,, En ik 
99 meen , geen' braaf man gemist te hebben." — 
llterop hernam fhbraulas: „Indien gij wijs waart9 
9, zoudt gij het aan een' rijker geven ^ dan ik ben ; 
„ doch ik neem het nu ook aan 9 en bid de Goden , 
99 die befchikt hebben 9 dat ik door u geraakt wierd^ 
,9 mij in ftaat te (lellen 9 u over uwe gift geen be- 
9, rouw te doen hebben. En nu," vervolgde hij, 
,9 klim op mijn paard, en rijd heen: dadelijk zal ik 
,, weder bij u zijn" — Aldus verwisfelden zij van 
paarden. — Van de Caduzicrs overwon ratonices* 
' Ook • zond hij de wagens een' voor een' in deze 
baan : en hij gaf aan alle de overwinnaars runderen 9 
opdat zij die flngten en eten zouden, alsmede bekers* 

Ook 
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Ook "nam hij zelf een* os ten prijs -zijner overwin- 
ning, doch fchonk zijn gedeehe der bekers aan phe» 
RAULAS, dewijl deze hem toefcheen, den optogt uit 
het Paleis fchoon ingerigt te hebben. De optogt, 
toen op deze wijze door cvrus ingefteld, blijft nog 
hedendaags, op dezelfde wijze, bij den Koning in 
gAruik , behalve dat er geen ofièrvee bij is , wannea 
hij niet ofièten wil. Toen dit afgeloc^n was, keer» 
den zij naar de ftad terug, en zij, aan welken hui- 
zen gegeven waren, begaven zich in dezelve, terwyl 
zij, die er nog geene hadden^ zich bij eikanderen ^ 
legerden. ^ 

Pheraulas, den Sacer^ die hem het paard gege- 
ven had , bij zich genoodigd hebbende , onthaalde 
hem ter maakijd , en d^d hem niet alleen een' over- 
vloed [van fpijzen] voorzetten, maar vulde ook, 
nadat zij gegeten hadden , de bekers , die hij van 
CYRUS ontvangen had , dronk hem toe , en gaf ze 
hem ten gefchenke. Als de Sacer de veelvuldige 
fchoone fpreijen , den veelvuldigen fchoonen toeftel , 
eö de vele.flaven zag, zclde hij: - 

De Sacer. Zeg mij, pheraulas! waart gij ook in 
uw vaderland onder de rijke lieden? 

Pheraulas. Onder welke rijke lieden? [Neen Ij 
énder diegenen, die met hunne handen den kost moeten 
winnen. Want mijn vader kon mij door zijn' arbeid 
Hechts kommerlijk onderhouden , en moest mij zelf 
het eerfte onderwijs geven (49). Toen ik grooter 
was geworden, zond hij mij, daar hij niet in ftaat 

was, 

(49) Zie Boek I. Hoofdjluk II. D. I. Bladz. 15. 
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was 9 my zonder arbeid den kost te geveo , naar het 
land 9 en beval mij hetzelve te bebouwen. Daar heb 
ik hem. wederkeerig onderhouden 9 zoo lang hij leef* 
de, door een zeer klein (lukje lands zelf om te f^t* 
ten en te bez^ijen. Het was zeker niet flecht , maar 
boven alles regtvaardig (50): want het gaf al het 
zaad, wat het ontving, fchoon en regtvaardig, alhoe« 
wel niet met grooten woeker, terug. Nu en dan 
echter gaf het, door zijne vruchtbaarheid, wat hei 
ontvangen had, dubbeld weder. Zoo leefde ik in 
mijn vaderland ; doch nu heeft cyrus mij dit alles 
gegeven, wat gij ziet. 

De Sacer. O gij gelukkige ^ zoo om andere rede* 
nen , als ook daarom , dat gij van nrm Tijk zljt ge« 
worden! Want ik oordeel, dat de rijkdom u daarom 
des te meer genoegen geeft, dewijl gij, het gemis cr 
van hebt gevoeld» 

Pheraulas. Gij onderftelt d^n, ó Sacer! dat ik 
nu een des. te aangenamer I^ven leide, naar mate ik 
meer bezit? Gij weet dus niet, dat het eten, drin- 
ken en flapen mij volftrekt niet aangenamer is, dan 
toen ik arm was? Bij dezen grooten rijkdom win ik 
dit alleen, dat ik meer te bewaren, meer aan ande- 
ren uit te dcelen, en, door de zorg voor meer goed, 
meer moeite heb. Want nu vragen mij vele Haven 

om 

(50) Namelijk , door het toevertrouwde weder te 
geven, gelijk uit het aanftonds volgende blijkt. Deze 
uitdrukkiog is ia onze taal wel oneigen; doch Ik vond 
mij door den zamenbang genoodzaakt, letterlijk te ver* 
Uien; anderi had ik liever gefcluevQO dankbaar^ 

IL L 
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cm eten, vde om drinken, vele om bleederen; an* 
d£re hebben* geneesmiddelen noodig. Ook komt er 
wel eens hen met de tijding , dat een fchaap door 
e^' wolf geroofd, dat een os van eene fteilte neêr- 
gsftoft 5 of dat er eene ziekte onder het vee ontftaan 
is: zoodat, naar mij dunkt, mijn tegenwoordige rijk* 
dom my meer fmart veroorzaakt ^ dan te voren mijne 
armoede. 

De Sac^r, Gij gevoelt toch zeker, bij het zien 
tan uwen grooten fchat, wanneer dezelve in, góéden 
ftaat is, een dubbeld genoegen (5i)» 

Pheraülas. Het is, 6 Saccr! niet zoo aangenaam, 
fchatteti te bezitten, als het onaangenaam is, dezelve 
te verliezen. En dat ik waarheid fpreek , zult gij 
drkennen. Want niemand der rijken wordt door het 
genoegen tot waken gedwongen (52); doch gij zult 

niet 

(51) Ik Iaat , met schneider , naar de gisfing van 
MüRETus, Ifulu weg, 

(52) Niemand der Uitleggers merkt hier iets aan: en 
toch komt tnij jde zin niet duidelijk voor. £r zal be- 
li^ezen worden, dat het niet 200 veel genoegen geeft, 
fchatted te bezitten, als fmart, die te verliezen: en nu 
zegt de fpreker, dat de fcharten niemand dwingen te 
waken, tehvljl bij, die iets verliest, waken moet. Welk 
eene redenering is dit? Omtrent de lezing fchijnt geene 
bedenking te zijn. Dus moeten de woorden, zoo als 
iii Zfjfi, eèn' zin hebben. Welken dan? Mij dunkt, 
desièft. Dé aangename indruk, dien het bezit van rijk- 
èo*m op iemand maakt, is minder levendig, dan de on- 
tf^ftgeBürte, welken het verlies van vermogen veróor* 
zaakt. SI] het ecrite toch kan men tot t&f ftaac v&it 
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niet ligt iemand dergenen, die iets verliest, zienfla- 
pen, van wege de fmart. 

De Sacen In waarheid! gy zulr ook niet ligt ie- 
mand dergehen , die iets ontvangt , zien fliiimeren , 
van wege het genoegen. 

Pheraulas. Gij hebt gelijk. Want indien het bo» 

zitten even aangenaam was, als' het verkrijgen, zou^ 

den de rijken in geluk veel boven de armen uitmunten* 

Hij toch , o Sacer/ die veel .bezit , moet ook ved 

hefteden, zoo voor den dienst der God^n, als voor 

zijne vrienden en gastvrienden. Die dus in firhatten 

groot genoegen vindt , die moet ook , zijt daar zéker 

van, veel verdriet vinden, wanneer hij dezelve be- 

fteedt (53> 

De 

geliikmatige onverfc^illigheid geraken, die den gewonen 
ging des levens niet floort; bij het tweede is de ziel 
in te groote oorast, om het ligcbaam rast te knnnea 
laceo. Mogelijk bedrieg ik mij in deze opvatting; doek 
dan beken ik, de plaats niet te verdaan. 

(S3) Dit komt mij voor, een zamènweeffel van fofis* 
tergen te zijn. Dewijl hec bezie van goederen op hem , 
die er aan gewend is , niet meer dien levendigen indrak 
maakt , al^ het verkrijgen van dezelve op dengenen , dtai 
te voren arm was; is daarom de arme geinkkiger, dan 
ée rijke? Of is het laatfte een bew^s van bet eerftet 
Vetkrijgen dan alle armen eenmaal rijkdommen? En ii 
tij, die rijkdommen verkregen ^eff^ dns niet, dewigr 
til| die ^eziff dadelijk minder ^etnkkig f Dus zon hec 
gekik van den armen alleen in het verkrijgen van i^- 
dommen beftaan. -— Verder: gaat het door, dat btft 
4ie in rpdommen genoegen vindc, verdfiet heeft, wan- 
neer hij die moet hefteden f G^ufclilg imam ^iKÜ» i^r 

L t eere 
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De Sactr. Bij jupiter ! doch ik behoor niet tot 
dezen, maar ik acht dit een geluk, dat men, ved 
bezittende , ook veel befteedt. 

Pheraulas* Bij de Goden l word dan toch aan- 
Honds gelukkig, en maak mij gelukkig. Neem en 
bezit dit alles , en gebruik het, zoo als gij wilt. Mij 
behoeft gij niet anders te onderhouden, dan als een' 
gastvriend , of nog geringer, dan een' gastvriend. Het 
zal mij genoeg zijn , flechts te deelen in \ geen 
gij hebt. 

De Sacer. Gij fchertst. 
. Pheraülas. Ik zweer u , dat ik ernftig fpreek. 
Ook zal ik nog andere dingen van cyrus voor u 
verkrijgen, XnamelijkJ dat gij uwe opwachting aan 
zijne deur niet zult behoeven te maken, noch mede 
te veld trekken. Maar gij zult met uwe rijkdommen 
te huis blijven , terwijl ik deze dienften voor u en 
voor mij waarnemen zal. En zoo ik eenig voordeel 
behaal, 't zij door cyrus te dienen, *t zij door 
eeuigen krijgstógt , zal ik het aan u brengen , om uwe 
bezittingen te vermeerderen* Ontfla mij alleenlijk van 
deze zorg. Want indien ik van deze dingen de han- 
den ruim heb,, geloof ik, dat gij in vele opzigten 
voor mij en voor cyrus nuttig zult zijn (54). 

Dtt 

^eere der menschheid, dit volmondig ontkennen* Doch 
^Bn'sfchien Is de laatde redenering alteen ingerigt, om den 
€^er te beproeven, en zijn volgend gezegde uit te 
, lokken, 'c welk door zeunb voldrekc niet Verdaan is. 

* ' C54) Hoe hangt dit laatde zamen? Door pheraülas 
' vat de zorg voor zijoe goederen te ontdaan , zoo de 

^'^* k , Sa» 
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Dit aldus gefproken hebbende, kwamen zij hierin 
overeen , en handelden er naar. De een meende , ge« 
lukkig geworden te zijn , dewijl hij meester van vele 
bezittingen was: de ander daarentegen achtte zich 
allergelukkigst, dewijl hij een' verzorger bekwam, 
die hem de handen ruim zou maken om te doen^ 
wat hem behaagde. Pheraulas was van aard zeer 
voor vriend£chap gefchikt, en niets (cheen hem zoo 
aangenaam of nuttig te zijn , als aan menfcheif dienst 
te bewijzen (55). Want hij oordeelde , dat de mensch 
het beste en dankbaarfte van alle levende wezens is, 
dewijl hij zag , dat zij , die door iemand geprezen 
worden, denzelven gretig weder prij^n; dat zij die* 
genen , die hun dienst betoonen , weder dienst trach- 
ten te betoonen; dat zij hun, wier toegenegenheid 
zij leereijL kennen , weder toegenegen zijn ; dat zy 
hen, wier liefde zij befpeuren, niet' kunnen haten ; 
en dat zij het meeste van alle levende wezens hunne 
ouders, bij derzelver leven, of na derzplver dood, 
willen vereeren: doch hij nam waar, dat alle d^ ove« 
rige levende wezens onverftandiger en ondankbaar- 
f}er (56) zijn, d^n d^ menfcben. ^du^ dan was 

PHE- 

Sacer voor hem en voor cyrus nuttig zijn? Ik geloof^ 
dac men ov, als uit het -voorgaande rt ontlhian, weg- 
doen, en zs^o-tfiptf in plaats van xci^'t**^^ leztn irioet« 
Dan is de zin : geloof ik , tn vele opzigten voor mij ?eA 
ven en voor cyrus nuttig te zullen zijn. 

(55) Ik verplaats het woord ^t^wtiin voor mf^^i^wf. 

C56) Ik volg de orde der woorden, zoo als schnei- 
DER en icHAEFER die, naar het ^//^r/Zcii^ Handfehrifr» 
plaatfen. 
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PHERAULAS zcer verheugd , dewijl het hem nu vrq 
zou ftaan, om, ontflagen van de zorg voor\de ove- 
rige dingen , voor de belangen zijner vrienden te 
zorgen: terwijl de Saccr [xich verheugde], dat hij, 
door het bezit van vele goederen , ook het genot van 
vele hebben zou. De Sacer beminde pheraulas, 
dewijl deze hem altijd iets bragt: en hij beminde den 
Sacer , dewijl deze alles wilde aannemen , en , fchoon 
telkens met meerdere zorg beladen, hem echter de 
lianden even ruim liet. Aldus dan leefden dezen. 



VIERDE HOOFDSTUK. 



Na 



I adat CYRus geofferd had , hield hij ook een' pleg- 
tigen maaltijd, om zijne overwinning te vieren, en 
lioodigde tot denzelven die zyncr vrienden , die het 
meest blijken gaven, de uitbreiding van zijn gezag 
te wenfchen, en hem met de meeste welwillendheid 
te vereeren. Ook noodigde hij artabazus den Ma* 
êefy liCRANES den Armenkr^ den Bevelhebber der 
Hyrcaners en cobryas. Gadatas had het bevel 
over de fchepterdragers , en de geheele inwendige in- 
rigting der levenswijze was naar zijn voorrchrift be- 
imrkfleliigd. Wanneer er eenige gasten waren , zat 
GAüAtAS niet mede aan , maar paste op zijn' post. 
Doch Wanneer zij op zich zei ven waren, at hij mede: 
want [CYRUS] Tchepte vermaak in zijn gezelfchap; 
CD hij werd voor deze dienllen door cyrüs met vele 
aanzienlijke gefchenken begiftigd, en, om cyrüs, ook 
door anderen. Toen de genoodigden op den maaltijd 

ver* 
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verfchencn waren , plaatfte hij hen uiet , zoo als het 

viel, maar dien hij het meest €erde, aan zijne linker 

haiid , als ftaande ligter voor een' verraderlijken aanval 

bloot, dan de regter: dien hij in de tweede plaats 

[eerde, plaatfte hij] aan zijne regterhand; den derden 

wederom aan zyne linkerhand ; den vierden aan zijne 

regter, en zoo vervolgens, indien er meer waren. 

Het kwam hem nuttig voor, dat het bekend wierd, 

hoe hij ieder eerde; dewijl daar, waar de menfchea 

denken, dat de voortrefitlijkflie niet bekend gemaakit 

zal worden , noch belooningen zal ontvangen , opk 

' geen onderlinge na^ver bij hen plaats vindt ; doch 

waar de voortfeffelijkfte de meeste voorregten geniet, 

daar toonen allen den grootllen naijver , om elkande* 

ren de loef af te (leken. Op deze wijze maakte cy« 

RUS diegenen bekend , welke by hem den eerden raog 

bekleedden , beginnende aanflonds met de sic» en 

{landplaats naast hem. Hij wees echter de zitplaats 

niet voor altijd toe, maar maakte eene wet, dat men 

door fchoone daden tot de vereerendfte zitplaats qp« 

klom , en dat hij , die in zijne werkzaamheid vecach- 

terde, tot eene minder vereerende zou lecng keerfin. 

Hij fchaamde zich , dat diegeifê , welke de mtte 

plaats bekleedde, ook niet de meeste weidaden van 

hem ontving. En gelijk dit toen door cYftOS ingc- 

fteld is , zoo zien wij dat het nog hedendaags blijft 

beftaan. 

Toen zij aten, kwam het gobryas voor, dat bet 
geenszins te verwonderen was, dat.ees maa, die 
over velen heerschte, van alles ook veel èczat; iB»tr 
.{dit kwam bem verwondennswa^dig voor^jl :dat 

L 4 cy- 
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CYRUS , bij zulke groote bedrijven , niets van •t geen 
hem aangenaam toefcheeA, alleen gebruikte, maar zijd 
uiterfte best deed, om de aanwezigen daarin te doen 
deelen. Dikwijls zag hij ook, dat hij aan fommigen 
zijner afwezige vrienden datgene zond, waarin hij 
«elf fmaak gevonden had ; zoodat , na het eindigen van 
den maaltijd, wanneer cyrus alles, (en het was over. 
Vloedig ,) van zijne tafel rondgezonden had , go- 
BRYAS aldus fprak ; „ Te voren meende ik, cyrüsI 
„ dat gij door uwe bekwaamheid als Veldheer het 
9, meest boven de menfchen uitmunttet ; doch nu 
„ zweer ik u bij de Goden , dat gij mg toefchijnt 
y, nog meer door menschlievendheid uit te munten, 
,, dan door ervarenheid als Veldheer*" — „ O ja ! '* 
zeide cyrus; „ en ik toon.de bewijzen van mensch* 
^ licvendheid met meer genoegen , dan die van krijgs- 
„ kunde.*' — - „ Hoe zoo?" vroeg gobryas. — 
„ Dewijl men ,•' antwoordde [cyrus] , „ de laatfle 
^ moet toonen , door kwaad , doch de eerfle , door 
,, goed aan de menfchen te doen." 

Toen zij vervolgens aan het drinken waren , vroeg 
HYSTASPES aan cyrus: 

Hystaspbs. Zult gij op mij vertoornd worden, 
cyrus! indien ik u iets vraag, wat ik van u wensch 
te vernemen? 

Cyrus. Bij de Goden! het tegendeel van dat: ik 
zou op u vertoornd worden , indien ik befpeurde, 
dat gij ieti verzweegt, wat gij wenschtet te vragen. 

Hystaspbs. Zeg mij dan: ben ik ooit achterge* 
bleven, wanneer gg mij ontboodt? 

C¥Rus« Spreek zulke woorden niet. 

Hys- 
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HvsTASPES. Heb ik ju ooit langzaam gehoorzaamd? 

Cyrüs. Ook dit niet* 
' Hysta^pes. Heb ik Iets , dat mij opgedragen was, 
niet ter uitvoer gebragt? 

Cyrüs. Ik befchuldig u van niets. 

Hystaspes. Hebt gg ooit berpeurd, dat ik, *t 
geen ik deed , niet met ijver en genoegen deed ? 

Cyrus. Dit liet minst van klles. 

Hystaspes. Bij de Goden! waardoor liecft chry- 
SANTAS u dan toch bewogen , cyrüs ! dat gij henr 
eene vcreerender plaats, dan mij, hebt aangewezen? 

Cyrüs. -Zal ik het u zeggen? 

Hystaspes. O jal 

Cyrüs. En gij zult van uwe zijde op mij niet 
vertoornd worden , wanneer gy de waarheid hoort ? 

Hystaspes. [In t^endeel:] ik zal rag verheugen, 
wanneer ik verneem , dat ik niet verongelijkt wor- 
de (57).' 

Cyrüs. Vooreerst dan, wachtte deze chrysantas 
het opontbod niet af, maar vervoegde zich om onze 
bejangen bij mij, eer hij ontboden werd. Vervol- 
gens , deed hij niet flechts bet bevolene , maar ook 
datgene , welks uitvoering hij befpeurde dat nuttig 
voor ons was. En wanneer er iets tegen de bond« 
genooten moest gezegd worden , 't welk de welvoe- 
gelijkheid, naar zijne meening, vorderde dat ik zeide, 
gaf hij mij zijnen raad ; doch 't geen hij befpeurde 
dat ik de bondgenooten wilde doen weten, maar mij 

fchaam* 

(57) Door de voorkeur , welke gö aan chrtsanï 
TAS geeft, 

Ls 



Digitizedby VjOC 

ÏJLihfiAdilkiÉtttftfAiLÉ^ÉlH 



ITO LEVEN VAN CTRUS* 

fchaamde zelf te zeggen, droeg hij voor, als zijn 
eigen gevoelen: zoodat er geene reden is, om hem in 
deze opzigten niet nuttiger voor mij, dan mij zelven, 
te achten. Voor zich is hij altgd tevreden met het- 
geen hij heeft; doch hij toont zich altijd oplettend, 
om datgene op te Iporen , waarvan de verkrijging mij 
irnttig kau zijn; en hij beeft meer vreugd en genoegen 
over mijne voordeden, dan ik zelf. 

Hystaspes. Bij jüNo! ik verheug mij, cyrüs! 
dat ik u dit gevraagd heb. 

Cyrüs. Waarom voornamelijk? 

Hystaspes. Omdat ook ik trachten zal, dit te 
doen. Doch eene zaak weet ik niet ; hoe ik [name- 
lijk] toonen kan, my over uwe voordeelen te ver- 
heugen. Moet men in de handen klappen , of lagchen : 
of wat [moet men] doen (58) ? 

Hier- 

(58) Zeünb meent, dot de fcbérts in de dubbelzinnig- 
heid der woorden gelegen is, en dezelve niec alleen 
beteekenen kunnen: mijne blijdfchap is zoo groot ^ dat 
ik niet weet , door welke gebaren ik dezelve het bc$t aok 
den dag zal leggen^ maar ook: ik weet niet, door welk 
eene uiterlijke vertooning van vreugde en door welke ge* 
haren ik mijne verjïoordheid zal bedekken. Van bet laaf 
fle is geen zweem in de oorfprookelijke woorden, en 
ook weinig van het eerde. De zin is eenvoudig de- 
ze: g\| zegt, cxaus! dat chrysantas u niet alleen zijn* 
dienstijvér op de ulcftekendde wijze betoont, maar dat 
1)^ ook zQne blijdfchap over uwe voordeelen aan den 
dag legt. Het eerde zal ik trachten na te volgen, de- 
w\)i Sk weet, hoe zulks te doen is; doch hef tweede 
is mg daarom onmogeiyk» dew^l het moetieliyk te be^ 

oor- 
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Hierop zeide artabazüs: „gij moet op de Perzik 
„ fche wijze danfen (Sp)/' Hierover ontftond eea 
gelach. 

Terwijl zij voortgingen met drinken , vroeg cyrus 
aan gobryas: 

Cyrus. Zeg mij, gobryas! dunkt u, dat gij nu 
met meer genoegen uwe dochter aan eenen van dezen 
zoudt geven ^ dan toen gij u het eerst met ons ver« 
eenigdet (60) ? 

Gobryas. Zal ik ook de waarheid zeggen (öi)! 

Cyrus- Zeker! want men vraagt niet naar on*- 
waarheid. 

Gobryas. Weet dan, dat ik bet nu met veel meer 
genoegen doen zou. - * 

Cy. 

oordeelen vale » wanneer iemand , die zich verheugd 
toont, juist over de voordeelen van een* ander verhl^d 
is« en niet over ziUne eigene. De fcherts is dus» 
myns . inziens , alleen daarin gelegen , dat htstaspes 
eeoig vooraf heptald hlijk van vreugde -hetooning wil 
weten , om hetzelve hij gepaste gelegenheden te be- 
werkftelligen. £n hierop Haat ook het volgend gezegde 
van artabazüs » die zulk eene vreugde<betooniog voor* 
üelt, als zeker niemand bij de bedoelde gelegenheid 
in bet werk zou flellen. Men zal dit gevoelen, wan« 
neer men zich voordelt, dat, op eene dergeiyke vraag, 
in onze taal geantwoo'rd wierd ; gij moet de kornpijp 
danfen» 

C59) Zie de befcbrijving van dezen dans in den Krij^i' 
togt van CYRUS, Baek VI. Hoofdftuk L Bladz. 3^5. 

(60) Zie Boek V. Hoofdftuk II. D. I. Bladz. 273. 

(<Si) Eene toefpellng op de vraag, door cyrus te 
voren aan hyitas^u gedaan» 
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Cyrus. Kunt gij mij ook zeggen , waarom ? 

GOBRYAS. O ja ! 

Cyrus. Spreek dan* 

GoBRYAS. Omdat ik hen toen wel moeite en ge- 
varen moedig zag dragen, doch nu zie, dat zij 
den voorfpoed met vdjsheid dragen. Het fchijnt mij 
toch, cyrus! moeijelijker te zijn, een' man te vinden, 
die den voorTpoed , dan dib den tegenfpoed goed 
draagt. Want de eerfte maakt de meesten trotsch, 
de laatfte allen wijs. 

Cyrus. Hystaspes! hoort gij dit gezegde van 
GOBRYAS (62)? 

Hystaspes. Zeker, en indien hij meer dergelijke 

dingeu zegt, iSd hij mij veeleer tot minnaar zijner 

dochter hebben , dan wanneer hij my Vele bekers 

vertoont. 

Go- 

(62) Zbüne v^t dit zoo op: gobryas prijst », hy- 
staspes! omdat hij ziet f dat gij gelaten duldt ^ dat ik 
aan chr^santas den voorrang boven u gegeven heb. De 
oorfprookelijke woorden geven geene de minde aanlei- 
ding tot deze opvatting. Gobryas had» bif de eerde 
oacmoeting , dooi* zijn* grimlach getoond, de vrienden 
van CYRUS niet voor zoo uitmuntend te houden» ali 
CYRUS hem die voorgedragen had. Nu roemt hij de* 
zelven» en verklaart» gaarne zijne dochter aan eenén 
hunner te zullen geven. Hierop wendt cyrus zyne 
rede tot hystaspes , dew^i hy» naar *t fch^nt, diens 
•begeerte naar dit huweiUk befpeurd had. Het laatfte 
gezegde van gobryas is alleen eene algemeene waarheid , 
door hem ter bane gebragt , om aan zQne lofTpraak op 
de vrienden van cyrus meer nadruk te geven, zonder 
eenige bJUzondere toepasliog op bystaspes* 
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GoBRYAS. Ik bezit vele dergelijke [gezegden] in 
fcbrift , en zal u die niet onthouden , indien gij mijne 
dochter ter vrouw neemt. Doch dewijl gij mij t02. 
fchijnt , de bekers niet te kunnen dulden , weet ik 
niet, of ik dezelve maar niet aan dezen chrysantas 
geef 5 daar hij u toch ook de [eerfte] zitplaats afhan- 
dig heeft gemaakt (63). 

Cyrus. Hystaspes , en gij overigen , die hier te* 
genwoordig zijt! indien gij het mij te kbnnen geeft, 
wanneer iemand uwer wil trouwen; dan zult gij on» 
dervinden , welk een helper ik voor u zijn zal, 

GoBRYAS. En wanneer iemand eene dochter wil 
uithuwelijken , aan wien moet hij dat te kennen geven? 

CvRUS. Ook dit aan mij: want ik ben zeerfterk 
in deze kunst. 

Chrysantas. In welke? 

Cyrus. Te beoordeelen, welk huwelijk aan ieder 

voegt. 

Chry- 

(63) Wederom is zeüne , naar mUn oordeel , van den 
weg af. Hy legt de woorden aldus uit : dewijl chry- 
santas u reeds de aaKzienlijke en vereerende ptaats^ 
die^ naar uwe meening ^ u toebehoort ^ afhandig heeft ge* 
maakte is het billijk^ dat hi} ook het voornaam/Ie ge* 
deelt e van het huwelijks-goedf dat u toekomt ^ ontvange! 
Was HYSTASPES dan nog van meening ^ dat hem de rang 
boven chrysantas toekwam? En waar wordt hier van 
een huwelijks goed ^ of van het voornaamfle deel van het- 
zeWe gefprokeh? Het is louter eene fcherts met hysta- 
spes» die liever fprenken , dan rijkdom begeert, eindigen- 
de in eene, eenigzins llekelacbtlge, maar toch luimige 
herinnering, dac chrysantas hem voorgetrokken was. 
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Chrysantas. Bij de Goden! zeg mij dan, hoe- 
danig eene vrouw gij meent dat mij het best zd 
voegen. 

Cyrüs. yooreest , eene kleine : -want gij zijt zelf 
klein (64), Indien gij eene groote trouwt, zult gij, 
wanneer gij haar regtop ftaande kusfeii wilt , tegea 
haar moeten opfpringen , als de hondjes. 

Chrysantas. Die waarfchuwing is gegrond: want 
ik ben geheel ongefchikt tot fpringen. 

Cyuus. Vervolgens zou eene met een' platten neus 
u bijzonder voegen. 

Chrysantas. Waartoe dat? 

Cyrus. Omdat gij een' krommen neus hebt. Die 
kromte zou dusv, ik verzeker het u, voortreiFelijk in 
den^ platten neus fluiten. 

Chrysantas. Gij meent, dat ook een, die wel 
gegeten heeft, gelijk ik nu, en een, die niet gegeten 
heeft, aan eikanderen zouden voegen? 

Cyrus, Zeker! want de buik der verzadigden is 
krom , die dergenen , die niet gegeten hebben , plat. 

Chrysantas. Bij de Goden! zoudt gij mij ook 
kunnen zeggen, hoedanig eene [vrouw] aan een' koe» 
]en Koning voegt (65)? 

Hier. 

(54) Zie Boek IL Hoof Jftuk UU D. I. Bladz. ir/* 
(65) De fcherts rch\)nt in de dubbelzinnigheid van hec 
^ woord ^x^i te liegen, 't welk ook koud^ d. i. fmake* 
looi^ beteekenen kan; ziende bet dan op de» waarl4jk niec 
zeer gepaste, geestigheid, (waartoe buRVtANTAs echter 
zelf aanleiding gegeven had,) van de buikea met de 
neuzen te vergeleken, terwiyi hec eigeoiyk fcbgnc 19 

doem 
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Hierop barste cyrüs in een gelach uit, gelijk ook 
de overigen* Terwijl zij lachten , zeide 

Hystaspes. Cyrus! ik acht u, in uwe konink* 
lijke waardigheid, daarom het meest gelukkig. 

Cyrus. Waarom? 

Hystaspss. Omdat gij , fchoon koel zijnde , toch 
gelach kunt verwekken ^66^. 

Cyrus. Zoudt gij er dan niet veel om geven, 
dat u zulks gezegd, en aan haar, bij welke gij in 
achting wenscht te zijn , berigt wierd , dat gij geestig 

zijt (67)? 

Aldus dan fchertften zij met eikanderen. Ver- 
volgens bragt hij voor tigranes een vrouwelijk 
tooifèl ten voorfcliijn , eu beval hem , hetzelve aan 
zijne gemalin te geven, omdat zij op eene manne* 
lijke wijze den krggstogt met haren gemaal gedaan 

had 

doelen op de doorgaande koelheid in de houding en 
bet gedrag van cyrus. 

C66) Hier is weder eene dubbelzinnigheid: want de 
uitdrukking beteekent niet alleen gelach verwekken door 
geestigheid, (gelijk Boek I. Hoofdftuk III. D. I. Bladz. 
21.) maar ook zich belagchelijk maken , (gelijk Boek 
IV. Hoofdftuk V. D. I. Bladz. 24(5.) Ondertusfchen had 
CYRUS zelf geen gelach verwekt, maar was^, op den, 
vrij ruwen » uitval van chrysaktas , aan het lagchen 
gegaan, waarfchijnlijk om te toopen, dat hij denzelven 
niet kwalijk nam. Ik moet bekednen, in deze wedeN 
keerige ftoiternö meer fcherpheid dan vernuft te vin- 
den, vooral van den kant van chrysantas en hystaspes. 

^6^) Ook deze uitdrukking van cyrus fchrljf ik toe 
tan zOne zucht , om té toonen , dat hQ de woordea 
van HYSTASPgs wel ten goede wilde opnemen. 
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had (68), Ann artabazüs fchonk hij een' gouden 
beker, aan den Hyrcancr een paard en vele andere 
fghoone dingen^ 9, En aan u, cobryasI" vervolg- 
de hy, ,, zal ik een' man voor üwe dochter geven." 
— „ Geef vcsX) dan," zeide hystaspes, „ opdat, ik 
„ die fchriften verkrijg." — „ Hebt gij," vroeg 
<:yRUS, ,, eene bezitting, welke aan die van het 
„ meisje gcëvenredigd is?" — „O ja!" was bet 
antwoord, „ zelfs veel grooter fchatten?" — „Waar 
„ is dan deze uwe bezitting," vroeg cyrüs. -* 
„ Daar," was het antwoord, „waar gij zit, die mijn 
,t vriend zijt." — „ Dit is mij genoeg," zeide go- 
BRYAS; en dadelijk zijne regter hand uitftrekkende , 
vervolgde hij: „ geef [hem] mij, cyrüs i want ik 
„ ben [met hem] tevreden (jS^y^ — Nu vatte cyrus 
de regter hand van hystaspes, en gaf [die] aan 
gobryas, die ze aannam. Vervolgens gaf hij vele 
fchoone gefchenken aan hystaspes, om die aan het 
meisje te zenden ; doch chrysantas trok hij naar 

zich 

C68) Zie Boek III. Hoofdfiuk l. D. L Bladz. 157. 

C69) Eigenlijk : ik neem [hem] aan; of: ik neem 
[het goed, dat gij bem geven zulc,] aan. Die was^ 
ook bU de Romeinen^ de gewone uicdrukking bij eene 
verloving, geiyk blijkt uit de, door zeune aangehaalde, 
plaats vao terentiüs, /Indr. V. IV. 48, alwaar de bruU 
degom van het huwelijks. goed fpreekt, dat de bruid 
hem zou aanbrengen, terwijl bier de vader der bruid 
dat goed bedoelt, 't welk zy van den bruidegom zou 
ontvangen. Reeds by homerus worden deze goederen 
door byzondere benamingen onderfcheiden. (Vid* liiad. 
I. 146* feq* et aSSi feq.) 
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zich töe , en kuste hem (70). Hierop zeide AiitA- 
BAZüs: ,9 CYRUs! bij jupiter! de beker , dien gij 
9» roij gegeven hebt, is niet van hetzelfde goud ^ 
^ als dit gefchenk voor chrysantas." — ,, Ik zal 
g^ u ook,'* hernam [cyrüs]," [een dergelijk] ge^ 
ten (71)* — j, Wanneer," vroeg hijé — „ Over 

f> der- 
C/o) Waarfchljolijk, om hem te troosten, dat hystas- 
»£S hem, in het trouwen der dochter van gobryas, 
werd voorgetrokken. Misfchien had cyrus befpenrdi 
dat het meisje ook aan ghrysantas niet onverfehil- 
lig wasé 

(71) ZeÜnb verftaat die van het huwel^ksgoed deé 
bruidegoms. Doch men herinnere zich uit Boek !• 
Hoofd/luk IV. Dm I. filadz. 45., hoe zeer ARTABAzat 
op een' kus van cyrus gefield was. Ziende nu, dac 
aan ghrysantas ten deel werd , wat hem zoo veel waar' 
dig was , toont hij daarover zijn ongenoegen* Hoe on* 
gepast zou hier nu debelofce, van hem een huwelijks^ 
goed te zullen geven , op volgen 7 doch hoe gepast in» 
tegendeel die van een' kus, om welken artabazüs in- 
gewikkeld gevraagd bad? Deze dwaling van zeuNs 
heeft eene andere ten gevolge gehad, in welke schnek 
i)ER deelt. Zij meenen namelijk^ dat artabazus nog 
geene dertig Jaren oud was , en dat cyrus hem te ken* 
oen geefc, het trouwen tot op dien leeftijd te moeten 
uitftellen. Dan de woorden tU r^idMtif^ hét heteéke^ 
nen niet tegen uw dertigflt jaar^ maar tegen het dertig^ 
/U jaar^ namelijk van nu af, Daarenboven fchynt, uic 
vergelijking der zoo even aangehaalde plaats uit BoeM 
I», alwaar artabazus reeds een man genoemd wordt» 
t^ blaken ^ dat b^ thans ten minde denig jaren oud 
was» En al onderftelt men ^ dat hQ dien ouderdom 
90g oiet volkomen had bereikt j welk ceae krfcbt it 
IL M Of 
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5, dertig jaren ," was het antwoord. — „ Houd u 
,, din gereeJ," hernam [artabazüs], „dat ik zoo 
„ lang wachten, en niet [eer] derven zal." — Hier» 
oiede nam toen de maaltijd een ehide. Als zij op* 
ftonden , ftond cyrus mede op , en geleidde hen tot 
:ian de deur. 

Den volgenden dag zond hij degenen , die vrij willig 
zijne bondgenooten gevyorden waren , ieder naar zijn 
land terug , behalve zoo velen hunner bij hem wiU 
den blijven wonen ; aan dezen gaf hij land en hui- 
zen, die nog in het bezit zijn der afllammelingen 
van degenen , die toen gebleven zijn. De meesten 
zijn Meders en Hyrcancrs. Aan die heen gingen, 
gaf hij bij hun vertrek vele gefchenken , zoodat de 
Bevelhebbers en foldaten niets te klagen hadden. Ver- 
volgens verdeelde hij onder zijne eigene foldaten de 
fchatten, die hij uit Sar des weggevoerd had, Aan 
de Bevelhebbers over duizend en aan zijne dienaars 
gaf hij een uitgelezen gedeelte , een' ieder naar zijne 
verdienflen. Het overige verdeelde hij aldus, dat hij 
aan ieder der Bevelhebbers over duizend een deel gaf, 
en bun opdroeg, hetzelve zoo te verdeelen, als by 

«If 

er dan in zyne fchertfende verzekering aan cyrus, 
dat hij voor den, door dezen nu bepaalden, tijd niet zal 
ftervén f Integendeel is er veel kracht in , wanneer 
«en er dezen zin aan geeft: om een* kus van u te 
verkrijgen , cyrüs ! wil ik loog dertig jaren leven. 
Charpentiêr vat het op, gelijk ik; hij heeft: je ftfi 
féraj un pareil ^ dit CyruSé Et quand feta ce\ reprit 
Artabazef DUcy ^ irente ans^ refpondit Cyrus. 
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zélf aan bun verdeeld had« Zij gaven dus de ove- 
rige fcbatten op deze wijze , dat ieder Bevelhebber 
op de verdienden zijner Oaderbevelhebbers zag, eQ 
ten laatfte de Bevelhebbers over zes man, de ver- 
dienden der onder hen daande foldaten in het ooj^ 
houdende, naar dezelve aan ieder gaven: aldus kre* 
gen allen hun wettig deel. Als zij de toen uitge« 
deelde gefchenken ontvangen hadden, zeiden fommi* 
gen van cyrüs : „ Hij bezit zeker zelf veel , daar 
„ hij aan ieder onzer zoo veel gegeven heeft." DocU 
anderen van bun zeiden : „ Welke zijn die vele dln-, 
t9 gen , die hij bezit ? De geaardheid van cyauf 
,^ is niet gefchikt, om fcbatten te verzamelen, maar 
y, bij fchept meer genoegen in het geven, dan in het 
„ verkrijgen (7»}.'' 

Toen CYRUS deze gefprekken en meeningen over, 
hem vernam , verzamelde hij zijne vrienden , en al« 
Icu , die er bij behoorden, en fprak aldus: „ Mijne 
,^ vrienden! ik heb menfchen gezien, die fchijnen 
^ willen , meer te bezitten , dan zij hebben , meenen» 
^ de, dat zulks hun meer aanzien zal geven. Doch 
^ het komt mij voor, dat zij juist tot het tegendeel 
^ vervallen van 't geen zij bedoelen. Want dea 
9, fchijn te hebben , van veel te bezitten , en tevens 
^, niet naar de waarde dier bezitting zijne vrienden 
^, te helpen , veroorzaakt , dunkt mij , vertchting. 
^Daarentegen zijn er, die niet weten willen, hoe 

„ veel 

(73^ LscmeLATHis vertaaltt fuam posfi Jende/ in hu 
keziiten... Hoch itai moet er oiet xtm/Atm^ maar ^ 
ffiywNt gelezen worden^ gelijk te over bekend 1$^ 

Ma 
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^, veel zif hebben. Dezen zijn, dunkt tnij, ook fkcht 
^ voor hunne vrienden , want daar hunne bezittin- 
,i gen onbekend zijn, geven dikwijls hunne vrienden 
,9 hunnen nood aan dezen nie£ te kennen , maar be- 
,, zwijken er onder (73). Het komt mij voor, het 
i, meest met het karakter van een' opregt man te 
9, ftrooken, zijn vermogen openbaar te maken , en, 
,1 naarmate van hetzelve, naar den roem van edd« 
„ moedigheid te dreven. Ik wil u dus mijne goede- 
5, ren , voor zoo ver die gezien kunnen worden, 
5j toonen; en wat niet gezien kan worden , met 
9f woorden opgeven/* — Dit gezegd hebbende, toon- 
de hij hun vele fcboone fchatten , en gaf hun eene 
opgave van 't geen zoo geplaatst was, dat het niet 
gemakkelijk kon gezien worden. Eindelijk zeide hij: 
f, Mannen ! gij moet dit alles niet minder als bet 
5-, uwe, dan als het mijne, aanzien. Want ik ver- 
3, zamel dit , niet om het zelf te verkwisten , noch 
„ om het zelf te verteren, (ik zou dit niet kunnen 
„ doen) ; maar om telkens dengenen onder u , die. 
„eene fchoone daad verrigt, iets te kunnen geven ^ 
3, en opdat, zoo iemand uwer meent iets noodig te 
„ hebben, hij bij mij kome, en ontvange, wat h^ 
„ mogt behoeven/' — Dit gefprek liep aldus af. ^ 

VIJF. 

(73) De gewone lezing beteekeot: bedriegen zich. 
Die is hier ongepast, geiyk schnbider te regt aanmerktt 
Ik volg das de lezing van een Handfchrifc , *c welk 
irfStrtttheeü. Het komt mQ niet noodig voor, mee 
weuKfi er nog lees bij te doen , daar uit het vorige 
feifutH er bil) verftaoa kan wordeo. j 



.,^. Digh 
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XjlIs hem de zaken te Baiylon zoo iragerigt voor* 
kwamen , dat hij afwezig zijn kon , maakte hij zkh 
èot eene reis naar Pfirzic gereed, en beval de overi- 
gen , [het zelfde te doen]* Toen hij oordeelde , van 
den noodigen voorraad genoegzaam voorzien te zijn ^ 
brak hij op. Nu (74) zullen wij ook verhalen, in 
welk eene goede orde zijn talrijk gevolg zich leger- 
de, weder op marsch ging, en fchielijk fiil bleef 
fiaan , waar het noodig was» Want waar de Koning 
zich legert, daar legeren zich allen, die den Koning 
omringen, in tenten, zoo wel des winters, als des 
zomers* Dadelijk flelde cyrus deze verordening id^ 
dat zijne tent met het voorfte gedeelte naar het Ooa- 
ten moest geplaatst worden. Vervolgens fchreef hij 
voor, ten eerde op hoe groot een* afïland van de 
koninklijke tent de lijfwachten zich moesten lega'en; 
ten tweede wee3 hij aan de bakkers (^7$) hunne plaats 

ter 

(74) Niet ongegrond , mUns oordeels , is de aanmer- . 
king van schmeioer, dat de vermelding der inrigtingen, 
die CYRvs vQor den vrede maakte, door de volgende 
opgave van kleiae byzooderheden tamel^k ongepast 
wordt afgebroken. Doch men moet hierby zich herin- 
neren, dat XENOPÉON krijgsman was, en overal toont, 
in alle bij zonder bedeo, tot den krijgsdienst behgorende, 
veel belang te (lellen , en daarvan con amore te fpreken. 

(75) Gereedmakers van fp^zen , die uit koren ver? 
vaardigd worden. 
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ter regter hand aan ; aan de koks (76) de hunne ter 
Unker hand, ter regter voor de paarden, ter linker 
voor de overige lastdieren.' lïn ook het overige werd 
zoo bepaald , dat een ieder zijne plaats wist, zoo 
wat den aflland', aló wat dert kant betrof. Wanneer 
zij opbreken, pakken zij, wier taak het is, de vaten 
en verder gereedfchap (77) te gebruiken, dezdve bij- 
een , en anderen pakken die op de lastdieren ; ^oodat 
alle de legerknechts te gelijk bij de lastdieren ko- 
men , die ter vervoering bcftemd zijn , en allen te 
gelijk oppakken , ieder op zijne bepaalde lastdie- 
ren (78)* Aldus is dezelfde tijd toereikend , om 

eene 

(75} Oereedmakers van fpijzen , die mee faus gegeten 
WQrden, als vleesch, visch, enz. 

(77) Ik beb gemeend* deze twee woorden noodig te 
hebben , om het oorfproukelijke rxt^ uit te drukken* 

(78) Deze plaats is moeijelijk, en door de Uitleggen 
OOderfcheideQ begrepen. Weiske wil het woord xc^T^mt 
in t^f^Sw veranderen ; dan moQt men vertalen : wier 
taak het #5 — -^ — . op te breken. Deze gisfing is in 
dtn eérfien opflag niet van allen fchijn ontbloot , de- 
wQl het epbreken en eppakken dan tegen over elkander- 
ren (laat. Doch het Is natuurUfk, dat zl)» die hec ge» 
reedfchap gebruiken , het ook bijeen pakken; terwijl 
tevens de «itdrukking, volgens de gisfiog van weiskb » 
iets overtoUigs heeft: zij pakken bijeen^ wier taak het 
is op te breken^ d. i, bijeen te pakken. Zoo zon het 
genoegzaam zQn , indien xenophon gefchreven had 
•7rrff rhaicr^i , of êinrtf uViê rituxtM. Scumeider 
tracht de plaats naauwkeurig te ontwikkelen , doch 
snaaks dezelve in mijne oogen duisterder. HO ftelt drie 
foorteo van legerknechts, van welke de eerste hec ge- 

xeed- 
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cfene tent en om alle op te breken. Op dezelfde wijze 
gaat het met het legeren : en ten aanzien van het tij- 
dig gereed maken van alle fpijzen, is op dezelfde 
wijze aan ieder bevolen , wat hij te doen heeft ; zoo- 
dat dezelfde tijd toereikend is, om een gedeelte en 
om alle gereed te maken. Gelijk zij , die voor de 
levensmiddelen zorgden, ieder hunne bepaalde pliats 
hadden , zoo hadden ook de foldaten , bij het neder- 
(laan van het leger, die plaats, welke voor defoort 
hunner wapenen gefchikt was , en zij wisten zoo 
juist , wie dezelve was , dat zij allen er zkrh zonder 
aarzeling heen begaven. Cyrus hield eene gepaste 
orde niet alleen voor eene fchoone inrigting in een 
luiis, (want, wanneer iemand iets noodig heeft, dan 
weet hij , waar het te vinden ,) maar hij achtte eene 
gepaste orde der [onderfcheidene] volkeren (79^9 die 

zich 

reedfchap byeeo pakte, de tweede de lastdieren aan^^ 
voerde» en de derde het gereedfchap op dezelve pakte* 
Van de tweede foort is , dunkt mIJ , niets in den teksc 
te vinden : want, indien het woord ü%tv^ymyê( aldus 
moest opgevat worden , moest er niet gelezen worden 
lf^;(^df r«i M tti rtTxyfiifn, maar it^x^nm rvt tê7i r$nty^ 
fnhêi^^ of iets dergelijks. Ook heeft schneider aan het 
woord «oTf , *t welk toch het befluit uit het vorige 
maakt, geheel geene kracht toegekend. Het komt m\f 
voor, dat m puiva^mêi hier die foort van legerknechts 
aanduidt, die het gereedfchap bijeen pakten, en brag* 
(en, waar zich de lastdieren bevonden. 

(79) Met z£UNB, SCHNEIDER en spHAEFERf lees Ik» 

Baar HandTchrifcen , ^«Auri, in plaats van h^t gevone 

f oA»r. Het Perzifcht leger toch was y naar de Qnder* 

M 4 fchei-. 
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^ich bij het leger bevonden , nog veel fchooner, 
naarmate de gelegenheden , om in den oorlog iets nut? 
tigs te verrigten , Tneller voorbij gaan , en de nadee- 
kn, door de achterblij venden in denzelven veroor- 
zaakt, grooter zijn. Tevens zag hij, dat door de- 
genen, die bij tijds op hunnen post zijn, de gewig- 
tigfte voordeelen in den oorlog behaald worden (80), 
en om die reden droeg hij bijzonder zorg voor deze 
gepaste orde. Zelf plaaifte hij zich, voor eerst (81) 
in het midden des legers 9 als zijnde dit de veiligfte 
plaats (82) ; vervolgens had hij , naar zijne gewoon-r 
te, zijne getrouwden rondom zich, en digt rondom 
{dezelven de ruiters en wagenmenners. Want hij oor^ 
deelde , dat dezen ook eene veilige plaats noodig heb« 

ben, 

fcbeidene volkeren , die hetzelve nitmaakten , afjgedeeld* 
(Zie den KrijgUogt van cyru$, Boek l. Boofdfiuk VIII* 
Bladz. 63.) 

(80) Ik beb deze plaats vertaald, zoo goed ik kóo, 
4och erken met schneider , dat de Griekfche woordeii 
mlJ bedenkeiyk voorkomen. 

(81) Stephanus en wels lezen w^£tê$ ^ de eerfte^ 
Doch het volgende Iwurtt , vervolgens^ pleit voor de 
lezing der oude uitgaven w^Sff, door zeunb, schnei- 
der en SCHAEFBR herfteld, en door mü vertaald. 

(82) Zeüne haalt hier eene plaats aan , uit den Krijgt^ 
togt van CYRüs, Boek I. Hoofdftuk VIIÏ. Bladz. 69 ^ 
alwaar gezegd wordt, dat het de gewoonte der Ferzl* 
jjihê Beveltaebberi was , zich by het middelpunt bunner 
troepea te houden, enz. Doch daar wordt van de üa^ 
•rde , hier van de orde der legerplaats gefproken : dus 
Rebben deze belde plaatfen niets gemeens mee elkan^ 
dcren^ 
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ben, dewijl zij geen der wapenen, met welke zij 
ftrijden, bij het legeren in gereedheid hebben, maar 
veel tijd behoeven om zich te wapenen, indien zij 
er goed gebruik van zullen maken (83). Ter regter 
en linker zijde van hem en de ruiters was de plaats 
voor de ligtgewapenden , en voor en achter hem en 
de ruiters, die der boogfchutters. De zwaargewapen* 
den en lien, die de groote fchilden droegen, had hij 
in een' kring rondom allen , even als een* muur, 
opdat , indien de ruiters noodig mogten hebben , zich 
gereed te maken, de meest fland houdende foldateti 
zich voor hen bevinden, en hun veilige gelegenheid 
verfchaffen zouden , om zich te wapenen. Niet aU 
]een de zwaargewapenden ,. maar ook de ligtgewapen- 
den en de boogfchutters , fliepen bij hunne wapenen » 
opdat zelfs des nachts , indien het noodig ware ^ 
niet alleen de zwaargewapenden gereed mogten zijn^ 
om dengenen te treffen, die digt bij hen kwam» 
maar gok de boogfchutters en pijlwerper? (84) d9« 

dQ. 

C83) Ik boude, met schneider, de lezing ijfif, die 
op goed gezag (leunt , voor de eenige ware, — Voorts 
vergelijke men Boek IIL Hoofdftuk III. D. I. Bladz. 177, 
en den Krijgitagt van cyrus, Boek III. Hoofaftuk IV. 
Bladz. 190. volg.; uit welke beide plaatfen blijkt, dat 
j^ENopHON de hier befchrevene wijze « van de paarden in 
de legerplaats te hebben, op zichzelve voor zeer ongQ>> 
fchikc hield: hier nograns tracht hy die ongefchiktbeid, 
door de gepaste plaatfing van het voetvolk , weg t^ 
nemen. 

(84) Hier aldas b.ij v^rwisfeling , naar \ mU voor# 
komt, genoemd, in plaati van ligtiewapenden 9 {Peltoi* 
(en) 9 geiyk te voren. 
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delijk, over de hoofden der zwaargewapenden^Js), 
zouden werpen en fchieten , zoo er eenigen naderden. 
Alle de Bevelhebbers hadden teekens aan hunne ten-* 
ten: en gelijk in de fteden de naauwkeurige lieden (86) 
de woningen der meeste [burgers] , bijzonder der aan- 
zienlijken , weten , zoo wisten ook de dienaars van 
CYRUS de tenten der Bevelhebbers in de legerplaatr^n^ 
en kenden de teekens, welke ieder had; zoodat, wan- 
neer CYRUS iemand noodig had , zij niet behoefden 
te zoeken, maar langs den konden weg naar ieder 
toeliepen. Dewijl elk volk afzonderlijk was , bleek 
het veel gemakkelijker ^ wanneer iemand gehoorzaam- 
de, 

ets) Leünclaviüs vertaald de woorden M^ rSw iwXi" 
wf , pro gravis armaturae militibus ^ ter verdediging 
der zwaargewapendém ook de Schrijver van hec Lexicon 
Xenophonteum vaf dezelve in dien zia op. Doch de 
aard der zaak leert, mijns oordeels, dat hier dezelfde 
beteekenis van vwif te pas komt, als boven, Boek VU 
Hoofdftuk III. Bladz. 45. Reg. 2., en in de Hellenica^ 
II. IV. 10. , alwaar thrasybulus zegt: „ Zij kunnen 
„ ons met hunne pijlen, over de hoofden hunner voor* 
„ mannen heen , niec raken ,. omdat zU tegen eene 
„ hoogte optrekken.'* Charpentier heefc het zich ge« 
makkelijk gemaakt. Deze geheele laatfle zinfnede Inidc 
hii hem aldus : ils dormoient tout armez ausfi bien ^e 
fes gens de trait , pour n^estre point pris au depourve» 
durant la nuit. 

(86^ Oi wmpq%n%. Hoe dit woord hier te pas komt, 
begrijp il niet, maar geloof, dat er eene bepaalde be- 
naming van zekere foort van menfchen onder fchuilt, 
wier taak het was, boodfcbappen te doen. CHARPENTnn 
hccfc ; let bons yalets» 
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de, en wanneer iemand het gegeven bevel niet vol- 
bragt. Bij deze inrigting, oordeelde hij, dat, zoo 
d iemand hem bij nacht of dag aanviel , zijne leger« 
plaats voor de aanvallers zoo goed als eene binder- 
lage zijn zou. Ook oordeelde hij, dat dit niet den 
bekwamen krijgskundige uitmaakte , wanneer iemand 
gemakkelijk de flagorde of breeder of dieper kon ma« 
ken , of de vleugels in , het midden brengen , of, 't 
zij de vijanden van de regter of linker zijde , of van 
achteren opkwamen, op de juiste wijze [de flagorde] 
daarnaar te fchikkeh (87) ; maar hij hield het ook 
voor een vereisch van een* krijgskundig man, [het 
leger] te kunnen verdeelen, wanneer het noodig was, 
en ieder gedeelte daar te plaatfen , Waar hetzelve het 
meeste nut kon doen, en haast te maken, waar men 
[de v^anden] moest voorkomen: en daarom droeg hij 
voor dit alles eene gelijke zorg. Op de marfchen 
trok hij altijd in die flagorde voort , als de voorko* 
mende omftandigheden vorderden , en bij het neder- 
flaan van bet leger maakte hij doorgaans van die in« 
rigting gebruik, die opgegeven is. 

Toen zij op hunnen togt in Medic gekomen waren, 
begaf CYRUS zich naar cyaxares , en , nadat zg 
eikanderen omhelsd hadden , zeide cyrus tot hem, 

dat 

(87) Eigenlijk ie ontwikkelen ^ zoodat de foldaten zich 
naar de omftandigheden , van voren naar achteren, en 
omgekeerd, en van den eenen vleugel naar den ande- 
ren j begaven. (Vid. abrian. Tacf. %6. ïeq^ Potteri Ar* 
€hMeol. Gr. III. 6. et HüTCHiNS* in ind. Focab. militar. 
V iiiXftTttt.) 
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dat er voor hem te Babjlon een huis- en hofffoet 
bepaald was, om, zoo hij daar kwam, als in zijn 
eigen huis te kunnen trekken: vervolgens gaf hij hem 
ook vele andere fchoone gefchenken. Cyaxares nam 
dezelve aan, en zond zijne dochter aan cyrus, met 
eene gouden kroon , armbanden , eene halsketen , en 
een Medisch kleed , zoo fchoon mogelijk. Nadat het 
meisje cyrus gekfoond had, zeide cyaxares : „cy« 
,, rus ! ik geef haar, die mijne dochter is, u ter 
t, vrouwe, want ook uw vader heeft de dochter van 
,, mijn' vader getrouwd , en gij zijt uit baar geboren. 
„ Deze is dezelfde , welke gij, toen gij als kind bij 
„ ons waart, dikwijls plagt te liefkozen (88); en 
„ wanneer iemand haar vroeg, met wien zij trouwen 
„ zou, zeide zij: „met cyrus." Ik geef haar tot 
„ bruidfchat geheel Medic; want ik heb geen' wetti- 
„ gen zoon.*' — Aldus fprak hij. Cyrus antwoord- 
de: „ CïAXAREs! ik neem genoegen in het geflacht, 
,^ het meisje en de gefchenken; doch ik wensch u 
„ hierin 'mijne toeftemming te geven , met goedkeu» 
„ ring van mijn' vader en met die van mijne moe* 
^ der;" — Offchoon cyrus aldus fprak, gaf hij 
evenwel aan het meisje alle die gefchenken, die hij 
meende dat ook aan cyaxares aangenaam zouden 
zijn. .Dit verrigt hebbende, vertrok hij imx Perzie. 

Toen hij op zijnen togt tot aan de grenzen van 
Perzie gekomen was , liet hij aldaar zijn overige le- 
ger achter , doch trok zdf met zijne vrienden naar 
de (lad , llagtvee medevoerende , genoegzaam vooc 

sar 

(88) Eigeniyk: 0i$ e^e ygiJfier uftreilith 
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aDe Perzen , om te oflferen en maaltijd te houden* 
Ook bragt hij gefchenken mede » zoo als voegzaam 
waren voor zgn* vader , zijne moeder en zijne overige 
vrienden, alsmede voor de regeringsperfonen , voor de 
oüdften en alle de edelen. . Ook gaf hij gefchenken 
aan alle de Perzen en Perzifche vrouwen , gelijk de 
Koning nu nog geeft , wanneer hij in Per zie komt (89). 
Vervolgens verzanjelde camdyses de oudften der Per^ 
zen^ en de regeringsperfonen, die het hoogfte gezag 
l)ekleedden: ook riep hg er cyrus bg, en /prak in 
dezer voege: ^j Perzen ^ en gij, cyrus! ik ben u 
„ beiden met regt genegen: want ik ben uw Koning, 
„ o Perzen/ en 'gg, cyrus! zijt mijn zoon (90), 
,, Het is dus billijk, dat ik datgene in het midden 
„ brenge , wat ik oordeel ten beste van beiden te 
„ weten. Want wat den voorgaanden tgd betreft; 
,» gij ^^^^ van uwe zijde cyrus vereerd , door hem 
„ een leger te geven, en hem tot Opperbevelhebber 
„ over hetzelve aan te (lellen: en cyrus heeft, van 
„ zijnen kant, in het voeren van dat opperbevel, u, 

(89) De RoQing woonde daar namelijk niet altjüd, maar 
alleen in den herfst, fchoon xbnophon zelf, in het vol- 
gende Hoofdftuk^ PerfepoHsy in het eigenlijk P^r»/^ lig* 
gende, niet onder de Hoofdreden van cyrus opnoemt, 

(90) ScBNEiDER, hierin, naar gewoonte, door schae* 
FER gevolgd, heeft, volgens eenige Handfchrifcen, uit. 
gegeven: S r«?K«fff, ^//, miln zoon cyrus! zijt mijn 
zoon. Dit komt miU tamelijk laf voor. Integendeel ge« 
loof ik, dat in dit 5r«T het woord TXt^wm fchuilc , en 
dat hetzelve van zijne plaats geraakt is. Ik \ttz\ ifJh 
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„ p Perzen! met de hulp der Goden , bij alle volken 
„ vermaani, en in geheel Azië geëerd gemaakt; de 
„ dapperrten dergenen , die den krijgstogt met hem 
„ gedaan hebben, verrijkt; aan de overige menigte 
,, foldij en voedfcl bezorgd , en , na het oprigten 
,, van eene Perzifche ruiterij, de Perzen ook in het 
5, bezit van vlakke velden gefteld (91). Zoo gg der- 
„ halve voor het vervolg bij deze gezindheid volhardt , 
„ zult gij eikanderen vele voördeelen verfchaffen. Doch 
„ indien gij, cyrus! opgeblazen door uwen tegen» 
„ woorJigen voorfpoed, daarvan voor u zei ven voor- 
„ deel trekken , en ook over de Perzen heerfchen 
„ wilt, gelijk over de overigen; of indien gij, Bur- 
„ gers! deze zijnen magt benijdt, en hem van het 
„ bewind ontzetten wilt: weet dan, dat gij elkan- 
„ deren vele voördeelen ontnemen zult. Opdat dit 
„ dan niet gebeure, maar gij integendeel die voor- 
„ deelen deelachtig wordt, komt het mij goed voor, 
„ dat gij, na gezamenlijk (92) geofferd en de Goden 

„tot 

C9O Het eigenlijke Perzie was een bergachtig land, 
en das voor het onderhouden van paarden niet gefchiku 
(Zie Boek l. Hoofdfiuk III. D. I. Bladz. 19.) Er waren 
dus vlakke velden, of weiden, noodig, om de opge- 
rigte ruiterij in (land ie houden, pit wordt hier alleen 
bedoeld, gelijk schneider ook aanmerkt, uiet het ftrij. 
den in vlakten , waarvan de Schrijver van het Lexicon 
Xenophonteum fpreekt (in v. ^cr«vri«.) 

(92) Leünclaviüs volgt in zijne vertaling de lezing ' 
van een paar Handfchrifcen i^ft^, en gebruikt dus den 
eerden perfoon wij. Elk ziec, dat die hier niet te pat 
&omt« Ook zet leunclavius het woord «m»^ ^vef % 
folemni ritu^ \ welk j;eheel verkeerd is. ' 
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9» tot getuigen aangeroepen te hebben , een verdrag 
,, aangaat » dat gij , cyrus I indien iemand tegen het 
„ Pcrzifchc land aanrukt , of de wetten der Perzen 
9> pöogt te verblreken » met alle uwe magt te hulp 
99 zult fchieten, en dat gij» Perzen^ indien iemand 
9, poogt 9 CYRUS van het bewind te berooven , of 
,, iemand zijner onderhoorigen mogt willen afvaU 
,^ len (93) , u «elven en cyrus zult te hulp komen , 
9y zoo als hij het u zal doen aanzeggen. Zoo lang 
^, ik leef, blijft het Koningrijk der Perzen aan mg-; 
99 na mijn* dood komt het , zonder twijfel , aan cyrus , 
99 indien hij in leven is. En wanneer hij dan in 
,9 Perzie komt, zal het voor u eene goede inrigting 
j, zijn , dat hij voor u offert , gelijk ik nu doe.. 
99 Doch, wanneer hij afwezig is, zal het, naar mijne 
„ gedachten, voor u eene goede inrigting zijn, zoo 
„ een uit ons geflacht, die u toefchijnt de voortref- 
,9 felgkfte te zijn , de heilige plegtigheden verrigt." — 
Dit gevoelen van cambyses behaagde aan cyrus ea 
aan de voornaamfle der Perzen; en, gelijk zy toen, 
- onder inroeping der Goden, het verdrag aangingen 9 
zoo varen de Perzen en de Koningen nog heden 
voort, eikanderen te behandelen* Dit verrigt zijnde9 
vertrok cyrus. 

Toen hij in Medie gekomen was , trouwde hij , met 
coefiemming van zijnen vader en van zijne moeder , de 

doch- 

(P3) Hier dwaalt leunclatius op nieuw, door m^lt» 
ttto'^ut in een^ activen zin op te vatten , en daarom t/« 
in ^nii te veranderen, Zbunb en de Sehrijver vati Uec 
iexicon XenofhoHieum bebbea dit met regt verworpeo» 
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dochter van cyaitares, van wier uitftekende fchoeii^ 
heid nog heden gefproken wordt. (Sommige Ge- 
fchledrcbrijvers zeggen, dat hij de zuster zyner moe- 
der getrouwd heeft: doch deze zou reeds volkomen 
cene oude vrouw geweest zijn (94).) Na het vol* 
trekken van zijn huwelijk , vertrok hij dadelijk met 
zijne Gemalin. 



ZESDE HOOFDSTUK!^ 

e Babyion terug gekomen zijnde , befloot hij Land-» 
voogden naar de onderworpen volken re zenden. Doch 
bij wilde tevens , dat de Bevelhebbers der bezettingen 
op de (lurkten, en die der duizend man, die in ie« 
der bijzonder land gelegerd waren , aan niemand anders 
gehoorzaamden, dan aan hem. Hiermede .bedoelde 
hg, te zorgen, dat, zoo een det Landvoogden , door 
2ijn' rijkdom en het groot aantal ingezetenen trotsch 
geworden, zich aan* de gehoorzaamheid mogt pogen 
te onttrekken, dezelve dadelijk in zija eigen Land te-« 
genftanders zou aantreffen. Dit dan willende bewerk* 
Heiligen, befloot hij vooraf diegenen bgeen te roepen ,f 

dier 

C94) Ik Iaat , met philelphus , de woorden 9 wtCié 
onvertaald, als zifnde, uaar m^jn inzien, geheel onge- 
past. Wie kan zulk eene uitdrukking verdragen : doek 
dit meisje was toen eene volflagene oude vrouw ? Xeno-» 
moN was niet dwaas genoeg, om daarin eenige aardig* 
heid te zoeken. De gisfingen der geleerden » om df 
woorden te redden, voldoen my ook niet» 
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die er belang bij hadden , en hun zijne meening te 
kennen te geven, opdat zij wisten, op welke voor* 
waarden zy gezonden wierden (95): want hij oor- 
deelde , dat zij er dan gemakkelijker in berusten zou* 
den* Doch indien eenig Landvoogd, na zijne aan* 
Helling, die fchikkingen vernam, zou zulks, dachc 
hij, misnoegen baren, dewijl men vermoeden zou, 
dat die bepalingen uit wantrouwen ontdaan Waren. 
Hèn dus bijeen verzameld hebbende, fprak hij tot 
hen in dezer voege : „ Mannen ! vrienden ! wij hebbert 
5, In de veroverde lieden bezettingen met Bevelhebber^ 
,1 aan het hoofd, welke wij er toen (96) gelaten 
„ hebben. Aan dezen heb ik bij mgn vertrek bevo* 
„ len, niets nieuws te ondernemen, en alleenlijk de 
„ lïerkten te bewaren. Ik zal hen dus van hun gezag 
,^ niet ontzetten, dewijl zij mijne bevelen Voortreffe- 
„ lijk uitgevoerd hebben. Doch ik heb beflotcn , an- 
„ dere Landvoogden derwaarts te zenden , om de 
„ ingezetenen te beftieren , de belastingen te ontvan* 
,> geq, aan de troepen de foldij te betalen^ en ver-» 

i, der 

(gS) LéünClavius heeft hier: ^uas oh causas mine* 
rentur ii^ qüi mittendi essent» Vooreerst komt bet mij 
ontwijfelbaar voor , dat M hier eene voorwaarde tt 
kennen geefc, vooral om de kort hierna volgende woor- 
den : welke zijner vrienden hij befpeurde dat genegen 
waren , om op de voorgeflelde voorwaarden te gaan. Ten 
tweede dunkt m^l, dat hec lidwoord voor U^rèi met 
regt door «chneider, naar het Altorffche Handfcfarift, 
is weggelaten , waardoor de uitdrukking veel lo kracht 
wint. 

(96) D« i. bij de inbezitneming* 

U. N 
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„ der al het noodige te verrigten. Voorts komt 
^ het mij gepast voor , diegenen uwer, welke hier 
,, blijven, en aan welken ik eenige bezigheid zal op^ 
m dragen 9 om bij die volken te gaan verrigten, al< 
,y daar landgoederen en huizen aan te wijzen, zoo» 
I, opdat zij de inkomften daarvan hier kunnen trek- 
91 ken, als opdat zij, derwaarts komende, in hunne 
„ eigene woning hun verblijf kunnen nemen.** — 
Aldus fprak hij, en gaf aan velen zijner vrienden, 
in alle de onderworpene (leden , huizen en onderda- 
nen; en de nakomelingen dergeuen, die toen die lan- 
den verkregen hebben, zijn nog in het bezit derzel- 
ve , zijnde het eene in dit , het ander in een ander 
gewest gelegen: doch zij zelve houden hun verblijf 
bij den Koning* — „ Wij moeten," vervolgde hij, 
j^ naar zoodanige Landvoogden, om naar die oorden 
j» te gaan, uitzien (97)9 die er op bedacht zullen 
3, zgn, om het fcboone en goede, dat In ieder land 
,) is , herwaarts te zenden , opdat wij , die hier blij* 
j, ven, ook in het goede, dat overal elders ten voor- 
,y fchijn komt , deelen : want wij moeten ook het 
5, gevaar afweren , wat hier of daar onlftaan mogt," 
•— Dit gezegd hebbende, hield hij op met fpreken: 
vervolgens koos hij onder diegenen zijner vrienden, 

wel- 

0^7) Ste^hanüs en de latere Uitgevers, tot op zeüne* 
hebben ifiSii , gij: doch de laatstgenoemde heeft met 
regt de oude lezing ifMi herfteld , en i» daarin door 
«cuMEiDER en scuAEFEa gevolgd. ScHNEiDER oordeelc 
echter , dac de woorden i/imi rttêwf bedorven zijn. Dit 
komt mij zoo niet voor« 
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welke hij befpeurde dat genegen waren , om op de 
gezegde voorwaarden te gaan, dezulken uit, die er 
het gefchiktst toe fchenen, en zond [hen] als Land« 
voogden [naar de Wingewesten; namelijk] BfBGAFr* 
zus Cp') naar Arabic j akt aqat as tïvl^t Cappadocie^ 
ARTACAMAS naar groot PArygu^ chrysantas naar 
Lydic en Jonie ^ adüziüs naar Caric^ volgens het 
verzoek der ingezetenen (99) , pharnüchuS naar 
Phrygic aan den Helkfpont en Eolie. Doch hij zond 
geene Perzifchc Landvoogden naar Cilicie^ Cyprus 
en PaphlagoniCj omdat die volken hem toefchenen, 
den togt naar Babyhn met genoegen mede te doen; 
echter beval hij ook hun , fchattingen op te brengen* 
Gelijk CYRüs toen ingefteld heeft , zoo zijn ook nog 
hedendaags de bezettingen van den Koning in de fterk* 
ten , en de Bevelhebbers dier bezettingen worden 
door den Koning aangefteld en onderhouden (loo). 

Hij 

(98) Deze naam wordt gewooniyk gefchreven m£Ga« 
ZYBus. Doch te regc heeft zeunb , naar de geleerde aao* 
teekeniDg van hbmsterhuis bij lucianus, (T. I. p« 134* 
feq. Edit. Reitzil.) dien veranderd. Schneider en schae« 
FER hebben dit gevolgd» doch wei$kb heefc de onde 
lezing terug geroepen. 

C99) Zie boven. Boek VIL Hoofdftuk IV. Bladz. 8t, 
volgg. — Een weinig vroeger lee« ik, met zeüne, 
schneider en schabfeu, op goed gezag, Lydie^ in 
plaats van Lycit^ even als boven, Boek VII. HoofdftukV. 
Bladz. 99., de LjdierSf in plaats van de Ljciers^ (zie 
aldaar Noot 75.) 

(100) n«(i« ptmXn tiroyi'/fitufiifêi worde zeer onder^ 

fcheldea opgevac Ik voor mij geloof, hoe weinig ik 

N a an« 
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Hij beval voorts aan alle de Landvoogden » die ge« 
zonden werden , hem in alles , wat zy hem zagen 
doen» na te volgen C^^^)» L^^ ^us] eerftelijk uit 
de Perzen en de Bondgenooten , die met hen gingen , 
ruiters en wagenmenners aan te (lellen; [vervolgens] 
diegenen 9 die landerijen en paleizen ontvangen had- 
den, te noodzaken , hunne opwachting bij hen te 
komen maken, zich op de deugdsbetrachting toe te 
leggen, en zich, waar het noodig mogt zijn^ ten 
dienst des Landvoogds aan te bieden; ook de kinde- 
ren, die geboren wierden, aan het Hof op te voe- 
den, gelijk bij hem; [eindelijk dat] de Landvoogd 
hen, die zich aan zijn Hof vertoonden, ter jagt zou 
uitvoeren, en zich zelven en zgn gevolg in de óor- 
logskunften oefenen. „ En wie ," ging hij voort ^ 
^ naar mate van zijn vermogen, mij de meeste wa* 
9, gens en de meeste en beste ruiters levert , dien 
I, zal ik eeren als een' goed bondgenoot, en als een' 
y goed medebewaarder van het gebied , zoo voor 
„ de Perzen^ als voor mij. Dat ook bij u, gelijk 
„ bij mij, de uitmuntendften door den rang hunner 
„ zitplaatfen onderfcheiden worden; en dat uwe ta- 

5, fel, 

anders op heb met de vertallog van cflARPENriER, dac 
deze hier dé waf e meeaiog van xbnophon getroffen heefc; 
HU zet d^ze woorden aldus over: ih sont couchez sur 
i*Eitaff d. i. zij zijn op de civile lijst geplaatst. De 
Hollandfche vertaler van charpentier heeft deze woor- 
den , zelfs in het Pranseh, niet verdaan , en daarom 
onaangeroerd gelaten, 

(iQi) Met scHNEiDBR. en scHAEFER, laat ik, op gezag 
van bet Alterf fshe Handfchrift, het woord hffitéf weg. 
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^, fèl » even als de mijne , niet 'alleen uwe hufsgeooo' 
^ ten voed€f, fiiaar ook toereikend voorzien 2lj, om 
9, er uwe vrienden van mede te deelen ^ en om iede* 
9t ren dag dengenen te vereeren , die fets Ichoons 
,, ^errigt (loa). Hebt ook parken, en onderhoudt 
,, wild [in dezelve] ; neemt nooit zelve fpijs , dan 
„ na volbragten arbeid (103), noch doet uwe paar* 
5, den , zonder dat zij geoefend zijn , voeder voor- 
,, werpen: het is toch mij alleen onmogelijk, door 
,» menfcheiyke deugd uwer aller bezittingen te be* 
5, fchermen; maar, gelijk het mijn pligt is<i bij el- 
>, gene dapperheid , u met dapperen in mijn gevolg 
^ te hulp te komen, zoo is het insgelijks uwe zaak^ 
f> bij eigene dapperheid , ook met dapperen in uw 
,, gevolg mij tot bondgenooten te zijn (104)* Ik 
„ wenschte, dat gij ook dit in aanmerking naamt, 
f4 dat ik niets van hetgene ik u nu aanbeveel, aan 
,, Haven opteg; maar alles, wat ik u te doen voor* 
^.^fchrijf , tracht ik ook zdf in het werk te {lellen; 

» en, 

(101) LeüNCLAVIus vertaalt : ad h&nerem illis exkihéH' 
dufUf qui singulos in dies éiliquid praeclare gerent. HQ 
voegt dus %«y ifii^m bij rh xtixh ti ^•tfZfttfj en niet 
bij Iwtytfm^tiK Moesten dan alleen diegenen vereerd 
worden, die eiken dag iets fehoons verrtgttenf of moest 
kï tegendeel de Landvoogd zich in (laat ftellen, om 
Men dag diegenen te vereeren , die iets fcbooni vcr- 
rigtten? Zeker het laatfte. 

(103) Hier wordt ligchaÉieliJke vermoei] ing verdaan. 

(iQ4) £n dit kunt gij dan alleen, wanneer gij uiel- 
ve en de lieden in uw gevolg aanhoudend zoo oefent, 
als ik my en de mijnen oefen. 
Na 
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f» ^ » gelijk ik u be?eel , mij na te volgen, leert 
1^ ook 200 degenen j die. onder u met gezag bekleed 
I, 2^, u na te volgen/' 

Gelijk cYRus dit te doen verordend beeft, op de- 
2elfde wijze worden nog hedendaags alle de bezettin- 
gen onder 's Konings bevelen (105) onderhouden , 
alle de paleizen der Landvoogden door zulken be* 
2och^, die hunne opwachting komen maken, alle de 
huisgezinnen , zoo groote als kleiöe, beftuurd,' de 
voortreffelijkften dergenen, die zich tegenwoordig be^ 
vinden (106), door allen met onderfcheidende zit- 
plaatfen vereerd , alle de togten ingeiigt , en vele za- 
ken 

C105) D. I. «ü htngen onmiddeI||k van den Koning, 
niec van de Landvoogden af. 

Cioó) Zeune voegt tm wu^iitm bQ w^vfitifumm , zich 
beroepende op de vertaling van philelphus* Doch wac 
ooderfcbeid is er in den zin , of men vertaalc : de voor^ 
trefelijkflén der aanwezigen worden geëerd; of: de voor^ 
trefelijkften worden boven de aanwezigen geëerde De 
zwarigheid y welice zeunb tegen mijna opvatting tnaakc, 
dat hec nameiyic van zelf fpreeltt, dat niemand der af- 
wezigen door eene onderfcheidende zitplaats Icon geëerd 
worden, biyft, indien dezelve eenigeu gfond had, toch 
ook bij zl[{ne opvatting beftaan, daar hec even zeer van 
zelf fpreekc , dat niemand door eene onderfcheidende 
zitplaats boven de afwezigen kon geëerd worden. Doch 
de meentng van xekophon is, dat, daar niet allen, 
die onderfcheiding verdienden , juist altijd tegenwoordig: 
waren , onder de aanwezigen eene onderfcheiding van 
rang door de zitplaatfen bleef bedaan. — Allen z^n 
hier en een weinig verder, gelQk zxvm. te regt aan- 
fl^rkt, de Landvoogden* 
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ken bij allen , door weinige opzigters , op eene korte 
wijze afgedaan. Na aan elk 2ijn' pligt voorgefchreven 
en eene legermagt toegewezen te hebben , zond hg 
hen weg , met bevel aan allen , om zich gereed te 
houden , dewijl er in het volgende jaar een krijgs* 
logt, en eene monftering van manfchap, wapenen, 
paarden en wagens zou plaats hebben* 

Wij hebben ook opgemerkt , dat deze inrigting, 
die, naar men zegt, door cyrus gemaakt is, nog 
tegenwoordig bertaat. Ieder jaar reist iemand met 
een leger rond: indien iemand der Landvoogden hulp 
noodig heeft, biedt hij hem dezelve ; zoo iemand 
wederfpannig wordt, brengt hij hem tot rede; zoo 
iemand verzuimt , de fchatting op te brengen , of de 
ingezetenen te befchermen, of den landbouw te be* 
hartigen, of eenig ander der bevelen veronachtzaamt, 
brengt hij dit alles te regt ; indien hij er niet toe in 
flaat is, geeft hij er berigt van aan den Koning, 
die dan over den ongehoorzamen befluit. Dikwijls 
hoort men : de zoon des Konings , de br.oeder des 
Konings , het oog des Konings is op reis ; dezen zijn 
die rondtrekkers : doch fomtgds ziet men hen niet; 
want ieder hunner verwijdert zich dadelijk weder, 
wanneer de Koning het beveelt (107). 

Wij 

(107) Mee grond klaagt weiskb hier over duisterheid. 
Onderiusfchen geeft hy van de woorden eene vrij goe* 
de uitlegging , die hierop neder komt : fomtijds ziet 
men diegenen, die gezegd worden, met een leger te na-' 
deren, niet opdagen; want, waar z^ zich ook bevin« 
den, en met welke gewigtige zaken zij bezig z^n, o^ 

N 4 hvt 
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Wi) hebben nog eene andere uitvinding van hem 
vernomen, die betrekking heeft tot de uitgebreidheid 
zijner beerfchapplj , en door welke bij fchielijk te 
weten kwam, hoe het op zeer verren afftand gercha- 
pen ftond. Berekend hebbende, hoe veel wegs een 
paard op een* dag kan afloopen , zonder te bezwijken , 
bouwde hij op zulke afïlanden pa^rdenftallen , plaat- 
fte er paarden in , en lieden , om voor dezelve te 
zorgen. Voorts gaf hij het beftuur op ieder dier 
plaatfen aan een* man , die bekwaam was , om de 
aangebragte brieven aan te nemen en weder over te 
geven, de vermoeide paarden en menfchen (io8) te 
ontvangen , en andere verfche af te zenden- Men 
verhaalt zelfs, dat deze togt fomtijds des nachts niet 
geftaakt wordt, maar dat een nachtbode dien van 
d^n dag vervangt, Bij deze Jnrigting gaat (109) de 

togt, 

het eerde opontbod des Konings keeren zij naar de 
hoofdllad terug. 

Cl08> Met HUTCHINSON, ZEUNE, SCHNEIDER en SCHAE-» 

FEE, voeg ik hier, op goed gezag, [de woorden »«] 
49^^m9réVi btf , die gewoonlijk oncbreken. 

(109) De oorfpronkeiyke woorden worden door de 
Uilleggers rerfchillead geconfirueerél. IjEüwclav^üs ver^ 
«n4erc mU in mM 9 waarin wels bem volgt. Dan is de 
zin: men zegt^ dat fommigen den togt fneller mfdotn^ 
dan , enz. Doch , daar de boden even zeer , ais d^ paar- 
den, werden afgewisfeld, deden dezelfde perfonen den 
getaeelen togt niet af. iS^uN^ wil er ijunêv^ of révi 
iyyiMvs onder verdaap hehbeo, ip dezen zin; men zegt 9 
dat de boden den togt fneller afdoen ^ dan tnz^ D^z^. 
manier ?ou degemakkel\jk(le zijn, indien men r^gt hadt 

er 
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togt, naar fommiger opgave, fiieller voort, dan dié 
der kraanvogels. Zoo dit al onwaar mogt zijn , U 
dit toch zeker, dat deze de Tnelfte wijze is, waarop 
de menfchen te land een* togt kunnen afleggen. En 
het is nuttig, ten fpoedigfte alles te vernemen, en 
er ten fpoedigfte zorg voor te dragen. 

Toen er een jaar verloopen was, verzamelde hg 
zijn leger te Babyhn^ en had, naar men zegt, bon* 
derd twintigduizend ruiters, tweeduizend zeis wagens , 
en zesmaal honderdduizend voetknechten. Deze leger- 
magt bijeen hebbende, trok hy met dezelve op, en 
overwon, naar men :segt, alle de volken, die van 
Syrië tot aan de Roodc Zee, wonen. Daarna onder- 
nam hij, naar men verhaalt, den togt tegen Egype^ 
en onderwierp hetzelve aan zich. Van dien tijd af 
werd zijn Ryk begrensd, ten Oosten door de Koode 
Zc^^ ten Noorden door de Zwarte Zee^ ten Westen 

door 



er de ingefchovene woorden zoo m^ar bij te voegen 4 
doch daarcoe geefc de zamenhang , grammatikaal bc- 
icbouwd, geen' grond genoeg. Schneider vai de woor- 
den, grammatikaal zeer juist, in dezen zin op: fommi» 
gen verhalen^ dat zij den togt fneUer afdoen, dati 1 "^z. 
Doch bienegen gelde dezelfde zwadgbeid, die ik cegen 
de gisfing van leumclavius heb aangevoerd. Ik voor 
mlJ geloof, dat men wiéruf moet opvatten, geF^k dik- 
wijls andere werkwoorden in het Grieksch, b: v. f«T«- 
/3«AAr/», vtfi^tn, enz. opgevat worden, als passiva na- 
melijk , of met het onder verdaan van bet pronomen 
reciprocum. (Vid. viger. de idiot. L Gr^ V. I. 7. feqq. 
ibfque hoogeven. et l. bos. ell. Gr. V. UvrêZ. pag. 127* 
£dit. SCHAEF,} Naar deze meening heb ik vertaald* 

N5 
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door Cyprus en Egypte , ten Zuiden door Ethiopië. 
De ^grenzen dezer [landen] zijn deels door de hitte ^ 
deels door de koude, deels door het water, deels 
door .gebrek aan water , moeijelijk te bewonen. Hg 
zelf, in het middelpunt dezer [landen] wonende , 
bragt, gedurende den wintertijd, zeven maanden te 
Baby ton door, (want dit is eene warme landllreek,) 
drie maanden in de lente te Suza^ en gedurende de 
zwaarfte zomerhitte , twee maanden te Ecèatana* 
Zoo doende , leefde hij altijd , naar men zegt , In 
de hitte en koude der lente (iio). De menfchen 
waren zoo jegens hem gezind , dat ieder volk nadeel 
meende te lijden, indien het niet aan cyrus zond, 
wat er fchoons in hun Jand groeide, of gevoed, of 
vervaardigd werd ; desgelijks ook iedere ftad ; ook 
ieder bijzonder perfoon meende rijk te zullen worden, 
indien hö cyrüs genoegen gaf (iii). En cyrüs 
nam van ieder datgene aan, waarvan hij wist dat de 
gevers overvloed hadden, en gaf hun datgene terug, 
waaraan hij bemerkte dat zij gebrek hadden, 

Z £. 

(4Io) D. l. hU liad alcifd die gematigdheid tusfchea 
hitte en koude, die io de lente plaats heefc« 

(iii) Door hem hec een of ander ten gefchenke te 
ïenden. 
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Jüdijn leeftyd aldus verftrekcn zijnde (na), kwam 
CYRus, reeds boog bejaard, laPcrzie^ voor de ze^ 
vende reis, nadat bij bet bewind aanvaard had. Zija 
vader en zijne moeder waren, gelijk men denken kan, 
leeds lang overleden. Cyrus nu flagtte de vastge^ 
ildde offers, voerde, naar de vaderlandfche inftellin»» 
gen , den Rei der Perzen aan , en deelde aan allea 
gefcbenken uit , gelgk bi} gewoon was. Als bij zich 
in bet Paleis ter rust begeven bad , zag hij dezen 
droom. Iemand , boven de menfchelijke gedaante ver- 
heven, fcheen hem te naderen, en tot hem te zeg* 
gen: „ Cyrus! maak u gereed; gij zult tot deGoh 
„ den overgaan." — Na dezen droom^ werd hy 

tvak» 

(lis) WzisKE merkt, in zijne Verhandeling over defi 
aanleg der Cjropedie (p. cxxv») , aan , dac xenopho^ 
wel leert, hoe, door het dapper en fchrander voerea 
van den oorlog, een groot gebied verkregen kan wor« 
den, doch dat hij zeer kort de wijze behandelt, waaN 
op men hetzelve ttoet bewaren. En ï^ waarheid, dé 
onderfcheidene de#len van dit Werk , rot de bijzondere 
behandeling dier twee hoofdpunten beftemd , z^fn te 
ongelQk, dan dat deze aanmerking niet iederen opiet« 
tend^n lezer in het oog zou vallen. Ondertusichen kan 
men zeggen, dat de aard der zaken eeoigzins aanleiding 
tot dit verfchil geeft^ Oe oorlog is r^k in gebemrte- 
nisfeu , de vrede zeer arm. Vandaar is b))na de gehetft 
gefchiedenis een verhaal van kr^fgsbedryves. 
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wakker, en meende daaruit te kunnen befluiten, dat 
zijn levenseinde naderde. Dadelijk derhalve flagtte hij 
offers op de hoogten, gelijk de Perzen gewoonlijk 
doen, aan jüpiter , den befchermer van zijn g^ 
flacht , ^an de Zon en aan de overige Goden , èn 
bad daarbij aldus: „Jüpiter, befchermer van mlja 
91 geflacht. Zon, en alle gij Goden! ontvangt deze 
j, offers, als de laatflie verrigting van vele fchoone 
^, bedrijven, en als dankbetuiging, dat gij mö, zoo 
^ door de offers en hemelfche t^kaien , als do(tf 
9, vogelen en godfpraken (113), te kennen hebt ge- 
„ geven , wat ik behoorde te doen , en wat niet 
^ Veel dank ben ik u verfcbuldigd , dat ik uwe. 
^ zorg voor mij erkend , en mij op m^n geluk hook 
^ boven 'c geen een' mensch voegt, verheven hA. 
p, Ik bid u , ook nu mijne kinderen , . echtg^nootCj 
,, vrienden en ^derland gelukkig te maken, en my 
9, zoodanig een einde te fchenken , als mijn leven 
,, geweest is," — Na dit verrigt te hebben , keerde 
hg naar huis terug , befloot zich ter ruste tè bege- 
ven , en ging te bed liggen. Op het bepaalde uur 
vervoegden zij, wien zulks opgedragen was, zich 
bij hem, en fpoorden hem aan, om het bad te ge- 
bruiken. Doch hij verklaarde , met genoegen te rus- 
ten (114). Desgelyks droegen zij, wien zulks op- 

(113) Hier worden dezelfde vier foonen van voorree- 
kenen opgenoemd , die , fchoon in eene andere orde, 
door XENOPHON vermeld worden in de d^edenkwaardig- 
heden van socrates, I. I. Vaderh Magaz. D. I» <?P3* 
(Zie aldaar mijne aanteekening.) 

C114) D. i. liever it bed te willen biyven Hggeo. 
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gedragen was , op het bepaalde uur , den maaltijd 
voor hem op: doch hij had geen* trek tot eten, 
maar fcheen dorst te hebben , en ^ronk met Tmaak^ 
Toen hem dit zelfde ook den volgenden en den der^ 
den dag gebeurd was, riep bij zijne zonen tot zich; 
(dezen waren hem gevolgd en bevonden zich in 
Perzie) : ook riep hij zijne vrienden en de regerings* 
perTonen der Perzen; en, deze allen tegenwoordig 
cgnde, begon hij aldus te Tpreken: 

ff Mijne zonen , en alle mijne vrienden , die hier 
„ tegenwoordig zijt! het eïnde van mijn leven is na« 
99 bi> Uit vele dingen maak ik dit zeker op. Wan- 
,» neer ik zal geftorven zijn , moet gij door alle uwe 
f, woorden en daden toonen , mij voor gelukkig te 
„ houden. Want een kind zgnde , heb ik , dutikt 
fy mij, alles wat onder de kinderen, als jongeling , 
«, alles wat onder de jongelingen , als volwasfen man ^ 
59 alles wat onder de mannen voor uitftekend gehou* 
j, den wordt, genoten ; en met het voortgaan van 
,y den tijd voelde ik ook mijne krachten vermeerde- 
„ ren, zoodat ik nimmer mijn* ouderdom zwakker 
„ voelde worden , dan mijne jeugd geweest was , en 
f5 ik niet weet , in iets niet geflaagd te zijn , wat 
„ ik ondernam of begeerde. Mijne vrienden heb ik 
5, door mij -gelukkig gezien, mijne vijanden door 
5, mq in flavernij gebragt : mijn vaderland , 't welk 
5, te voren in jlzic geen gezag had, laat ik nu. in 
9, het hoogde aanzien na; en van al 't geen ik ver- 
" 5, kregen heb, weet ik niet, iets verloren te hebben. 
„ gehoon ik nu in den verleden' tyd alle mijne wen- 
,» fchen vervuld heb gezien » liet echter eene vrees , 

tl die 
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,9 die mij fteeds bijbleef , dat ik in den volgenden 
^ tijd iets onaangeoaams mogt zien, of hooren, of 
t, ondergaan, niet toe, trotsch te zijn (i)i5)> noch 
^, mij buitenrporig te verheugen. Indien ik nu zü 
^ derven, laat ik u, mijne zonen, welke de Goden 
,^ gewild hebben dat mij geboren zouden worden , 
,1 in leven, ik laat mijn vaderland en mijne vrienden 
„ in voorfpoed na i waarom zou ik dan niet met 
,, regt als gelukkig geprezen worden, en eene eeu- 
3$ wige gedachtenis verkrijgen? Ik moet thans m^ne 
9, meening openbaren ten aanzien der nalatenfchap 
^ van het Rgk, opdat niet de onzekerheid hiervan 
^, u moeijelijkbeden bare. Ik bemin u beiden gel$- 
^ keiijk, mijne zonen! docb in raad en werkzaam- 
^ heid voor te gaan , waar het noodig Tchijnt te 
„ zijn, draag ik aan den eerstgeborenen op, die, 
1^ gelijk natuurlijk is , de meeste ondervinding heeft. 
^ Zelf ben ik door dit mijn en uw vaderland er toe 
„ opgevoed, om niet alleen voor ouder broeders, 
„ maar ook burgers , uit den weg te wijken , en 
„ hun den hoogeren rang in het zitten en fpreken 
^, toe te (laan; en u, mijne zonen! heb ik van het 
^ begin af aan er toe opgevoed , om oudere h'eden 
„ te eeren , en van jongere geëerd te worden. Neemt 
t, dus mijne woorden aan , als , niets behelzende, 

„dan 

(115) Ik lees met cAMEfiARius, stephanuS) hutchin- 
soN, WELS, WEisKE , scHi^EiDER en scHAEFER , Daar het 
Altorffche Handfchrift , vtiytk ^^%%ti$. De lezing fd ^#* 
nlf y door gbsner en zeune behouden 9 worde door 
scuKEiDER op goede gronden verworpen. ^ 
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„ dan *t geen reeds lang door gewoonte en wet be- 
„ paald is. Gij dus, cambysesj bezit het Koning- 
„ rijk , u door de Goden gegeven , en door mij , 
5, zoo veel van mij afliangt. U, tanaoxares! maak 
,^ ik Landvoogd der Meders^ Armcmcrs en Cadun 
^ zicrs. Door u dit te geven , geloof ik , aan uwen 
,, ouderen [broeder], bij den naam van Koning, ook 
„ een grooter gebied, maar u een geluk, dat mindei: 
5, onaangenaamheden heeft, na te laten. Want ik 
„ zie niet, welk menfchelijk genoegen gij zult be- 
^ boeven te ontberen : integendeel zult gij alles heb^ 
,^ ben 5 wat menfchen verheugen kan. Doch naar 
„ datgene te ftreven , wat moeijelijk is om uit te 
„ voeren ; voor vele dingen te zorgen te hebb^ ^ 
^ niet te kunnen rusten , door den naijver over mijne. 
„ daden geprikkeld; lagen te leggen en belaagd te 
5, worden ; dit [alles] moet noodwendig den Koning 
„ meer bijblijven, dan u (ii6), en hem, zijt daar- 
„ van verzekerd , zeer in zijne genoegens ftoreo* 
„ Gij weet , cambyses ! dat deze gouden fchepter 
3, het Koningrijk niet bewaart, maar dat getrouwe 
„ vrienden voor de Koningen de zekerde en veiligfte 
„ fchepters zyn. Geloof niet, dat de menfchen van 
„ nature getrouw zijn : (want dan zouden dezelfdea 
,, aan allen getrouw zijn, gelijk ook de overige na- 
„ tuurlijke voortbrengfeien zich voor allen als de- 

„ zelf. 

Cl 16) Weiske maakt zonder grond bedenking tegen 
de lezing dezer plaats. ScHNEiDEa had met deze beden-^ 
kingen niet moeten ioftemmen. 
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,, zelfde vertoonen (ii?);) maar ieder moet [ande- 
Il ren] door trouw aan zich verbiaden. Dit nu kan 
„ men geenszins door geweld , maar alleen door 
„ weldaden verkrijgen. Indien gij dan ook anderen 
„ tot medebewaarders van uw Koningrijk zult willen 
,1 aanflellen, begin geenszins van een' anderen, dan 
ff van dengenen , die met u denzelfden oorfprong 
^ heeft. Medeburgers toch hebben naauwere betrek. 
^ king op ons dan vreemdelingen, en dischgenootea 
,9 dan die met ons niet verkeeren ; doch die uit het* 
51 zelfde zaad verwekt , door dezelfde moeder ge- 
,y zoogd , in hetzelfde huis opgegroeid zijn » door 
„ dezelfde moeder bemind worden , en dezelfde vrouw 
f^ moeder f denzelfden man vader noemen; hoc, zou« 
„ den dezen niet de allernaauwfte betrekking op 
„eikanderen hebben? Maakt dus nooit datgene, 
,, wat de Goden tot den grondflag der vereeniglng 
„ van broeders gelegd hebben , vruchteloos , maar 
„ bouwt dadelijk op hetzelve andere middelen tot 
„ onderlinge liefde : zoo zal uwe vriendfchap door 
„ anderen niet te overtrefièn zijn (ii8). Hij toch, 

„ dift 

(j\i) Dit Is echt Socratisch. Belang alleen vormt en 
onderhoudt de menfchelijke betrekkingen. Op onder- 
fcheideue plaatfen der Gedenkit^aardigheelen vindt men 
dit beginfei ten grondflag der redenering van socrate» 
gelegd» Te dezer plaats nogians fpreekt cyrus» een 
weinig verder, ook van natuurlijke betrekkingen, vooral 
tusfchen broeders ; zeker om den nadeellgen indruk te 
verzwakken, dien zijne vorige woorden op zijne zonen 
padden kunnen maken. 

(iit$} Ik lees, met stefhanus» hutcbinson, schnei* 

DER 
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>, die voor zijnen broeder zorgt^ zorgt voor zich zel^ 
,1 ven; want wien ftrekt het aanzien eens broeders zoo 

„ zeer 
DER en scHAEFERy na» hec AlUrffche Handibbrift^ 
«AA4IS9 in plaats van bet gewone M>X\hn%^ *c welk de^ 
zen zin %ttïi : zoo zal niemand uwer den anderen in 
vriendschap kunnen overtreffen. — Voorts bebben dé 
Uilleggers aangemerkt , dat sallüstiüs ( BelL Jug. 
Cap ia) deze plaats over den invloed der broeder- 
liefde, tot beboud van bet gebied, beeft nagevolgd, 
in de aanfpraak, die bij den ftervenden MickPSA, Ko- 
ning van Numidie y in den mond legt, ten einde z(|ne 
zonen, adherbal en hiempsal, docb vooral zyn* aan* 
genomen* zoon , jugurtha , tot onderlinge eendragt aan 
te manen* ' In boe verre bier navolging plaats bebbe» 
beoordeele de Lezer zelf uït de woorden van sallus- 
Tius, zoo als die bij stuart luiden (/^. C. XII# 49,): 
^ Daar de Natuur mijn leven nu doet eindigen, ver« 
„ maan en betweer ik u, [|ügurtha,] bij deze reg« 
I, terband, en bij uwen eed aan *t rijk, dezen, die u 
^, ^oor maagfcbap na bedaan, en door m^ne gunst nw6 
„ broeders zijn , welmeenend lief te bebben , en bo« 
„ venai geene vreeraden boven uwe bloedverwanten 
„ aan te balen. Geehe legers , nocb fcbatkisten z^ii 
,, de. zuilen van den troon , maar vrienden , die gij 
9, door wapenen dwingen^ nocb door goud verkrijgen, 
„ maar door dienst en trouw alleen de uwen maken 
,» kunt. Waar nu zou vriendféhap (lerker , dan tus- 
„ fcben broeders , zJDn ? Waar zoudt gij trouw bU 
), vreemden vinden , als gij den uwen zelf vijandig 
,, waart? Het rijk, dat ik u overgeef, is magtig^ als 
9> gU wel ^ maar zwak ^ wanneer gij kwaiyk jegeni 
^, eikanderen gezind z^c: want eendragt doet de klein* 
j, (Ie (laten groeien, daar iweedragr de grootfle^ zelfi 
>, ten grondeai^,'* 
Ü. O 
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tr Meet tot eer, als den broeder? Welk ander zal de 
f, magt eens broeders zoo' ontzie» , als een broeder ? 
„ Wien zal iemand zich zoo wachten te beleedigen, 
j, al9 den broeder van een' aanzienlijken?. Dat dus, 
^, |]o TANAOXARBs!] niemand 'u in gehoorzaamheid en 
„ dienstvaardigheid bi| dezen overtreffe! want zijn ge- 
5, luk en tegenfpoed gaan niemand zoo aan, als u. 
5, Overweeg ook dit : van wien kunt gij , voor uwe 
,, dienstbetooning , grooter voordeden verwachten , 
9^ dan van hem? In wien zult gij, voor bewezene 
,, hulp, op uwe beurt een* fterker bondgenoot vinden? 
„ Wien is het fchanclelijker niet té beminnen, dan 
„zijnen broeder? En ook alleen, o cambysesI 
„ verwekt de voorkeur van eenen broeder bij zijnen 
„ broeder den nijd der overigen niet op. Jn den 
„ naam der Goden , de befchermers van ons gedacht ! 
„ eert eikanderen , mijne zonen ! indien gij er eenig 
^ belang in ftelt, ook mij genoegen te geven (119). 
„ Gij weet toch niet zeker, dunkt mij, dat ik niet 
„ meer beftaan zal , wanneer ik het menfchelijke le- 
,, ven zal hebben afgelegd ; ^ gij zaagt immers ook 

,ï nu 

C119) Namelijk, na mijn afderven. Het oogmerk van 
CYRU8 toch, gelijk scmneider te regc aanmerkt, is^ 
om zijne zonen tot eerbied voor zijne nagediachienls en 
tot ttakoming zijner lesfen aan te fporen , door liet 
denkbeeld, dat de zielen der afj^eflorvenen noch zorg 
voor- en invloed op de dingen van dit leven hebbeo. — 
De volgende woorden van cyrüs, tot aanj iets fndods 
— — — /tf bedenken y Bladz. 213.; zijo door cicero^ 
ir.et eent^ weglating en zeer vrij , vertaald in zija* 
Ciito major, of over deH ouderdom ^ BoofJftuk 29. 
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;y nu mijne ziel niet , maar gij berpeiirdet idarzel* 
^ ver aanwe;fcen uit hare bedrijven. Hebt gij nog 
,» piet opgeiaerkt , welke verfchrikkingeti ,de zieleg 
„ dergenen , die ' onregjvaardig gew^d , g«|eden he!j« 
„ ben, hunne moordenaars aandoen? W^lkö wre- 
^ kers der gruweldaden aij op de : boosdoeners af^ 
,, zenden (lao;? Getooft, gij, dat de eerbewyzeni 
„ die men aan de dooden toebrengt, zouden hebbeq 
^j blijven beftaan, indien hunne zielen de magt over 
„ ailes verloren hadden (z2i)? Ik. heb mij nooit 

„ ia- 

(120) Volgens GESNER worden hier ie Furiën be^ 
doeld , door de Dichters ten tooneele gevoerd , om, 
b. V. oRESTEs voor zijnen moedermoord, fchoon iiem 
door de God^a bevolen , te (Iraffen* Indien dit waar 
is, heeft xenophon zijnen ctrvs hier weder tot een* 
Qriek van zijnen tijd gemaakt. Cicero, die In zijne 
uitmuntende Redevoering voor sextus roscius vaa 
jfmeria (Cap. 24.) ook van deze dichterliDke voorftel- 
ling fpreekt , voegt er deze -ware verklaring bij j „ G^ 
,, looft niet, gelijk gij bet dikwijls in de tooneeiftuk" 
„ ken ziet, dat 2ij, die iets fnoods en gruweüjks be^ 
„ dreven hebben , door de brandende fakkelen der Fii- 
,> rien gejaagd e» verfchrikt wprden. leder wordt door 
,, zijne eigene fnoodheidv en door zijnen eigen* fchrik 
„ bet meest geplaagd : ieder wordt door zijne eigene 
„ gruweldaad Verontrust en tot razernij vervoerd : b^f 
„ wordt door zijne eigene kwade overleggingen ea 
-„ door zijn geweten verfchrikt. Deze zijn voor d^ 
;,, fnooden de bijblijvende en inwonende Furiën , die 
„ nacht en dag ^e wraak der ouderen vtn de mlsda- 
„ dige zonen vorderen.'* 

(121) Cicero vertaalt deze woorden, tot zijn oof' 

O a » sierk. 
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„ btcn èVerredön , mijne zonen I dat de ziel,* zoo 
„ lang zij in het fterfelijke ligchaam is, wel leeft^ 
^, doch fterft, wanneer zij er van gefcheiden wordt t 
„ Want ik zie, dat de ziel, zoo lang zij in deze 
„ fterfelijke ligchamen huist, aan dezelve leven me- 
,, dedeek. Ook heb ik mij nooit laten overreden, 
,» dat de ziel dan redeloos zijn z^, wanneer zij van 
„ het redelooze ligchaam zal gefcheiden zijn ; inte- 
„ gendeel is het waarfchijnlijk , dat de ziel dan , 
„ wanneer zij geheel zuiver en onvermengd zal zijn» 
„ ook het meest redelijk zal wezen. Wanneer de 
„ mensch wordt ontbonden , weten wij , dat de a& 
„ wonderlijke deelen naar hunsgelijken terug keeren; 
., doch van de ziel weten wij dit niet ; want deze is 
„ niet zigtbaar , noch bij hare tegenwoordigheid , 
„noch bij haar vertrek. Overweegt (122) ook, 
3, dat niets gelijker is aan den dood des menfchen, 
5, dan de flaap. Nu vertoont de menfchelijke ziel 
„ dan vooral hare goddelijkheid , en voorziet dan 

merk, zoo vrij, dat er van den letterlijken zin derzelve 
niets overblijfc. Ik, daaraan gebonden, heb mij ech- 
ter, toe goed verftaod'der meening van xenophon, 
eenige meerdere vrijheid veroorloofd, dan He anders 
gewoon ben, volgende de opvatting van camerarius. 
W^rsKE is hier weder in de war. 

(122) Leünclaviüs, door wels te ligtvaardlg gevolgd 
heeft uitgegeven, l»««V«Tf , gij ziet^ gelijk cicero ter 
aangehaalde plaatfe heefc: videtU. Doch zeüne merkt 
te regt aan, dat de vertaling of navolging van cicero 
geen* groud kan opleveren , om de lezing te veraa- 
deren. 
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^y iets van het toekomende : wa n dan is zij ^ naar 
„ bet fchijnt, het meest vrij. Indien dit dan zoo is, als 
^ ik denk, en indien de ziel het ligchaam verlaat; 
„ doet dan ook , uit eerbied voor mijne ziel , wat ik 
,9 u verzoek. Doch indien het anders is, en de ziel 
„ met het ligchaam fterft , vereert dan echter de Go. 
„ den , die onderfelijk , alziend (123) en almagtig zijn^ 
„ en die dit Heelal, welks fchoonheid en grootheid 
^, onuitfprekelijk is, zoo in ftand houden, dat het 
„ voor afnemen, verouderen en dolen beveUigd blijft ; 
t, [vereert , zeg ik] dezen , en wacht u uit dien hoofde , 
^ iets fnoods of ondeugends ^e doen of te bedenken. 
„ Hebt , na de Goden ^ eerbied voor het geheele 
^f menrchelijke geOacht, 't welk telkens weder aan- 
I, wast. Want de Goden verbergen u niet in het 
9, duistere, maar uwe daden moeten altijd aan allen 
„ bekend zijn Zoo dus dezelve zuiver en vrij van 
„ onregtvaardigheid blijken te zijn, zullen zij u bij 
„ alle menfchen magtig maken; doch indien gij iets 
9, onregtvaardigs jegens eikanderen iineedt, zult gij 
9, bij alle menfchen het vertrouwen verliezen. Want 
„ niemand, hoe genegen hij er ook toe zij, zal u 
„meer kunnen vertrouwen, wanneer hij ziet, dat* 
,» hij , die door vriendfchap bet naauwst verbonden 
y, is (134), onregtvaardig behandeld woidt. Indien 

9» ik 

(123) In de Uitgave van schneioer ontbreken de 
woorden s«> ^rmr ipêfSftmi^ waarfchijnlljk door eene 
drukfout : echter heefc scHAEFEa dit nagevolgd. 

(laO E^ne omfchryving van brotdcr^ 
O3 
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p, ft u derhalve genoegzaam onderrigt^ hoe gij je 5 
„ gens eikanderen zijn moet , [volgt mijne ksfen] : 
„ doch 200 niet , kert dan van hen, die te voren 
,, geleefd hebben; *t welk de beste wijze van leerea 
,1 is. Vek ouders toch zijn vrienden hunner kinde- 
„ ren, broeders (1^5) die, hunner broeders geweest. 
,^ Sommigen hebben ook het tegendeel aan elkande* 
,, ren betoond. Gij zult dus uw eigen belang be- 
,9 vorderen, indien gij aan de daden van diegenen 
^, hunner de voorkeur geeft, die gij befpeurt dat er 
„ zich wel bij bevonden hebben. Doch misfchiea 
,, reeds genoeg hiervan. Wat myn ligchaani be* 
g^ treft 9 wanneer ik zal geftorven zijn; mijne zonen! 
py plaatst het noch in goud, noch in zilver, noch 
„ in iets anders fvan dien aard] , maar geeft het 
9, hoe eer hoe liever aan de aarde te;ug. Want wat 
,, is heilr^ker, dan met de aarde vermengd te wor* 
„ den, die al het fchoone en al het goede voort- 
^, brengt en voedt ? Ik ben ook anderzins een 
,, vriend der menfchen geweest, en nu, dunkt inij, 
„ zal ik met genoegen een deelgenoot van den wel- 
,i doener der menfchen z*yn (126). Doch [ik moet 
„ eindigen^] want de ziel fchijnt mij reeds te ver- 
9, laten , waar zij gewoonlijk allen begint te verla* 

„ ten^ 

(135) Mee zEiTNB, scHNEiDER en sCHAEFER, herhaal 
ik bier» naar Handfchrifcen , het woord i^iX^M(* 

(126) Indien de lezing dezer plaats onbedorven is , 
waaraan schneider, niet zonder grond, naar mijn in. 
zien, twijfelt, is toch het denkbeeld, dat in de woot'* . 
den opgefloien ligt, te f^n gefponnen* 
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„ ten (127). Indien dus iemand uwer mijne regter 
„ hand wil vatten, of mij in 't oog wil zien, terwijl 
„ ik nog leef, die nadere: doch wanneer ik mt be- 
,, dekt zal hebben, dan verzoek ik u, myne zo- 
9, nen ! dat geen mensch mijn ligchaam meer sie^ 
5, zelfs gij niet. Noodigt alle de Perzen en de bood^ 
„ genoot en bij mijn graf, om mij geluk te wen- 
3, fchen» dat ik nu in veiligheid 2ijn zal, en geeQ 
„ kwaad meer ondervinden, *c zij Ik bij de Godea 
,, zal verkeeren, *t zy ik tot niets zal worden^ En 
„ zoo velen er komen , laat ben niet gaan , xonvitff 
,, hun die gefchenken te geven., welke bij de begra- 
„ fenis van een' rijk man gebruikelijk zijn (4a8> 
99 Onthoudt deze laatfte les van mij : zoo gij uwe 
„ vrienden wel doet , zult gij uwe vijanden kuoqef 
„ ftraffen. Vaartwei , geliefde zon^ i en gro^t iiwe 
9, moeder uit mijn' naam. Gij allen, aanwezige ep 
,,9 afwezigen vrienden I vaartwei." — Nadat hij dk 
gezegd, en allen de regter hand toegereikt had^ be- 
dekte hij zich, en flierf aldus* 

ACHT. 

(127) D. i. in de voeten , handen, oogen , tong, enz. 
gelijk ZBUNE aanroerkc , wiens invulling ik een weinig 
ce voren insgelijks volg. 

Ci^8) CasNea verftaac die van een' plegdgen maalüjd: 
doch de nicdrukking tZ wên7t k9m( m\) 9 met «CHNaiufiu, 
voor, gefchenken aan te duideOj»^ 
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ACHTSTE HOOFDSTUK. 



D. 



■at het rijk (laj) van cyrüs het rchoonfte ea 
grootfte van geheel Azië geweest is , daarvan gteft 
faet zich zeff getuigenis. Want het was begrensd 
tegen het Oosten door de Roodc Zet ^ tegen bet 
Noorden door den Pontus Euxinüs (130)^ tegen het 
Westen door Cyprus en Egyptt^ tegen het Zuiden 
door Ethiopië. En fchoon het ^00 groot was, werd 
het echter alleen door den wil van gyrus geregeerd, 
terwijl hij zijne onderdanen, als of het zijne kiirde» 
ren waren , in waarde hield en verzorgde , en zy 
CVRUS als een' vader vereerden. Doch nadat cyrüs 
geftorven was, werden zijne (131) zonen het dade- 
lijk oneens, vielen dadelijk fteden en volken af, ea 
keerde alles dadelijk ter verflimmering. Om te too» 
Ben, dat ik de waarheid zeg, zal ik van den eer- 
bied voor de Qoden begmnen. Ik weet toch, dat 

de 

(129) Valckenaer ooxdeQit (ad Mem. Sücr.hu)^ 
dat dit dot der Cjropedie niet van de hand van xeno- 
i|>H0N is. .H(} geeft de redenen zijner meeoiog niet op, 
en 8CHNEIDER betuigt, die niet te kunnen gisfen; Ik 
durf mt) niet vermeteo , iets te bepalen : doch het 
oordeel vao een* man , als valckenaer , is zeker ra 
49zen van veel gewigt» 

(130) Zwarte Zee. 

C131) Met zeuNE, schneider en schaefer, lees ikj^ 
naar Handfchrifcen ^ #^nv, in plaats van bet gewoo^ 
^m4* 
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de Koning en zijne onderdanen te voren zelfs aan 
hen, die de ergfte misdaden gepleegd hadden, hun- 
nen eed en handflag heilig hielden. En indien ?8 
niet de zoodanigen geweest waren, en in zoodanig eene 
achting gedaan hadden , zouden zeker (132), gelijk 
thans niemand hun gelooft , nadat hunne fnood- 
lieid (133) bekend is geworden , zoo ook toen de 
aanvoerders dergenen , die met cyrüs opgetrokken 
zijn (134), hun ni«t geloofd hebben. Doch op der- 
zelver vorige achting (leunende , hebben zij zich zeU 
ve overgeleverd (135), en zijn, naarden Koning ge- 
voerd zijnde, onthoofd. Ook velen der Barbaren , 
die den togt mede ondernomen hadden, zijn, de een 
door deze, de ander door gene list bedrogen, om- 
gekomen. En thèis zijn [de Perzen}^ wat dit aan- 
gaat (13Ö), nog veel Hechter. Want te voren kon 

men 

(132) Ik hoade, met muretus, stephanus, zeunb, 
WEisKB, scHNBiDER CO scHAEFER , de woordeo, die hier 
gewoonl^k gevonden worden : êii^ ^ tU «^^«7$ iw49^ 
tipn; voor onecht, en heb dezelve daarom onvertaald 
gelaten. 

(133) Eigenlijk : goddehêiheid. 

(134) Hier worde de Krijgstêgt van den jongen cyrvs 
bedoeld. 

(135) Zie KrijgHegt van CYMi^Soek II. Hêcfdftuk V. 
Bladz. 129* volgg. 

(136) tk leea, met wels» zeune,8chneider en schae* 
FSR, Daar Haodichrifcen , taJV, en volg de uitleggiog 
van ZEURB. De lezing van tTEPHANua tSth^ in dezen 
zin: de Perzen zijn thans n^g veel flechter^ dan dit; 
wordt, met regt, door zeu^e minfep^st gekeord* De 

Q S gis» 
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men alleen eer verwerven , of door zich voor den 
Koning in gevaar te (lellen , of eene ftad of volk aan 
hem te onderwerpen , of eenige andere fchoone en 
goede daad voor hem uit te voeren : nu worden die* 
genen met de grootfte eerbewijzen overladen , die im 
ten voordeele van den Koning fcbijnen gedaan te heh- 
benj gelijk ^^THRIDATES , die zijn' vader ariobar- 
ZANBS verraadde (137), en gelijk reomithres , dip 
zijne gemaUn en kinderen , en de kinderen zijner 
vrienden als gijzelaars bij den Koning van Egypte 
achterliet, en de heiligde eeden fchond (i38). Alle 
de ingezetenen van ^zlé\ dit ziende , zijn lot fnood- 

heid 

glfling van müretüs , door hutchinson gtvolgd , ^9$ : 
de Perzen zijn thans in zoo verre veel fleekter; is even 
weinig noodzakelflk. Een weinig vroeger lees ik, mee 
STftPHANus en CAMERARiiTs, Daar een Handfcbrift, sr«Ai, 
iu plaats van het oude irtAAo/. 

(ly;) Dezelfde mithridates heefc ook datamis door 
verraad om het leven gebragt. (Vid. corn» nep in Da. 
tame^ Cap. i8.3 Zy« vader ariocarzanei. Landvoogd 
vtLü Ijdie, Jönie en geheel Phrjgie^ wat van. don Ko- 
ning afgevallen, en had een verbond met de LacedemO' 
niers^ en, naar \ fchijot, ook met de Athitdenzers ge- 
makt: ten mlRfle hij Js door beiden oadedleuad, daar 
AGESiLAUs en TiMOTHEifs hem ce halp zyn gekomen, 
(Vid. COKM. KEP. in limotheoy Cap« L et in Datame^ 
Cap. fi. et XENOPH» in Ageiilao^ IU a5«) Van het aan 
bem gepleegd verraad 2Q06 zoons vind ik nergens elders 
melding > gemaakte 

C13B) Jn den genoegzaam ilgemeeoen opüaad der 
Landvoogden tegen den Koning ARTAjoKigBEs, was deze 
reomithrss door de zaamgezworenen naar tacuus, d^n 

K». 
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rheid en onrcgt vaardigheid overgeflageo. Want zoo ^ 
de Vorsten zijn , zijn ook doorgaans derzelver onder- 
danen. In dit opzigt zijn zij dus ondeugender gewor* 
den, dan voorheen. 

Ook zijn zij , wat het geld betrrft , veel onwgt- 
vaardiger. Want zij werpen niet alleen diegenen , 
welke vele misdaden bedreven hebben, maar ook hen, 
die geen kwaad gedaan hebben, in de gevangenis, 
en dwingen hen zon<kr eenjg regt, geld op te brcn* 
gen^ zoodat zij, dae den naam hebben, van ved te 
bezitten, niet minder in vrees zijn, dan zij, die vele 
misdaden hebben bedreven. Dezen willen zich bij de 
magtigen niet vervoegen , noch durven zich tot 's Ko- 
nings krijgstogt vereênigen (139)» Die dus net ben 

oor- 
Koning van Egypte , gezonden , van welken hij eene 
groote fom gelds ontving: doch in plaats van daarmede 
de verbondenen te onderftetinen , verraadde hij derzel- 
ver aanvoerders aan den Koning van Perzie. (Vid, diod» 
wc. XV. 92. T. II. p. 175. Edit. Weasel.) 

(139} Deze plaats is of bedorven , zoo als wefssc 
meent, of behoort tot een ander gedeelte van die Hoofü- 
ftuif gelijk scHNEiDER vermoedt, — Ook het volgende 
is niet vrij van bedenkelijkheid. Wie zijn die hen? 
Uit het verband der plaais, zou men aan de mishan- 
delde rijken moeten denken : docH dézen worden als 
fdiuldeloos voorgedeld. Dus zijn het de Perzen ^ en 
wel de magtigen. Welk eene verwarring in de voor- 
dragt? Waarlijk , indien weisce of scanbider geen ge« 
lijk heeft, dan zou men met valceenaeh het gebeele 
Hoofdftuk voor onecht moeten houden : want zoo kon 
XENOPHON niet fchrijven. 
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oorlog voert, kan, zelfs zonder flag of ftoot, inhmi 
land rondtrekken , waar hij wil , om hunne verachting 
vin de Goden , en hunne onregtvaardigheid jegens de 
menfchen. Te dezen aanzien zijn dus hunne gemoe- 
deren thans veel flechter , dan oudtijds. 

Dat zij ook niet meer voor hirane ligchamen zor- 
gen, als te voren, zal ik nu opgeven. Het wvls bij 
hen eene gewoonte, noch te fpuwen, noch den neus 
te fnuiten (140). Ongetwijfeld hadden zij dit niet 
ingevoerd, om het vocht van hun ligchaam te- fpa- 
ren , maar omdat zij door arbeid en zweet aan hunne 
ligchamen vastigheid wilden geven. Nu blijft het 
nog wel hunne gewoonte, niet te fpuwen, noch 'den 
neus te fnuiten: doch de arbeid wordt geheel ver- 
zuimd. ^ Te voren was het bij hen eene gewoonte, 
flechts eens op een' dag te eten , om den geheeUn 
dag tot hunne bezigheden en ligchamelijkqn arbeid 
te kunnen hefteden. Nu blijft het nog wel hunne 
gewoonte, fleehts eens op een' dag te eten: doch 
daarmede beginnende , even als zij, die zeer vroeg 
ontbijten, blijven zij zoo lang aan het eten en drin. 
ken , als diegenen , welke zich zeer laat ter rust 
begeven. 

.Het was bij h^n eene gewoonte, geene groote be* 
kers (141) op de maaltijden te brengen, zeker de- 
wijl 

(140) Zie Süei I. Hopfdftuk II. D. It Bladz. 17. en 
Boek VIII. Boofiftuk I. Boven, Bladz« 136. 

(141) Aaderen vertalen waterf otten. (Vid. gatak. 
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m}\ zij meenden, dac ligchaam en ziel minder bé- 
zwaard werden , .wanneer men niet te vee! dronlu 
Nu blijft het niet binnen dragen [dier bekers] nog 
wel hunne gewoonte : doch zij drinken zoo veel^j. 
dat zij, in plaats van [die bekers] binnen te dragen, 
zelve uitgedragen worden , dewijl zij niet meer regt- 
op kunnen gaan (142)* 

Ook was dit bij hen eene lands-gewoonte, dat zij 
op marsch noch aten , noch dronken , noch iets open- 
lijk deden van *t geen daardoor noodzakelijk is: thans 
blijft het nog wel hunne gewoonte, zich daarvan te 
onthouden , doch zï) doen zulke korte marfchen , dat 
niemand zich meer behoeft te verwonderen, dat zlj 
zich van het noodzakelijke onthouden. 

Te voren gingen zij zoo dikwijls op de jagt , dat 
deze oefening voor hen zelve en voor hunne paar- 
den toereikende was : doch , federt de Koning ar*» 
TAXERXES en deszelfs vrienden zich aan den wijn 
verflaafden , gingen zij zelve niet meer zoo dikwijls 
ter jagt , noch voerden er de overigen toe uit ; en ^ 

wan- 

Misc. Crit. V. 5.) Doch de zamenhang fcbijnt te plei- 
ten voor de opvaiiing, die ik gevolgd heb. Leüncla- 
viüs heeft : obbae ; CHARP/l^TlER : iie grands verres. 
<Vid. ATHENABüM Xï. pag. 49^ C. Edic. Cas. et Bais- 
fON. Vi? reg* Pen principatu^ p^g. 218.» 

(142) Al is dit tafereel naar waarheid gefchetst, ge- 
loof ik echter, dat het oDder die trekken behoort, dlè 
VALCKENAER overrecd hebben , dat die Hoofdfiuk niet 
van XENOPHON is. In lücianüs zou hec ons niet kun* 
nen bevreemden; bi) xsnophon kan het niet dan zeer 
ongewoon zj[{n. 
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wanneer fommigen de werkzaamheid beminden, en te 
gelijk met de beo omringende ruiters ter jagt gingen, 
toonden zij openlijk hunnen nijd tegen dezen , en 
haatten hen ^ als die voortreffelijker waren , dan zij 
zelve. 

Het blijft nog wel dé gewoonte, dat de kinderen 
aan het Hof worden opgevoed ; doch het leeren en 
beoefenen der rgkunst is verdwenen , omdat zij zich 
niet meer derwaarts begeven , waar zij , doox zich 
voor te doen , roem kunnen behalen (143). En daar 
de kinderen , door de regtsgedingen regtvaardig te 
hooren bedisfen, de regtvaardigheid fchenen te lee- 
ren, is dit ook geheel veranderd: want zij zien dui- 
delijk diegenen overwinnen, die het meest geven. 
Te voren leerden de kinderen de kracht der kruiden, 
om de ' nuttige te gebruiken , en zich voor de fcha- 
delijke te wachten: thans fchijnen zij hierin onder, 
rigt te worden ^ om zoo veel mogelijk kwaad tè 
doen; want nergens derven er meer, dan daar, doör 
vergift, of worden er door aan het kwijnen gebragt. 

Ook zijn zij nu veel weelderiger, dan ten tgde van 
CYRüS. Toen hadden zij de Perzijchc opvoeding en 
matigheid, de Medifchc kleeding en zwierigheid: 
thans laten zij de Ptrztfcht gehardheid verloren gaan , 
doch behouden de Medifchc verwijfdheid. Het lust 
mij, hunne weelde te fchetfen. Vooreerst is het hiin 
niet genoeg, zachte bedden te hebben, maar zij plaat* 
fen ook de pooten hunner ledekanten op tapijten , ten 
einde de vloer geen' tegenftand biede, maar de tapij- 
ten 

(1435 Namelijk, op de jagt. 
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ten wijken. Van alle gebakken, die ooit voor de 
tafel uitgevonden zijn , fchaffen zij niets af, maar be- 
denken er telkens nieuwe bij. Zöo doen zij ook tnet 
de faus-rpijzen: want zij hebben nieuwe uitvinders 
van beiden. In den winter is het hun niet genoeg, 
het hoofd , het lijf en de voeten te dekken , maar zij 
dragen ook aan hunne handen ruige wanten met vin. 
gers. En in den zomer voldoet hen noch de fcha- 
duw der boomen , noch der rotsholen , maar zij 
hebben , in dezelve , lieden bij zich flaan , die noch 
andere fchad uw maken. En wanneer zij het grootst 
mogelijk aantal bekers bezitten, zijn zij grootsch 
daarop; en zij fchamen zich niet, al zyn dezelve 
openbaar op eene onregtvaardige wijze verkregen : want 
de onregtvaardigheid en fchandclijke winzucht zijn 
zeer bij hen toegenomen. 

Nog was het te voren bij hen eene lands- gewoon- 
te, niet te voet te reizen (144), om geene andere 
reden , dan om zulke ervarene ruiters te worden , als 
mogelijk was : thans hebben zij meer fpreijen op 
hunne pairden, dan op hunne bedden (145); want 
er ligt hen niet zoo veel aan de rijkunst gelegen, 
als zacht te zitten. Zou het niet natuurlijk zijn, 

dat 

(144) Eigenlijk: niet te voet reizende gezien te vforden% 

(145) CaSAüBONUS gist (/7i ATHENAEüM , p 829.), dal 

hier gelezen moet worden « w% of ir^it: dan toen, of 
te voren op hunne bedden» Zeüne tracht te bewijzen» 
dat deze gisfing niet Doodzakelijic is: doch ik begrijp 
zijne redenering niet. Sciineider noemt de gisfing ver* 
nuf tig en waarfchijnlijk. Die komt my ook zoo voor. 
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dat zij thaiis in aJIe opzigten tot het voeren van derl 
oorlog minder . in ftaat waren , dan te voren ? in 
vroegeren tijd toch was het bij hen eene lands-ge- 
woonte, dat zij, die landgoederen bezaten, van de- 
zelve ruiters leverden, die ten krijgstogt uittrokken, 
terwijl zij, die in de bezettingen lagen, foldij trok- 
ken, wanneer er een krijgstogt ter verdediging des 
lands moest ondernomen worden ; thans hebben de 
aanzienlijken hiïnne deurwachters , bakkers , koks , 
fcbenkers, badknechts, bedienden, die de tafel aan- 
rigten en afnemen, die hen te bed helpen en weer 
doen opftaan , die hen verfieren , door blanketten en in* 
wrijven, en al het overige naar eisch te verrigten; alle 
dezen hebben zij tot ruiters gemaakt, om foldi; voor 
hen te verdienen. Zij vertoonen dus wel eene groote 
menigte , maar doen geen nut in den oorlog. De on- 
dervinding zelve leert dit ; want in hun land trekken 
de vijanden gemakkelijker rond , dan de vrienden-. 
Daar cyrüs hen het ftrijden in de verte deed ftaken » 
hen zelve , benevens hunne paarden , met hamasfen 
bekleedde, en aan ieder eene fpeer in de hand gaf, 
maakte hij den ftrijd hand tegen hand ; thans ftrijden 
zij niet meer in de verte , noch ook van nabij. 

Het voetvolk heeft, even als ten tijde van cstrüs, 
gevlochten fchilden, zwaarden en ftrijdbijlen (146), 
om flag te leveren: doch ook dit durft den vijand 
niet afwachten. Desgelijks hebben zij van de zeis- 
wagens dat nut niet meer , om 't welk cyrüs dezelve 
vervaardigde. Deze toch , de voerlieden met cerbe-^ 

wij- 

(140 21e Soekl, Hoofdfluk [I, D.I. Bladz. H-Nootitf. 
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wij2en overladende, maakte h«n zoo moedig, dat zg 
tegen de zwaargewapenden durfden inrukken l doch 
tbans kennen zij de voerlieden niet eens, en lüeenen, 
dat de ongeoefenden even goed voor hen zullen zijn, 
als de geoefenden. Zij rukken wel aan, doch, eer 
zi^ onder de vijanden zijn , vallen fommigen van ^el- 
ve (147) van de wagens , anderen fpringén er af: 
zoo dat 'de rijtuigen, zonder voerlieden zijnde, dik- 
wijls meer kwaad aan vrienden , dan aan vijanden 
doen. Dewijl zij nu . zelve erkennen , hoe [flecht3 
zij tot den oorlog zijn toegerust , wijken zij , en 
niemand waagt meer den flag, zonder de hulp det 
Grieken j h zij in een* ondèrlingen oorlog, 't zij in 
een' oorlog tegen de Grieken: want zij hebben be« 
floten, ook tegen dezen, den* oorlog niet te voeren, 
^Aiti met de hulp der Grieken.- 

Ik geloof, mijne Helling bewezen te hebben, na* 
meiijk, dat de Perzen thans minder eerbied voor de 
Goden, minder achting voor hunne bloedverwanten, 
minder regtvaardigheid jegens de overigen, en minder 
moed in den oorlog bezitten , dan voorheen i en iii* 
dien iemand van een tegenovergefteld gevoelen is, die 
bePchouwe hunne daden , en hij zal bevinden , dat 
dezelve mijne woorden bevestigen, 

C147) MüRETüs leest iS««fTf$ , in dezen zin : i^alien 
fommigen f tegen wil en dank ^ van de wagens. Deze 
gisfiag is zeer vernuftig: zoo toch (laat deze eerde nic« 
drukking beter over tegen de volgende: anderen fprin» 
gen er af^ — Zie over de zaak zelve den Krijgztogt 
van CYuvs, Boek !• Hoofdjïuk VlII. Bladz. CZi 
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BIJ den Uitgever ds^es zijn mede gedrukt en t5 
bekomen, door denzelfdeti auteur; 

I 
c. c. sALLVsTius, over de Zamenzweriog 
vnn L. 8. CATiLiNA, beoevens vier Rede* 
voeringen van m. t. cicE^a t fm^ir 

KrJjgStOgC van cyrus, door s^BNoraoiX^ 
mee eene gegraveerde kaarc voor dezelve, ^ ii^^Zr 

^^DEA» Treurfpel, van EURXPXD^St t^j; $:• 
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